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  AGATHA CHRISTIE


  


  POIROT


  


  SPEELT BRIDGE


  


  Voorwoord van de auteur


  


  Over het algemeen gaat men van het idee uit dat een detectiveverhaal zoiets is als een grote race waarvoor verscheidene figuren aan de start verschijnen, meestal jockey's met hun paarden. 'Je betaalt en maakt je keuze!' Men is het erover eens dat de favoriet het tegenovergestelde is van een favoriet op de renbaan. Met andere woorden: de kans is heel groot dat hij een volledige buitenstaander zal zijn! Zoek de meest onwaarschijnlijke figuur in verband met de een of andere gepleegde misdaad op, en dan zal je taak in negen van de tien gevallen zijn afgerond. Omdat ik niet wil dat mijn trouwe lezers dit boek vol walging weg zullen smijten, geef ik er de voorkeur aan die mensen er al op voorhand voor te waarschuwen dat dit niet zo 'n soort boek is. Hier verschijnen slechts vier mensen aan de start en gegeven de juiste omstandigheden kan ieder van hen de misdaad hebben begaan. Daardoor wordt er krachtdadig afgerekend met het verrassingselement. Toch denk ik dat de lezer evenveel belangstelling moet opbrengen voor ieder van de vier personen, die allen al een moord hebben gepleegd en in staat zijn tot het plegen van nog meer moorden. Het zijn vier heel verschillende types. Het motief dat ieder van hen tot misdaad aanzet is typerend voor die persoon, en ieder zou zich van een andere methode bedienen. Dus moet men bij het deduceren zuiver psychologisch te werk gaan. Desondanks is het interessant, omdat na de afwikkeling blijkt dat juist de geest van de moordenaar zo bijzonder opmerkelijk is. Als extra argument ten gunste van dit verhaal kan ik nog aanvoeren dat het een van de lievelingszaken van Hercule Poirot was. Maar toen Poirot hem beschreef aan zijn vriend, kapitein Hastings, vond die het allemaal maar bijzonder saai! Ik vraag me af met wie van hen beiden mijn lezers het eens zullen zijn.




  1. De heer Shaitana




  'Nee maar, monsieur Poirot!'


  Het was een zachte, spinnende stem, een stem die opzettelijk als instrument werd gebruikt, zonder iets impulsiefs of spontaans.


  Hercule Poirot draaide zich om, boog, en schudde de spreker vormelijk de hand. Er lag iets ongewoons in zijn blik, alsof deze toevallige ontmoeting een emotie opriep, die zich maar zelden in hem roerde.


  'Meneer Shaitana, hoe gaat het met u?' zei hij.


  Beiden zwegen. Ze hadden iets van duellisten en garde.


  Om hen heen deinde een goed gekleed, blase Londens publiek. Overbeschaafde stemmen spraken lijzig of kirden: 'Liefje, wat beeldig!' 'Goddelijk, vind je ook niet, schat?'


  Ze waren op de Tentoonstelling van Snuifdozen in Wessex House. Toegangsprijs een pond, ten bate van de Londense ziekenhuizen.


  'Nee maar,' zei meneer Shaitana, 'wat een verrassing u hier te zien! Niemand op te hangen of onder de guillotine te leggen op het ogenblik? Komkommertijd in de onderwereld? Of krijgen we hier vanmiddag een roofoverval, maar dat zou al te mooi zijn.'


  'Helaas, monsieur,' verklaarde Poirot, 'ik ben hier uitsluitend en alleen als particulier.'


  De aandacht van de heer Shaitana werd een ogenblik afgeleid door een 'lief jong ding' met stijve poedelkrulletjes aan de ene kant van haar hoofd en een klein hoedje aan de andere.


  Hij zei: 'Maar liefje, waarom ben je toch niet op mijn feestje geweest! Het was een verrukkelijk feest, echt! Er hebben zelfs een heleboel mensen tegen me gepraat! Een vrouw heeft het zelfs gepresteerd om "Hoe maakt u het" en "Tot ziens" en "Dank u zeer" tegen me te zeggen, maar die kwam dan ook wel uit een van de tuinsteden, de stakker!'


  Terwijl het lieve jonge ding hem een passend antwoord gaf, nam Poirot de begroeiing op meneer Shaitana's bovenlip aandachtig in zich op. Een fraaie snor, een zeer fraaie snor, de enige snor in Londen misschien, die het tegen die van monsieur Hercule Poirot kon opnemen. 'Maar die van hem is niet zo weelderig,' mompelde hij in zichzelf. 'Nee, hij is toch in alle opzichten beslist van mindere kwaliteit. Tout de meme, hij mag er wezen.'


  Dat kon trouwens gezegd worden van de hele meneer Shaitana, zijn hele verschijning was erop berekend de aandacht te trekken. Hij legde zich opzettelijk toe op een Mefisto-effect. Hij was lang en mager, zijn gezicht was lang en melancholiek, zijn wenkbrauwen waren zwaar en pikzwart. Hij droeg een snor met stijf opgedraaide uiteinden en een minuscuul zwart sikje. Zijn kleren waren kunstwerkjes, voortreffelijk van snit, maar een tikje aan de bizarre kant. Iedere rechtgeaarde Engelsman die hem zag voelde een heftig en vurig verlangen om hem een trap tegen zijn achterste te verkopen, en hun commentaar was opvallend eensluidend en weinig origineel: 'Daar heb je die vervloekte zuiderling, Shaitana!'


  Hun vrouwen, dochters, zusters, tantes, moeders en zelfs grootmoeders plachten, al naar gelang het idioom van hun generatie, zich als volgt uit te drukken: 'Ik weet het, liefje. De man is werkelijk een aanfluiting. Maar hij is zo verschrikkelijk rijk! En hy geeft zulke geweldige feesten! En hij heeft altijd wel een of ander amusant roddelverhaal te vertellen!'


  Of de heer Shaitana een Argentijn was, of een Portugees, of een Griek, of een van de andere nationaliteiten bezat die door de Britse eilandbewoner terecht worden veracht, wist niemand.


  Maar drie dingen stonden als een paal boven water.


  Hij woonde schitterend en luxueus in een magnifieke flat aan Park Lane.


  Hij gaf voortreffelijke feesten, grote feesten, kleine feestjes, macabere feesten, keurige feesten en uitgesproken 'eigenaardige' feesten.


  En hij was een man voor wie vrijwel iedereen een beetje bang was.


  Waarom dit laatste zo was, is moeilijk exact te omschrijven. Een idee, misschien, dat hij net een beetje te veel van iedereen afwist. Het gevoel misschien ook, dat hij er een merkwaardig soort humor op nahield. De mensen hadden bijna altijd het gevoel, dat je meneer Shaitana maar liever niet tegen je in het harnas moest jagen.


  Vanmiddag behaagde het zijn gevoel voor humor om dat belachelijke ventje, Hercule Poirot, eens uit zijn tent te lokken.


  'Dus zelfs een politieman heeft behoefte aan ontspanning?' zei hij. 'Bent u zich op uw oude dag voor de kunst gaan interesseren, monsieur Poirot?'


  Poirot glimlachte goed geluimd. 'Ik zie,' zei hij, 'dat u zelf drie snuifdozen beschikbaar hebt gesteld voor de tentoonstelling.'


  Meneer Shaitana gebaarde dat het niets voorstelde. 'Je pikt hier en daar weieens een kleinigheidje op. U moet eens naar mijn flat komen. Ik bezit een paar interessante stukken. Ik beperk me niet tot een bepaalde periode of tot een bepaald soort objecten.'


  'U hebt een brede belangstelling,' glimlachte Poirot.


  'Zoals u zegt.'


  Plotseling begonnen meneer Shaitana's ogen te twinkelen, hij trok zijn mondhoeken op, zijn wenkbrauwen schoten omhoog onder een ongeloofwaardige hoek. 'Ik zou u zelfs iets in uw eigen branche kunnen laten zien, monsieur Poirot!'


  'Zo, u hebt dus een particulier "Zwart Museum"?'


  'He jakkes!' Meneer Shaitana knipte verachtelijk met zijn vingers. 'Het kopje dat de moordenaar van Brighton gebruikt heeft zeker, het breekijzer van een roemruchte inbreker - nee, dat is me allemaal veel te kinderachtig! Met dat soort rommel zou ik me nooit inlaten. Ik verzamel uitsluitend voorwerpen die het beste zijn in hun soort.'


  'En wat vindt u, artistiek gesproken, de beste voorwerpen op het gebied van de misdaad?' informeerde Poirot.


  Meneer Shaitana boog zich naar voren en legde twee vingers op Poirots schouder. Dramatisch siste hij hem toe: 'De menselijke wezens die ze begaan, monsieur Poirot!'


  Poirots wenkbrauwen gingen een klein stukje omhoog.


  'Aha, dat verbaast u,' zei meneer Shaitana. 'Mijn beste, brave man, onze standpunten ten aanzien van deze zaken liggen werelden van elkaar af! Voor u is een misdaad een routinezaak: een moord, een onderzoek, een aanwijzing en uiteindelijk (want u bent ontegenzeggelijk zeer bekwaam) een veroordeling. Dat soort banaliteiten interesseert me niet! Ik heb geen belangstelling voor doorsnee-exemplaren op welk gebied dan ook. En de gegrepen moordenaar is per definitie een mislukking, een tweederangsfiguur. Nee, ik bekijk de zaak vanuit de artistieke hoek. Ik verzamel alleen de besten!'


  'En dat zijn?' vroeg Poirot.


  'Mijn beste man, degenen die de dans ontsprongen zijn natuurlijk! De geslaagden, de misdadigers die een aangenaam leven leiden zonder ooit maar een ogenblik onder verdenking te hebben gestaan. U zult moeten toegeven dat dat een amusante liefhebberij is.'


  'Ik had een ander woord in mijn hoofd, niet "amusant".'


  'Ik heb een idee!' riep Shaitana uit, zonder in te gaan op Poirots opmerking. 'Een dinertje! Een diner om mijn collectie te ontmoeten! Nee maar, wat een alleraardigste inval is dat. Dat ik daar nu nooit eerder op gekomen ben! Ja, ja, ik zie het helemaal voor me - helemaal... U moet me even de tijd gunnen, volgende week niet, laten we zeggen de week daarop. Schikt u dat? Welke dag zullen we afspreken?'


  'In die week schikt het me iedere dag,' antwoordde Poirot met een buiging.


  'Prachtig - laten we dan zeggen vrijdag. Vrijdag de achttiende wordt dat dan. Ik schrijf het meteen in mijn agenda. Waarachtig, ik vind het een alleraardigst idee van mezelf.'


  'Ik weet niet zeker of ik het wel zo'n aardig idee vind,' zei Poirot langzaam. 'Niet dat ik ongevoelig ben voor uw vriendelijke uitnodiging, nee, dat is het niet...'


  Shaitana viel hem in de rede. 'Maar het schokt uw bourgeois gevoeligheden? Maar mijn brave man, u moet die bekrompen politiementaliteit van u afschudden!'


  Poirot zei nadenkend: 'Ja, het is waar - ten aanzien van moord houd ik er grondige bourgeois opvattingen op na.'


  'Maar beste man, waarom toch? Een stomme, verknoeide, klungelige slachtpartij - akkoord. Maar moord kan een kunst zijn! En een moordenaar een artiest!'


  'O, dat geef ik direct toe.'


  'Nou dan?' vroeg meneer Shaitana.


  'Maar hij blijft een moordenaar.'


  'Maar mijn beste monsieur Poirot, iets ontzettend goed doen rechtvaardigt een daad toch zeker? U wilt, afschuwelijk prozaisch, iedere moordenaar vangen, in de boeien slaan, opsluiten en tenslotte bij het ochtendgloren op laten hangen. Volgens mij zou een werkelijk geslaagde moordenaar een staatspensioen en een staatsdiner aangeboden moeten krijgen!'


  Poirot haalde zijn schouders op. 'Ik ben niet zo ongevoelig voor de artistieke kanten van de misdaad als u denkt. Ik kan bewondering voelen voor de volmaakte moordenaar, ik kan ook bewondering voelen voor een tijger, dat schitterende, goudgestreepte roofdier. Maar ik bewonder hem wel aan de buitenkant van zijn kooi. Ik ga niet naar binnen. Dat wil zeggen, tenzij het mijn plicht is dat te doen. Want ziet u, meneer Shaitana, die tijger zou weieens kunnen toeslaan...'


  Meneer Shaitana schoot in de lach. 'J^ja. En de moordenaar?'


  'Zou ook weieens kunnen toeslaan,' zei Poirot ernstig.


  'Beste kerel toch, wat bent u een paniekzaaiertje! U komt dus niet om mijn collectie - tijgers te ontmoeten?'


  'Integendeel, het zal me een groot genoegen zijn!'


  'Wat verschrikkelijk dapper!'


  'U begrijpt me niet helemaal, meneer Shaitana. Mijn woorden waren als waarschuwing bedoeld. U hebt me net gevraagd te beamen dat uw collectie moordenaars een amusant idee was. Ik zei dat ik daar een ander woord voor had. Dat woord was "gevaarlijk". Als u het mij vraagt, meneer Shaitana, zou die liefhebberij van u weieens gevaarlijk kunnen zijn.'


  De heer Shaitana lachte, een echte Mefisto-lach. Hij zei: 'Ik mag dus op uw komst rekenen, vrijdag de achttiende?'


  Poirot boog. 'U kunt op mijn komst rekenen de achttiende. Mille remerciements.'


  'Ik maak er een feestje van,' dacht Shaitana hardop. 'Niet vergeten. Acht uur.'


  Hij liep weg, en Poirot keek hem peinzend na. Langzaam en in gedachten verzonken schudde hij zijn hoofd.




  2. De heer Shaitana geeft een diner




  De deur van meneer Shaitana's flat ging geruisloos open. Een grijze butler liet Poirot binnen. Even geluidloos deed hij de deur weer dicht en vaardig ontdeed hij de gast van overjas en hoed. Met zachte, vlakke stem prevelde hij: 'Wie mag ik aandienen?'


  'Monsieur Hercule Poirot.'


  Zacht stemmengegons golfde de hal in toen de butler een deur opende en aankondigde: 'Monsieur Hercule Poirot.'


  Met een sherryglas in de hand kwam Shaitana hem tegemoet. Hij was als gewoonlijk onberispelijk gekleed. Het Mefisto-effect was nog geaccentueerd vanavond, de spottende hoek van zijn wenkbrauwen was nog opvallender.


  'Laat me u voorstellen - kent u mevrouw Oliver?'


  Hij was altijd uit op effect en daarom genoot hij van de zichtbare verbazing van Poirot.


  Mevrouw Ariadne Oliver was een zeer bekende figuur. Ze was een van de beste schrijfsters van detectives en andere sensationele verhalen. Ze schreef artikelen over De aard van de misdadiger, Beroemde crimes passionnels, Moord uit liefde versus moord uit winstbejag in een losse stijl (zij het dan grammaticaal niet altijd even correct). Bovendien was ze een fanatiek feministe, en altijd als een moord van enige betekenis krantenkolommen voor zich opeiste, kon je ervan op aan dat er ook een interview met mevrouw Oliver te vinden was, waarin stond dat mevrouw Oliver had verklaard: 'Als er nu een vrouw aan het hoofd van Scotland Yard had gestaan...' Zij geloofde heilig in de vrouwelijke intuitie.


  Voor het overige was het een prettige vrouw van middelbare leeftijd, knap op een nogal slordige manier, met prachtige ogen, stevige schouders en een flinke bos weerbarstig grijs haar, waar ze eeuwig mee aan het experimenteren was. De ene dag maakte haar verschijning een hoogst intellectuele indruk - een voorhoofd, waarvan het haar strak was weggekamd en achter in de nek tot een wrong was gedraaid, en de volgende dag kon mevrouw Oliver dan plotseling opduiken met pijpekrullen of een hoofd vol slordige kleine krulletjes. Deze avond was mevrouw Oliver een pony aan het uitproberen.


  Ze begroette Poirot, die ze al kende van een literair diner, met haar prettige basstem.


  'En hoofdinspecteur Battle zult u vast wel kennen,' zei meneer Shaitana.


  Een grote, vierkante man met een als uit hout gesneden gezicht deed een stap naar voren. Niet alleen kreeg je als toeschouwer het gevoel dat hoofdinspecteur Battle uit hout gesneden moest zijn, hij wist ook de indruk te wekken dat dat hout afkomstig was van een slagschip.


  Hoofdinspecteur Battle stond bekend als de beste man van Scotland Yard. Hij zag er altijd onbewogen en nogal onnozel uit.


  'Monsieur Poirot en ik kennen elkaar,' zei hoofdinspecteur Battle. En zijn houten gezicht plooide zich tot een glimlach en werd toen weer uitdrukkingsloos.


  'Kolonel Race,' vervolgde meneer Shaitana.


  Poirot had kolonel Race nog niet eerder ontmoet, maar hij wist wel iets van hem af. Een donkere, knappe, door de zon gebronsde man van een jaar of vijftig, gewoonlijk te vinden in een van de uithoeken van het Britse Rijk, vooral als daar iets broeide. Geheime Dienst is een melodramatische kreet, maar voor de leek was het een vrij nauwkeurige omschrijving van de aard en omvang van de activiteiten van de kolonel.


  Poirot begon er een aardig idee van te krijgen hoe zijn gastheer met zijn speciale gevoel voor humor zich dit feestje had voorgesteld.


  'Onze andere gasten zijn laat,' zei meneer Shaitana. 'Mijn schuld, misschien. Ik geloof dat ik kwart over acht tegen hen gezegd heb.'


  Maar op dat moment ging de deur open en kondigde de butler aan: 'Dokter Roberts.'


  De man die binnenkwam gaf een soort parodie weg op het thema resolute-arts-aan-ziekbed. Het was een montere figuur van middelbare leeftijd, met een hoogrode kleur. Kleine twinkelende oogjes, een tikje kaal, aanleg voor een buikje en om zich heen het sfeertje van de schoongeboende en gedesinfecteerde geneesheer. Zijn optreden was zonnig en vol zelfvertrouwen. Je voelde dat zijn diagnose juist zou zijn en zijn voorschriften prettig en praktisch: 'Misschien een drupje champagne om weer aan te sterken.' Een man van de wereld.


  'Niet te laat, hoop ik?' vroeg dokter Roberts joviaal. Hij drukte de hand van zijn gastheer en liet zich aan de anderen voorstellen. Het scheen hem bijzonder veel genoegen te doen Battle te ontmoeten. 'Nee maar, u bent geloof ik een van de hoge pieten van Scotland Yard, niet? Maar dat is geweldig interessant! Het komt niet te pas u over uw beroep te laten praten, maar reken maar dat ik het zal proberen. Altijd belangstelling gehad voor de wereld van de misdaad. Niet zo best voor een dokter misschien. Moest het maar niet tegen mijn overgevoelige patienten zeggen, haha!'


  Weer ging de deur open.


  'Mevrouw Lorrimer.'


  Mevrouw Lorrimer was een goedgeklede vrouw van een jaar of zestig. Ze had een fijngesneden gezicht, prachtig opgemaakt grijs haar en een heldere, doordringende stem. 'Ik hoop dat ik niet te laat ben,' zei ze terwijl ze op haar gastheer toeliep. Toen begroette ze dokter Roberts, die ze al kende.


  De butler kondigde aan: 'Majoor Despard.'


  Majoor Despard was een lange, magere, knappe man, zijn gezicht lichtelijk geschonden door een litteken aan zijn slaap. Toen hij aan iedereen was voorgesteld, bleef hij als vanzelf met kolonel Race staan praten, en weldra waren de mannen verdiept in een gesprek over sportzaken en wisselden ze safari-ervaringen uit.


  Voor het laatst ging de deur open en de butler kondigde aan: 'Mejuffrouw Meredith.'


  Een meisje van begin twintig trad binnen. Niet opvallend groot of klein, wel mooi. Bruine lokken lagen tegen haar hals gevlijd, haar grote grijze ogen stonden ver uit elkaar. Haar gezicht was gepoederd, maar verder niet opgemaakt. Ze sprak langzaam, en nogal verlegen. 'O hemel, ben ik de laatste?' vroeg ze.


  Meneer Shaitana ontfermde zich over haar met een glas sherry en een bloemrijk compliment. Formeel en welhaast plechtig stelde hij haar voor.


  Mejuffrouw Meredith bleef naast Poirot staan en nipte aan haar sherry.


  'Onze vriend houdt zich erg stipt aan de etiquette,' glimlachte Poirot.


  Het meisje stemde met hem in. 'Ja. Meestal laten de mensen tegenwoordig dat voorstellen maar achterwege. Ze zeggen gewoon: "Je kent iedereen zeker wel?" en laten het daar verder bij.'


  'Of je ze nu kent of niet?'


  'Of je ze nu kent of niet. Soms wel een beetje pijnlijk, maar hier voel je je een beetje overdonderd.' Ze aarzelde en vroeg toen: 'Is dat niet mevrouw Oliver, de schrijfster?'


  Op dat moment verhief mevrouw Olivers dreunende bas zich tegen dokter Roberts: 'Aan het instinct van een vrouw ontkom je niet, dokter. Vrouwen weten zulke dingen gewoon.' Ze vergat even dat ze geen voorhoofd meer had, en probeerde een lok weg te strijken, maar daar zat haar pony.


  'Ja, dat is mevrouw Oliver,' zei Poirot.


  'Die van Het lijk in de bibliotheek?


  'Dezelfde.'


  Juffrouw Meredith trok een paar rimpeltjes. 'En die houten klaas, een hoofdinspecteur, zei meneer Shaita-'Ja, van Scotland Yard.'


  'En u?'


  'Ik?'


  'Ik weet alles van u af, monsieur Poirot. U was het, die in feite die ABC-moorden hebt opgelost.'


  'Mademoiselle, u brengt mij in verlegenheid.'


  Juffrouw Meredith fronste haar wenkbrauwen. 'Meneer Shaitana,' begon ze en zweeg toen even. 'Meneer Shaitana...'


  Poirot zei bedaard: 'Hij interesseert zich voor de wereld van de misdaad, zou je kunnen zeggen. Daar lijkt het tenminste wel op. Hij wil ons vast graag met elkaar horen debatteren. Hij zit tenminste mevrouw Oliver en dokter Roberts al tegen elkaar op te hitsen. Ze hebben het nu over vergif dat geen sporen nalaat.'


  Juffrouw Meredith onderdrukte een kreetje en zuchtte: 'Wat is het toch een eigenaardige man.'


  'Wie, dokter Roberts?'


  'Nee, meneer Shaitana.' Ze rilde en zei: 'Hij heeft altijd iets angstaanjagends over zich, vind ik. Je weet nooit wat hij leuk zal vinden. Het zou best iets - iets wreeds kunnen zijn.'


  'Zoiets als de vossenjacht?'


  Juffrouw Meredith wierp hem een verwijtende blik toe. 'Ik bedoelde, nou ja, - iets oosters.'


  'Hij heeft misschien wel een dartel brein,' gaf Poirot toe.


  'Wat zegt u? Een martelbrein?'


  'Nee, nee, dartel zei ik.'


  'Ik geloof niet dat hij me erg bevalt,' vertrouwde juffrouw Meredith hem op fluisterende toon toe.


  'Zijn etentje zal u anders best bevallen,' verzekerde Poirot haar. 'Zijn kok is wonderbaarlijk.'


  Ze keek hem onzeker aan en schoot toen in de lach. 'Nee maar,' riep ze uit, 'u bent nog menselijk ook!'


  'Maar natuurlijk ben ik menselijk!'


  'Ziet u,' verklaarde juffrouw Meredith, 'ik voel me nogal kleintjes tussen al die beroemdheden hier.'


  'Mademoiselle, u moet zich niet laten intimideren - u zou verrukt moeten zijn! U zou uw handtekeningenboekje en uw vulpen al in uw hand moeten hebben.'


  'Ach, ziet u, ik interesseer me eigenlijk niet zo erg voor de misdaad. Dat doen vrouwen geloof ik meestal niet. Het zijn altijd de mannen, die detectives lezen.'


  Poirot zuchtte aanstellerig. 'Helaas,' prevelde hij, 'wat zou ik er op dit moment niet voor overhebben om ook maar het nietigste filmsterretje te kunnen zijn!'


  De butler deed de deur wijd open. 'Het diner staat gereed,' kondigde hij aan.


  Poirots voorspelling ging meer dan in vervulling. Het diner was verrukkelijk en het werd volmaakt opgediend. Gedempt licht, glanzend hout, en de blauwe flonkering van Iers glaswerk. In het schemerduister, aan het hoofd van de tafel, zag meneer Shaitana er satanischer uit dan ooit. Hij verontschuldigde zich charmant voor het ongelijke aantal mannen en vrouwen.


  Mevrouw Lorrimer zat aan zijn rechterhand, mevrouw Oliver aan zijn linker. Juffrouw Meredith zat tussen hoofdinspecteur Battle en majoor Despard, en Poirot tussen mevrouw Lorrimer en dokter Roberts.


  Deze laatste prevelde schalks tegen hem: 'Ik zal u niet de kans geven om de hele avond beslag te leggen op het enige mooie meisje hier. Jullie Fransen plegen er geen gras over te laten groeien, he?'


  'Maar toevallig ben ik een Belg,' zei Poirot rustig.


  'Dat zal wel hetzelfde zijn, als het om de vrouwtjes gaat, kerel,' zei de dokter joviaal.


  Toen liet hij zijn schertsende toon varen en begon een vakgesprek met kolonel Race, die aan de andere kant naast hem zat, over de nieuwste ontwikkelingen in de behandeling van slaapziekte.


  Mevrouw Lorrimer richtte zich tot Poirot en bracht het gesprek op het moderne toneel. Ze had een helder oordeel, en haar kritiek was terzake. Vandaar kwam het gesprek op boeken en vervolgens kregen ze het over de wereldpolitiek. Hij stelde vast dat ze goed op de hoogte was en uitermate intelligent.


  Aan de overkant van de tafel vroeg mevrouw Oliver aan majoor Despard of hij iets afwist van onbekende buitenissige vergiften.


  'Tja, curare misschien?'


  'Maar man toch, dat is vieux jeu\ Dat is al honderden keren gebruikt. Ik bedoel iets nieuws!'


  Majoor Despard antwoordde droogjes: 'Primitieve stammen plegen nogal ouderwets te zijn. Zij houden zich bij dat oude vertrouwde spul dat hun grootvaders en overgrootvaders ook al gebruikten.'


  'Niet aardig van ze,' mopperde mevrouw Oliver. 'Je zou toch denken dat ze eeuwig zaten te experimenteren met gestampte kruiden en weet ik veel. 't Lijkt me altijd zo'n prachtkans voor ontdekkingsreizigers. Die kunnen dan als ze weer thuiskomen al hun oude suikeroompjes vermoorden met een nieuw vergif waarvan niemand nog ooit gehoord heeft.'


  'Daarvoor moet u bij de beschaafde wereld zijn, niet in de wildernis,' zei Despard. 'In de moderne laboratoria bijvoorbeeld. Cultures van op het eerste gezicht doodonschuldige bacterien, die bona fide ziektes opleveren.'


  'Daar hoef ik bij mijn publiek niet mee aan te komen,' zei mevrouw Oliver. 'Bovendien vergis je je zo makkelijk met die namen - stafylokokken en streptokokken en meer van dat moois, veel te moeilijk voor mijn secretaresse en bovendien nogal saai, vindt u niet? Wat vindt u ervan, inspecteur Battle?'


  'Ach, in het dagelijks leven interesseert het de mensen niet zo of het wel erg subtiel is, mevrouw Oliver,' antwoordde de hoofdinspecteur. 'Gewoonlijk houden ze het op arsenicum, omdat het zo goed voldoet en zo makkelijk te krijgen is.'


  'Onzin,' zei mevrouw Oliver. 'Dat komt alleen maar doordat er massa's misdaden zijn waar jullie op Scotland Yard nooit achterkomen. Als jullie daar nou een vrouw hadden...'


  'Nu u het zegt: die hebben we...'


  'Jawel, die vreselijke vrouwelijke agenten met die rare hoedjes, die de mensen in het park lastigvallen! Ik bedoel een vrouw aan het hoofd van de zaak. Vrouwen hebben verstand van misdaden.'


  'Ja, gewoonlijk zijn het heel geslaagde misdadigers,' zei hoofdinspecteur Battle. 'Houden het hoofd koel. Verbazend, met hoeveel bravoure ze zich overal doorheen slaan.'


  Meneer Shaitana lachte beminnelijk. 'Vergif is het wapen van de vrouw,' zei hij. 'Er moeten vele geheime gifmengsters zijn, die nooit ontdekt worden.'


  'Ja, natuurlijk zijn die er,' verklaarde mevrouw Oliver tevreden, en bediende zich overdadig van een mousse de foie gras.


  'Artsen, die hebben ook mogelijkheden genoeg,' vervolgde meneer Shaitana peinzend.


  'Ik protesteer,' riep dokter Roberts uit. 'Als wij onze patienten al eens vergiftigen, gebeurt dat helemaal per ongeluk.' Hij lachte hartelijk.


  'Maar als ik een misdaad zou begaan...' vervolgde meneer Shaitana. Hij zweeg, en iets in die pauze dwong aller aandacht af. Alle gezichten wendden zich tot hem.


  'Dan zou ik het, geloof ik, heel eenvoudig houden. Je kunt altijd wel een ongeluk ensceneren, met schieten bijvoorbeeld, of gewoon thuis.' Hij haalde zijn schouders op en nam zijn wijnglas van tafel. 'Maar wie ben ik, om in het bijzijn van zoveel experts, te verklaren...'


  Hij dronk. Het kaarslicht weerkaatste de rode gloed van de wijn op het gezicht met de opgestreken snor, het minuscule sikje, de vreemde wenkbrauwen...


  Even bleef het stil. Toen zei mevrouw Oliver: 'Is het twintig voor of twintig over? Er ruist een engel langs, en ik heb m'n voeten niet gekruist. Dat moet een zwarte engel zijn!'




  3. Een partijtje bridge




  Toen het gezelschap in de salon terugkeerde, was daar een bridgetafel klaargezet. Er werd koffie geserveerd.


  'Wie speelt er bridge?' vroeg meneer Shaitana. 'Van mevrouw Lorrimer weet ik het, en van dokter Roberts ook. Speelt u ook, juffrouw Meredith?'


  'Ja, maar niet zo best, vrees ik.'


  'Prachtig. En majoor Despard? Mooi. Ik stel voor dat u vieren hier speelt.'


  'Ik dank de hemel dat we kunnen bridgen,' zei mevrouw Lorrimer achter haar hand tegen Poirot. ik ben een van de ergste bridge-maniakken uit de geschiedenis. Het wordt een obsessie voor me. Ik ga tegenwoordig domweg niet meer uit eten als we na afloop niet kunnen bridgen! Dan val ik gewoon in slaap. Ik schaam me dood, maar het is nu eenmaal niet anders.'


  De paren werden ingedeeld. Mevrouw Lorrimer speelde met Anne Meredith tegen majoor Despard en dokter Roberts.


  'Vrouwen tegen mannen,' zei mevrouw Lorrimer terwijl ze haar plaats innam en geroutineerd de kaarten begon te wassen. 'De blauwe kaarten maar, wat zegt u, partner? Ik speel nogal scherp.'


  'Zorg maar dat jullie winnen,' zei mevrouw Oliver. Haar feministische gevoelens staken de kop op. 'Laat die mannen maar zien dat ze niet overal de baas kunnen spelen.'


  'Geen schijn van kans, de stakkerds,' zei dokter Roberts zonnig, terwijl hij het rode pak begon te wassen. 'Geeft u maar, mevrouw Lorrimer.'


  Majoor Despard liet zich langzaam op zijn stoel zakken. Hij zat naar Anne Meredith te kijken alsof hij net ontdekt had dat het een opvallend mooi meisje was.


  'Wilt u even afnemen?' vroeg mevrouw Lorrimer ongeduldig. Hij schrok op, verontschuldigde zich en coupeerde het pak dat zij hem voorhield.


  Mevrouw Lorrimer begon met vaardige hand te geven.


  in de andere kamer staat nog een bridgetafel,' zei meneer Shaitana. Hij liep naar een deur en de andere vier volgden hem naar een kleine, behaaglijk ingerichte rookkamer waar nog een bridgetafel was klaargezet.


  'We moeten loten,' zei kolonel Race.


  Meneer Shaitana schudde het hoofd, ik speel niet mee,' zei hij. 'Bridge is geen spel dat me amuseert.'


  De anderen verzekerden hem dat ze veel liever niet wilden spelen, maar hij liet zich niet van zijn stuk brengen en uiteindelijk zetten ze zich aan de tafel. Poirot met mevrouw Oliver tegen Battle en Race. Meneer Shaitana bleef een poosje naar hen staan kijken, glimlachte mefistofelisch toen hij zag met welke kaarten mevrouw Oliver twee sans bood, en verdween toen geruisloos naar de salon.


  Daar waren ze flink op dreef, met ernstige gezichten lanceerden ze het ene bod na het andere. 'Een harten.', 'Pas.', 'Drie klaveren.' - 'Drie schoppen.', 'Vier ruiten.', ik doubleer.', 'Vier harten.'


  Meneer Shaitana bleef even in zichzelf glimlachend staan toekijken. Toen liep hij de kamer door en nestelde zich in een grote leunstoel naast de haard. Een blad met drankjes stond op een bijzettafeltje. Het haardvuur schitterde in de kristallen stoppen. Met zijn artistieke oog voor belichting had meneer Shaitana hier het effect nagestreefd van een vertrek, dat uitsluitend door een haardvuur werd verlicht.


  Een schemerlampje bij zijn elleboog stelde hem in staat om te lezen, als hij daar behoefte aan had. Discreet indirect licht zette de kamer in een gedempte gloed. Een iets sterker licht bescheen de bridgetafel, vanwaar nog steeds het monotone bieden opklonk.


  'Een sans' - helder en gedecideerd, dat was mevrouw Lorrimer.


  'Drie harten' - iets agressiefs in de stem van dokter Roberts.


  'Pas' - een zachte stem, Anne Meredith.


  Het duurde altijd eventjes voor de stem van Despard kwam. Niet zozeer traag in zijn denken als wel graag zeker van zijn zaak voor hij zijn mond open deed. 'Vier harten.'


  'Ik doubleer.'


  In het licht van het flakkerend haardvuur plooide meneer Shaitana's gezicht zich tot een glimlach.


  Hij glimlachte, en hij bleef glimlachen. Zijn oogleden knipperden... Hij had schik in zijn feestje.


  'Vijf ruiten. De manche en de robber,' zei kolonel Race. 'Goed zo, partner,' zei hij tegen Poirot. 'Ik had niet verwacht dat u het zou halen. Gelukkig kwamen ze niet met schoppen uit.'


  'Ik geloof niet dat dat veel verschil gemaakt zou hebben,' zei hoofdinspecteur Battle met zijn gewone grootmoedigheid.


  Hij had schoppen geboden. Zijn partner, mevrouw Oliver, had schoppen in handen gehad, maar 'iets had haar gezegd' dat ze beter in klaveren uit kon komen, met desastreuze gevolgen.


  Kolonel Race keek op zijn horloge. 'Tien over twaalf. Zullen we er nog eentje?'


  'Dan zult u mij moeten verontschuldigen,' zei hoofdinspecteur Battle. 'Ik ben iemand die zijn nachtrust hard nodig heeft.'


  'En ik ook,' viel Poirot hem bij.


  'Laten we dan maar optellen,' was Race van oordeel.


  Het resultaat van de vijf robbers van die avond was een overweldigende overwinning voor het mannelijk geslacht. Mevrouw Oliver had drie pond en zeven shilling aan de anderen verloren. De grote winnaar was kolonel Race.


  Mevrouw Oliver mocht dan een slechte speelster zijn, ze was een goede verliezer. Ze betaalde opgewekt. 'Alles zat me vanavond tegen,' zei ze. 'Dat heb je weieens. Gisteren had ik de mooiste kaart in handen die je je maar wensen kunt. Vijf honneurs in een hand, drie keer achter elkaar!'


  Ze stond op en pakte haar geborduurde avondtasje, en bedacht nog net op tijd dat ze geen haar meer van haar voorhoofd moest strijken.


  'Onze gastheer zal wel hiernaast zitten,' zei ze. Ze liep de verbindingsdeur door, gevolgd door de anderen.


  Meneer Shaitana zat in zijn stoel bij de haard. De spelers daar waren nog geheel verdiept in hun spel. 'Vijf klaveren doubleer ik,' zei mevrouw Lorrimer met haar onaandoenlijke, doordringende stem. 'Vijf sans.', 'Vijf sans gedoubleerd.'


  Mevrouw Oliver liep op de bridgetafel toe. Dat kon weieens een opwindend spelletje worden. Hoofdinspecteur Battle voegde zich bij haar.


  Kolonel Race liep naar meneer Shaitana, met Poirot achter zich aan. 'We moeten eens opstappen, Shaitana,' zei Race.


  Meneer Shaitana gaf geen antwoord. Zijn hoofd was voorover gezakt en hij scheen te slapen. Race maakte een grimas tegen Poirot en kwam een stapje dichterbij. Plotseling slaakte hij een gesmoorde kreet en boog zich voorover. In een oogwenk stond Poirot naast hem, om ook te kunnen zien wat kolonel Race met zijn vinger aanwees, het had een bijzonder fraai bewerkte knoop van een overhemd kunnen zijn, maar dat was het niet...


  Poirot boog zich voorover, tilde een van meneer Shaitana's handen op en liet hem weer vallen. Zijn ogen ontmoetten de vragende blik van kolonel Race en hij knikte.


  Race verhief zijn stem. 'Hoofdinspecteur Battle, een ogenblikje alstublieft.'


  De hoofdinspecteur kwam naar hen toe. Mevrouw Oliver bleef kijken naar het spel van de gedoubleerde vijf sans.


  Hoofdinspecteur Battle kon ondanks zijn flegmatieke uiterlijk verrassend snel zijn. Zijn wenkbrauwen gingen omhoog en hij vroeg zachtjes toen hij naast hen stond: is er iets mis?'


  Kolonel Race knikte in de richting van de roerloze gestalte in de stoel.


  Terwijl Battle zich eroverheen boog, keek Poirot peinzend naar meneer Shaitana's gezicht, voorzover hij dat kon onderscheiden. Een nogal onnozel gezicht zo, met die openhangende mond, en zonder die diabolische uitdrukking...


  Hercule Poirot schudde het hoofd.


  Hoofdinspecteur Battle rechtte zijn rug. Zonder het aan te raken had hij het ding onderzocht dat er uitzag als een extra knoopje in meneer Shaitana's overhemd - en het was geen extra knoopje. Hij had de slappe hand opgetild en weer laten vallen. Nu stond hij weer rechtop, nuchter, bekwaam, strijdvaardig, gereed om de teugels deskundig in handen te nemen.


  'Een ogenblikje, alstublieft.' En de stem die hij verhief was zijn officiele stem; hij klonk zo anders dat alle hoofden aan de bridgetafel zich naar hem omdraaiden en Anne Merediths hand roerloos bleef hangen boven het schoppenaas op de tafel.


  'Het spijt mij u allen te moeten mededelen,' zei hij, 'dat onze gastheer, de heer Shaitana, dood is.'


  Mevrouw Lorrimer en dokter Roberts sprongen overeind. Despard keek hem verbijsterd aan en fronste zijn


  wenkbrauwen. Anne Meredith slaakte een onderdrukte kreet.


  'Weet u dat zeker?' Het beroepsinstinct van dokter Roberts deed zich gelden en kordaat liep hij de kamer door met een air van 'ik-zal-dit-wel-even-regelen'.


  Hoofdinspecteur Battles massieve gestalte versperde hem de weg, zonder de indruk te wekken dat hij dat deed. 'Een ogenblik, dokter Roberts. Kunt u mij misschien eerst even vertellen wie er vanavond deze kamer in en uit zijn gelopen?'


  Verbluft keek Roberts hem aan. 'In en uit? Ik begrijp u niet. Niemand.'


  De hoofdinspecteur liet zijn blik over de anderen glijden. 'Klopt dat, mevrouw Lorrimer?'


  'Inderdaad.'


  'Ook niet de butler of een van de andere bedienden?'


  'Nee. De butler heeft dat blad gebracht toen we gingen zitten. Daarna is hij niet meer binnen geweest.'


  Hoofdinspecteur Battle keek Despard aan. Deze knikte bevestigend.


  'Ja, ja, dat klopt,' zei Anne. Het leek wel of ze adem te kort kwam.


  'Wat heeft dit allemaal te betekenen, man?' vroeg Roberts ongeduldig. 'Laat me hem nu maar onderzoeken; misschien is hij alleen maar flauwgevallen.'


  'Hij is niet flauwgevallen, en het spijt me, maar niemand raakt hem aan tot de politiearts er is. Dames en heren, meneer Shaitana is vermoord.'


  'Vermoord?' hijgde Anne vol afgrijzen en ongeloof.


  Despard staarde hem alleen maar aan.


  Een scherp, doordringend: 'Vermoord?' kwam van mevrouw Lorrimers lippen.


  'Goeie God!' riep dokter Roberts uit.


  Hoofdinspecteur Battle knikte langzaam en nadrukkelijk. Hij had veel weg van een porseleinen Chinese mandarijn. Zijn gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking. 'Doodgestoken,' verklaarde hij. 'Zo is het gebeurd. Doodgestoken.' En als een zweepslag kwam zijn vraag: is iemand van u in de loop van de avond van de bridgetafel opgestaan?'


  Hij zag de uitdrukking op de vier gezichten veranderen, onzeker worden. Hij zag angst - begrijpen - verontwaardiging - verslagenheid, afgrijzen; maar hij zag niets waar hij erg veel mee opschoot.


  'Welnu?'


  Even bleef het stil. Toen zei majoor Despard, die inmiddels opgestaan was en als een soldaat in de houding stond, zijn smalle, intelligente gezicht op Battle gericht: ik geloof dat ieder van ons wel even van de bridgetafel is opgestaan, hetzij om iets te drinken te halen, hetzij om hout op het vuur te gooien. Ik voor mij heb het allebei gedaan. Toen ik naar de haard liep zat Shaitana in die stoel te slapen.'


  'Te slapen?'


  'Dat dacht ik tenminste.'


  'Kan zijn,' verklaarde Battle. 'Maar hij kan toen ook al dood geweest zijn. Dat zoeken we straks wel uit. Mag ik u nu verzoeken naar de kamer hiernaast te gaan?' Hij wendde zich tot de rustige gestalte die vlak naast hem stond: 'Kolonel Race, misschien zou u met hen mee willen gaan?'


  Race begreep zijn bedoeling onmiddellijk en knikte. 'Uitstekend, hoofdinspecteur.'


  De vier bridgers liepen langzaam de kamer uit.


  Mevrouw Oliver liet zich in een stoel aan de andere kant van de kamer vallen en begon zachtjes te snikken.


  Battle pakte de telefoon en sprak in de hoorn. Toen zei hij: 'De politie is al onderweg. De orders van het hoofdkwartier luiden dat ik me met de zaak moet belasten. De politiearts kan elk ogenblik hier zijn. Hoe lang schat u dat hij al dood is, monsieur Poirot? Ik zou zeggen minstens een uur.'


  'Dat dacht ik ook. Vervelend dat we niet nauwkeuriger kunnen zijn, dat we niet kunnen zeggen: "Deze man is nu een uur, vijfentwintig minuten en veertig seconden dood".'


  Battle knikte verstrooid. 'Hij zat pal voor het vuur. Dat maakt ook nog wat verschil. Meer dan een uur, niet meer dan tweeenhalf, zal onze arts wel zeggen. En niemand heeft iets gehoord en niemand heeft iets gezien. Verbazingwekkend! De dader liep wel een wanhopig risico. Hij had wel kunnen schreeuwen.'


  'Maar dat deed hij niet. De moordenaar heeft geluk gehad. Zoals u zegt, mon ami, het was een wanhoopsdaad.'


  'Enig idee van een motief, monsieur Poirot? Iets in die richting althans?'


  Poirot zei langzaam: 'Ja, op dat gebied kan ik u wel iets wijzer maken. Vertelt u me eens - heeft meneer Shaitana er tegen u helemaal niet op gezinspeeld wat voor soort feestje u hier vanavond te wachten zou staan?'


  Hoofdinspecteur Battle keek hem onderzoekend aan. 'Nee, monsieur Poirot. Daar heeft hij met geen woord over gerept. Hoe zo?'


  In de verte klonk het gezoem van een bel en iemand roffelde met de klopper op de buitendeur.


  'Dat zijn onze mensen,' zei hoofdinspecteur Battle. 'Ik zal ze even binnenlaten. Dat verhaal van u komt nog wel. Eerst maar even door het routinewerk heen.'


  Poirot knikte. Battle liep de kamer uit. Mevrouw Oliver zat nog steeds te snikken.


  Poirot liep naar de bridgetafel. Zonder iets aan te raken bekeek hij de score-blaadjes. Een of tweemaal schudde hij het hoofd. 'Wat een dom mannetje toch! Wat een ontzettend dom mannetje toch,' mompelde Hercule Poirot. 'Zich als duivel verkleden en dan proberen de mensen angst aan te jagen. Quel enfantillage!


  De deur ging open. De politiearts kwam binnen, met zijnkoffertje in de hand, en op de voet gevolgd door de wijkinspecteur, die met Battle in gesprek was. Toen een fotograaf. In de hal stond een agent. Het routineonderzoek was begonnen.




  4. Moordenaar een?




  Hercule Poirot, mevrouw Oliver, kolonel Race en hoofdinspecteur Battle zaten om de tafel in de eetkamer.


  Het was een uur later. Het lijk was onderzocht, gefotografeerd en verwijderd. Een deskundige had vingerafdrukken genomen en was weer vertrokken.


  Hoofdinspecteur Battle keek naar Poirot. 'Voor ik dat viertal binnen haal, wil ik eerst horen wat u me te vertellen had. Volgens u zat er iets achter dat feestje hier vanavond?'


  Heel bedachtzaam en nauwkeurig herhaalde Poirot het gesprek dat hij in Wessex House met Shaitana had gevoerd.


  Hoofdinspecteur Battle tuitte zijn lippen. Het scheelde niet veel of hij had gefloten. 'Een collectie? Van springlevende moordenaars? Oei! En u denkt dat hij het meende? Hij hield u toch niet voor de gek, denkt u?'


  Poirot schudde het hoofd. 'Geen sprake van. Hij meende wat hij zei. Shaitana was een man die prat ging op zijn mefistofelische levenshouding. Hij was uitermate ijdel. Hij was ook dom - en daarom is hij nu dood.'


  ik begrijp wat u bedoelt,' zei hoofdinspecteur Battle, wiens hersens op volle toeren draaiden. 'Een groepje van acht en hijzelf. Vier "speurhonden" om zo te zeggen - en vier moordenaars!'


  'Onmogelijk!' riep mevrouw Oliver uit. 'Volslagen onmogelijk! Geen van die mensen kan een misdadiger zijn!'


  Hoofdinspecteur Battle schudde nadenkend zijn hoofd. 'Daar ben ik nog niet zo zeker van, mevrouw Oliver.


  Moordenaars zien er over het algemeen net zo uit en gedragen zich precies zoals iedereen. Aardige, rustige, beschaafde, redelijke mensen dikwijls.'


  'Dan is het dokter Roberts,' verklaarde mevrouw Oliver beslist. 'Ik heb instinctief gevoeld dat er iets niet in de haak was met die man, zodra ik hem zag al. En mijn instinct bedriegt me nooit.'


  Battle wendde zich tot kolonel Race. 'Wat denkt u ervan, meneer?'


  Race haalde zijn schouders op. Hij nam aan dat de vraag betrekking had op de mededelingen van Poirot en niet op de verdenkingen van mevrouw Oliver. 'Zou kunnen,' zei hij, 'zou kunnen. Het bewijst dat Shaitana althans in een geval gelijk gehad moet hebben! Hij kan tenslotte alleen maar vermoed hebben dat deze mensen moordenaars waren, zeker weten kon hij het niet. Misschien had hij in alle vier de gevallen gelijk, misschien maar in een, maar in een geval had hij zeker raak geschoten; dat bewijst zijn dood.'


  'Een van hen is bang geworden. Denkt u dat het dat is, monsieur Poirot?'


  Poirot knikte. 'Wijlen de heer Shaitana had een zekere reputatie,' zei hij. 'Hij had een gevaarlijk gevoel voor humor, en hij stond algemeen bekend als een meedogenloos man. Het slachtoffer dacht dat Shaitana zichzelf een amusante avond wilde bezorgen, waarvan het hoogtepunt zou zijn het moment waarop hij het slachtoffer zou overleveren aan de politie, aan u! Hij (of zij) moet gedacht hebben dat Shaitana over doorslaggevende bewijzen beschikte.'


  'En was dat zo?'


  Poirot haalde de schouders op. 'Daar zullen we wel nooit achterkomen.'


  'Dokter Roberts!' herhaalde mevrouw Oliver vastberaden. 'Zo'n joviaal type. Moordenaars zijn dikwijls joviaal, bij wijze van vermomming. Als ik u was, hoofdinspecteur


  Battle, zou ik hem meteen arresteren.'


  'Dat zouden we vast en zeker doen als er bij Scotland Yard een vrouw aan het hoofd stond,' zei hoofdinspecteur Battle met even een twinkeling in zijn doorgaans zo uitdrukkingloze ogen. 'Maar ziet u, aangezien we ons moeten behelpen met mannen moeten we voorzichtig zijn en stap voor stap ons doel bereiken.'


  'Oh, mannen, mannen!' zuchtte mevrouw Oliver en begon alvast een artikel voor de krant uit te denken.


  'Laat ze nu maar komen,' zei hoofdinspecteur Battle. 'De zaak wordt er niet beter op als we ze daar te lang laten rondhangen.'


  Kolonel Race stond op uit zijn stoel en zei: 'Als u liever hebt dat wij weggaan...'


  Hoofdinspecteur Battle aarzelde een ogenblik toen hij de veelzeggende blik in mevrouw Olivers ogen zag. Hij was zich zeer wel bewust van de officiele status van kolonel Race, en Poirot had al dikwijls met de politie samengewerkt. Mevrouw Oliver laten blijven ging beslist te ver. Maar Battle was een goedhartig mens. Hij bedacht dat mevrouw Oliver met bridgen drie pond en zeven shilling verloren had en dat ze een goede verliezer was geweest. 'Wat mij betreft kunt u allemaal blijven,' zei hij. 'Maar geen interrupties alstublieft', dit met een blik naar mevrouw Oliver, 'en geen enkele toespeling op hetgeen monsieur Poirot ons zojuist heeft verteld. Dat was Shaitana's geheimpje, en wij praten daar niet over. Begrepen?'


  'Volkomen,' zei mevrouw Oliver.


  Battle liep naar de deur en riep de agent die in de hal op wacht stond. 'Ga naar de kleine rookkamer. Daar zit Anderson met de vier gasten. Vraag dokter Roberts of hij zo goed zou willen zijn even hier te komen.'


  'Die zou ik tot het laatst bewaard hebben,' zei mevrouw Oliver. in een boek, bedoel ik,' voegde ze er verontschuldigend aan toe.


  'Het werkelijke leven is een tikje anders,' repliceerde Battle.


  'Weet ik,' verklaarde mevrouw Oliver. 'Slecht van compositie.'


  Dokter Roberts kwam de kamer binnen met iets minder verende tred dan gewoonlijk. 'Zeg, Battle,' zei hij. 'Wat een vervloekte geschiedenis! Sorry, mevrouw Oliver, maar dat is het. Beroepsmatig gezien zou ik het haast niet geloofd hebben! Iemand doodsteken terwijl er drie anderen een paar meter van je af zitten!' Hij schudde het hoofd. 'Oef! Ik zou het niet graag gedaan hebben!' Een zweem van een glimlach verscheen om zijn mond. 'Wat kan ik zeggen of doen om u ervan te overtuigen dat ik het ook inderdaad niet gedaan heb?'


  'Nou, er moet een motief zijn, dokter Roberts.'


  De dokter schudde nadrukkelijk het hoofd. 'Geen schijn van kans. Ik had in de verste verte geen motief om die arme Shaitana uit de weg te ruimen. Ik kende hem eigenlijk niet eens erg goed. Ik vond hem vermakelijk, 't was zo'n fantastisch gekke vent. Had iets oosters over zich. Natuurlijk zult u mijn relaties met hem grondig onderzoeken, daar ben ik wel op voorbereid, ik ben niet achterlijk. Maar u zult niets vinden. Ik had geen reden om Shaitana te doden en ik heb hem ook niet gedood.'


  Hoofdinspecteur Battle knikte onverstoorbaar. 'Dat is wel in orde, dokter Roberts. Ik moet een onderzoek instellen, zoals u weet. U bent een verstandig mens. Maar kunt u me nu misschien iets over de andere drie vertellen?'


  'Ik vrees dat ik van hen niet veel afweet. Despard en juffrouw Meredith heb ik vanavond voor het eerst ontmoet. Ik wist van het bestaan van Despard wel af, heb zijn reisverhaal gelezen, een bijzonder goed verhaal, trouwens.'


  'Wist u dat hij en meneer Shaitana elkaar kenden?'


  'Nee. Shaitana heeft nooit met mij over hem gesproken.


  Zoals ik al zei, ik had wel van hem gehoord, maar hem nog nooit ontmoet. Juffrouw Meredith heb ik ook nooit eerder gezien en mevrouw Lorrimer ken ik oppervlakkig.'


  'Wat weet u van haar?'


  Roberts haalde zijn schouders op. 'Ze is weduwe. Niet geheel onbemiddeld. Intelligente, beschaafde vrouw, eersteklas bridger. Daar ken ik haar trouwens van, van een bridgedrive.'


  'En meneer Shaitana heeft het over haar ook nooit met u gehad?'


  'Nee.'


  'Hm, daar schieten we niet veel mee op. Maar dokter Roberts, zou u nu eens heel zorgvuldig in uw geheugen willen nagaan hoe vaak u zelf van de bridgetafel bent opgestaan en wat u nog precies weet over de anderen in dat verband?'


  Dokter Roberts dacht enkele ogenblikken na. 'Moeilijk,' zei hij tenslotte openhartig. 'Van mezelf weet ik het nog wel min of meer. Ik ben driemaal opgestaan, dat wil zeggen- drie keer toen ik dummy was ben ik van tafel gelopen om mezelf nuttig te maken. De eerste keer heb ik hout op het vuur gegooid, de tweede keer heb ik de dames iets te drinken gebracht en de derde keer heb ik mezelf een whisky-soda ingeschonken.'


  'Kunt u zich herinneren hoe laat u dat gedaan hebt?'


  'Nou, dat moet dan een heel ruwe schatting worden. We zijn dunkt me tegen half tien begonnen te spelen. Ik schat dat ik zowat een uur later het vuur heb opgestookt. Vrij kort daarop heb ik die drankjes gehaald (daar zat meen ik een spel tussen) en het zal zo om en nabij half twaalf geweest zijn toen ik die whisky-soda voor mezelf inschonk,maar die tijden zijn beslist niet meer dan een schatting. Ik sta er niet voor in dat er veel van klopt.'


  'Het tafeltje met dranken stond achter meneer Shaitana's stoel?'


  'Ja. Dat betekent dat ik tot driemaal toe vlak langs hem gekomen ben.'


  'En alle drie de keren zat hij naar uw beste weten te slapen?'


  'Dat dacht ik de eerste keer tenminste. De tweede keer heb ik niet eens naar hem gekeken. De derde keer, meen ik me te herinneren, schoot er even iets door mijn hoofd in de geest van "wat slaapt die vent toch vast". Maar ik heb niet echt goed naar hem gekeken.'


  'Heel goed. En wanneer zijn uw medespelers van de tafel weggeweest?'


  Dokter Roberts fronste zijn wenkbrauwen. 'Moeilijk, erg moeilijk. Despard is er geloof ik een asbak bij gaan halen. En hij heeft iets voor zichzelf te drinken ingeschonken. Dat was voor mij, want ik herinner me dat hij me vroeg of ik ook iets wilde hebben, en ik zei dat ik liever nog even wilde wachten.'


  'En de dames?'


  'Mevrouw Lorrimer is een keer naar het vuur gelopen. Om erin te poken, meen ik. Ik meen me te herinneren dat ze nog met Shaitana gepraat heeft, maar dat weet ik niet zeker. Ik zat op dat moment net verwikkeld in een nogal moeilijke sans.'


  'En juffrouw Meredith?'


  'Die heeft de tafel in ieder geval een keer verlaten. Ze kwam bij mij staan en bekeek mijn kaarten, ik was haar partner op dat moment. Toen keek ze naar de kaarten van de anderen en vervolgens liep ze wat door de kamer. Ik weet niet wat ze precies aan het doen was, ik heb er verder niet op gelet.'


  Hoofdinspecteur Battle zei peinzend: 'Toen u aan de bridgetafel zat, stond niemands stoel toen recht tegenover de open haard?'


  'Nee, een beetje schuin meer, en er stond een groot kabinet tussen, Chinees, een prachtstuk. Ik zie natuurlijk wel in dat het heel goed mogelijk zou zijn om die knaap dood te steken. Bridgen is bridgen, en daar heb je al je aandacht bij nodig. Dan zit je niet om je heen te kijken en op te letten wat er verder gebeurt. De enige die dat misschien zou doen is de dummy. En in dit geval...'


  in dit geval is de dummy ongetwijfeld de moordenaar geweest,' zei hoofdinspecteur Battle.


  'Niettemin,' zei dokter Roberts, 'is er lef voor nodig geweest, weet u. Wie garandeert je tenslotte dat er op het kritieke moment niet net iemand op zal kijken?'


  'Ja,' beaamde Battle. 'Het was zeker een groot risico. Het motief moet wel heel sterk geweest zijn. Ik wou dat we wisten wat het was,' voegde hij er zonder blikken of blozen aan toe.


  'Daar zult u wel achterkomen,' zei Roberts. 'U zult immers zijn papieren wel doornemen en zo. Daar zal wel een aanwijzing tussen zitten.'


  'Laten we het hopen,' zei hoofdinspecteur Battle somber. Zijn blik boorde zich in die van de ander. 'Zou u mij een genoegen willen doen, dokter Roberts, en me uw persoonlijke mening willen geven, van man tot man?'


  'Zeker.'


  'Wie van de drie hebt uzelf in het hoofd?'


  Dokter Roberts haalde zijn schouders op. 'Dat is makkelijk genoeg. Zo op het eerste gezicht zou ik zeggen Despard. De man heeft er lef genoeg voor; hij is gewend aan een gevaarlijk leven, waarin je snel moet kunnen handelen. Hij zou zich niet druk maken om een beetje risico. Het lijkt me niet waarschijnlijk dat de vrouwen hierin betrokken zijn. Er is nogal wat kracht voor nodig geweest, lijkt me.'


  'Niet zo veel als u misschien denkt. Bekijkt u dit maar eens.'


  Als een echte goochelaar toverde Battle plotseling een lang, smal voorwerp van glanzend metaal tevoorschijn,


  waarvan de knop met edelstenen was bezet.


  Dokter Roberts boog zich voorover, pakte het aan en onderzocht het met groot vertoon van beroepsmatige belangstelling. Hij probeerde de punt en floot. 'Wat een instrument, wat een instrument! Gewoonweg ideaal voor een moord, dit speelgoedje. Als een mes door de boter. Meegebracht, zeker?'


  Battle schudde het hoofd. 'Nee. Het was van meneer Shaitana. Het lag op de tafel naast de deur met een hoop andere snuisterijen.'


  'Dus de moordenaar heeft zichzelf maar bediend. Een bof, om zo'n instrumentje tegen het lijf te lopen.'


  'Ja, zo zou je het ook kunnen bekijken,' zei hoofdinspecteur Battle langzaam.


  'Nou ja, voor Shaitana was het geen bof natuurlijk, de stakker.'


  'Dat bedoelde ik niet, dokter Roberts. Ik bedoelde dat je de zaak ook van een heel andere kant zou kunnen bekijken. Het komt mij voor dat het zien van dit wapen onze misdadiger op het idee van deze moord heeft gebracht.'


  'En plotselinge inspiratie bedoelt u, dat de moord niet van tevoren beraamd was? Hij kwam pas op het idee toen hij eenmaal hier was? Eh, hebt u een reden voor die veronderstelling?' Onderzoekend keek hij Battle aan.


  'Ach, 't is maar een idee,' antwoordde deze onbewogen.


  'Tja, dat zou natuurlijk best kunnen,' peinsde dokter Roberts.


  Hoofdinspecteur Battle schraapte zijn keel. 'Ik zal u niet langer ophouden, dokter. Bedankt voor uw hulp. Misschien wilt u uw adres achterlaten?'


  'Natuurlijk. Gloucester Terrace 200, W.2, telefoon Bayswater 23896.'


  'Dank u zeer. Misschien zal ik binnenkort contact met u moeten opnemen.'


  ik zal u graag op elk gewenst moment ontvangen. Hoop dat er niet te veel van in de krant komt. Ik wil m'n zenuwachtige patienten niet van streek maken.'


  Hoofdinspecteur Battle wendde zich tot Poirot. 'Eh, monsieur Poirot. Als u nog vragen mocht hebben, dan zal dokter Roberts die zeker wel willen beantwoorden.'


  'Maar natuurlijk, natuurlijk. Groot bewonderaar van u, monsieur Poirot. Kleine grijze cellen, orde en methode. Ik weet er alles van. U hebt me vast iets heel intrigerends te vragen.'


  Hercule Poirot spreidde zijn handen in een uitermate buitenlands gebaar. 'Nee, nee, helemaal niet. Ik probeer alleen een helder beeld te krijgen van alle details. Hoeveel robbers hebt u bijvoorbeeld gespeeld?'


  'Drie,' antwoordde Roberts prompt. 'We hadden net ieder een spel van de vierde gespeeld, toen u binnenkwam.'


  'En wie speelde met wie?'


  'Eerste robber Despard en ik tegen de dames. Ze versloegen ons, de goeierds. Geen kunst: we hadden geen kaart in handen. Tweede robber juffrouw Meredith en ik tegen Despard en mevrouw Lorrimer. Derde robber mevrouw Lorrimer en ik tegen juffrouw Meredith en Despard. We hebben iedere keer geloot, maar het kwam toevallig zo uit. Vierde robber weer juffrouw Meredith en ik.'


  'Wie heeft er gewonnen en wie verloren?'


  'Mevrouw Lorrimer heeft alle robbers gewonnen. Juffrouw Meredith heeft de eerste gewonnen en de volgende twee verloren. Ik heb iets gewonnen en juffrouw Meredith en Despard moeten een veer gelaten hebben.'


  'Met een glimlach zei Poirot: 'Onze hoofdinspecteur hier heeft u al uw mening gevraagd over uw medespelers als mogelijke moordenaars. Ik zou graag uw oordeel hebben over hen als bridge-spelers.'


  'Mevrouw Lorrimer is topklasse,' antwoordde dokter Roberts prompt, ik wed dat ze een aardig jaarinkomentje uit dat bridgen haalt. Despard speelt ook goed, wat je noemt een degelijke speler, een schrandere kerel. Juffrouw Meredith zou je kunnen kwalificeren als erg voorzichtig in haar spel. Ze maakt geen fouten, maar briljant is ze niet.'


  'En u zelf, dokter?'


  In Roberts' ogen kwam een ondeugende tinteling. 'Ik speel wat te hoog spel, zeggen ze. Maar tot nu toe is dat altijd nogal voordelig gebleken.'


  Poirot glimlachte.


  Dokter Roberts stond op. 'Nog iets?'


  Poirot schudde het hoofd.


  'Nu, goedenavond dan maar. Goedenavond, mevrouw Oliver. Er moet een mooi stukje kopij voor u in dit zaakje zitten. Dat is nog eens iets anders dan onnaspeurbare vergiften, he?'


  Dokter Roberts verliet het vertrek. De oude veerkracht was in zijn tred teruggekeerd.


  Mevrouw Oliver zei bitter toen de deur achter hem dicht ging: 'Kopij, ja, 't mocht wat. De mensen snappen er ook helemaal niets van. Ik kan iedere dag een moord verzinnen die beter in elkaar zit dan een willekeurige echte. Om een plot zit ik nooit verlegen. En de mensen die mijn boeken lezen zijn nu eenmaal verzot op onnaspeurlijke vergiften.'




  5. Moordenaar twee?




  Mevrouw Lorrimer kwam waardig en beschaafd de eetkamer binnen. Ze zag er een beetje bleek, maar heel beheerst uit.


  'Het spijt me dat ik u lastig moet vallen,' begon hoofdinspecteur Battle.


  'U moet natuurlijk doen wat uw plicht is,' zei mevrouw Lorrimer kalm. 'Ik ben het met u eens dat we in een onaangename situatie verkeren, maar het heeft geen zin daar de ogen voor te sluiten. Ik ben me er volkomen van bewust dat een van de vier mensen in die kamer de schuldige moet zijn. Natuurlijk mag ik niet verwachten dat u mij op mijn woord gelooft wanneer ik u zeg dat ik het niet ben.'


  Ze ging tegenover de hoofdinspecteur zitten in de stoel die kolonel Race haar aanbood. Haar intelligente ogen keken in de zijne. Ze wachtte vol aandacht.


  'Kende u meneer Shaitana goed?' begon de hoofdinspecteur.


  'Niet erg goed. Ik ken hem weliswaar al enige jaren, maar we zijn nooit meer dan oppervlakkige kennissen geweest.'


  'Waar hebt u hem ontmoet?'


  in een hotel in Egypte - het Winter Paleis in Luxor, meen ik.'


  'Wat vond u van hem?'


  Mevrouw Lorrimer haalde even haar schouders op. ik vond hem - waarom zou ik het ook niet zeggen - nogal een charlatan.'


  'U had, neemt u me deze vraag niet kwalijk, geen motief om hem naar de andere wereld te wensen?'


  Mevrouw Lorrimer keek lichtelijk geamuseerd. 'Maar hoofdinspecteur Battle, denkt u nu werkelijk dat ik dat zou toegeven als het zo was?'


  'Misschien,' repliceerde Battle. 'Een werkelijk intelligent iemand zou kunnen beseffen dat zoiets toch uit moest komen.'


  Mevrouw Lorrimer knikte peinzend. 'Dat is natuurlijk zo. Maar nee, hoofdinspecteur Battle, ik had geen reden om meneer Shaitana naar de andere wereld te wensen. Eerlijk gezegd laat het me volmaakt onverschillig of hij leeft of dood is. Ik vond hem een poseur, en nogal theatraal, en soms irriteerde hij me. Dat is, of liever dat was, mijn houding ten opzichte van hem.'


  'Dat is dan dat. Kunt u me nu misschien iets vertellen over uw drie medespelers, mevrouw Lorrimer?'


  'Ik ben bang van niet. Majoor Despard en juffrouw Meredith heb ik vanavond voor het eerst ontmoet. Ze lijken me allebei heel aardig. Dokter Roberts ken ik vagelijk. Hij schijnt een algemeen geliefde arts te zijn.'


  'Hij is niet uw eigen dokter?'


  'O nee.'


  'Kunt u me nu misschien vertellen, mevrouw Lorrimer, hoe vaak u vanavond van de bridgetafel bent opgestaan en zou u dat ook van de drie anderen kunnen zeggen?'


  Mevrouw Lorrimer hoefde er niet over na te denken. 'Ik dacht al dat u me dat zou vragen. Ik heb geprobeerd het me voor de geest te halen. Ik ben zelf een keer opgestaan toen ik dummy was. Ik ben naar de haard gelopen. Meneer Shaitana leefde toen nog. Ik heb nog tegen hem gezegd hoe aardig ik zo'n houtvuur toch vond.'


  'En hij antwoordde?'


  'Dat hij een hekel had aan centrale verwarming.'


  'Heeft iemand dat gesprek gehoord?'


  'Dat denk ik niet. Ik sprak nogal zachtjes, om de spelers niet te hinderen.' Droogjes voegde ze eraan toe: 'Het komt erop neer dat u er alleen maar mijn woord voor hebt dat meneer Shaitana nog leefde en tegen me gesproken heeft.'


  Hoofdinspecteur Battle leverde geen commentaar. Hij zette zijn rustige, stelselmatige ondervraging voort. 'Hoe laat was dat?'


  'Ik zou zeggen dat we iets langer dan een uur aan het spelen waren.'


  'En de anderen?'


  'Dokter Roberts heeft iets te drinken voor me gehaald. Hij heeft zichzelf ook iets ingeschonken, maar dat was later. Majoor Despard ook, tegen kwart over elf, zou ik zeggen.' 'Een keer maar?'


  'Nee, twee keer, geloof ik. De mannen liepen nogal eens heen en weer, maar ik heb er niet op gelet wat ze deden. Juffrouw Meredith is dunkt me maar een keer van tafel opgestaan, om haar partners kaarten te bekijken.'


  'Maar ze bleef bij de bridgetafel staan?'


  'Daar zou ik geen antwoord op durven geven. Best mogelijk dat ze de kamer ingelopen is.'


  Battle knikte. 'Erg vaag allemaal,' bromde hij.


  'Het spijt me.'


  Weer vertoonde Battle zijn goocheltruc en kwam met het lange, sierlijke stilet voor de dag. 'Zou u hier even naar willen kijken, mevrouw Lorrimer?'


  Mevrouw Lorrimer pakte hem onbewogen aan.


  'Hebt u dit ding ooit eerder gezien?'


  'Nooit.'


  'Toch lag het op een tafeltje in de salon.'


  ik heb het niet opgemerkt.'


  'U beseft misschien wel, mevrouw Lorrimer, dat het met een wapen als dit voor een vrouw even gemakkelijk zou zijn om dat kunstje uit te halen als voor een man.'


  'Ja, dat zou weieens kunnen,' zei mevrouw Lorrimer kalm. Ze boog voorover en gaf hem het sierlijke voorwerp terug.


  'Maar niettemin,' vervolgde hoofdinspecteur Battle, 'zou die vrouw dan wel diep wanhopig moeten zijn. Het was enorm riskant.' Hij wachtte even, maar mevrouw Lorrimer zweeg. 'Weet u iets af van de relaties tussen de andere drie en meneer Shaitana?'


  Ze schudde het hoofd. 'Helemaal niets.'


  'Zou u er bezwaar tegen hebben mij te zeggen wie naar uw mening de vermoedelijke dader is?'


  Mevrouw Lorrimer zat opeens kaarsrecht. 'Daar heb ik zeker bezwaar tegen. Ik vind dit een hoogst onbehoorlijke vraag.'


  De hoofdinspecteur keek als een beteuterde schooljongen, die een standje van zijn grootmoeder gekregen heeft. 'Uw adres, alstublieft,' mompelde hij terwijl hij zijn agenda naar zich toe trok.'


  'Cheyne Lane 111, Chelsea.'


  'Telefoon?'


  'Chelsea 45632.'


  Mevrouw Lorrimer stond op.


  'Hebt u misschien nog iets te vragen, monsieur Poirot?' vroeg Battle haastig.


  Mevrouw Lorrimer bleef staan, het hoofd iets schuin.


  'Zou het behoorlijk zijn u te vragen madame, wat uw oordeel is over uw medespelers, niet als potentiele moordenaars maar als bridgers?'


  Mevrouw Lorrimer antwoordde koel: 'Ik heb geen bezwaar u daarop te antwoorden - als het tenminste iets met de zaak te maken heeft - hoewel het verband me ontgaat.'


  'Dat zal ik wel beoordelen. Uw antwoord alstublieft, madame.'


  Op de toon van een geduldige volwassene die een onnozel kind zijn zin maar geeft antwoordde mevrouw Lorrimer: 'Majoor Despard is een goede, degelijke speler. Dokter Roberts speelt hoog spel, maar briljant. Juffrouw Meredith doet het heel aardig, maar is een tikje te voorzichtig. Nog iets?'


  Nu was het Poirots beurt voor een goocheltruc en hij liet haar vier verkreukelde score-blaadjes zien. 'Is een van deze score-blaadjes van u, madame?'


  Ze bekeek ze. 'Dit is mijn handschrift. Het is de score van de derde robber.'


  'En dit?'


  'Dat moet van majoor Despard zijn. Hij telt altijd meteen door.'


  'En dit?'


  'Van juffrouw Meredith. Eerste robber.'


  'Dus dit onafgemaakte blaadje is van dokter Roberts?' 'Ja.'


  'Dank u, madame, dat is geloof ik alles.'


  Mevrouw Lorrimer wendde zich tot mevrouw Oliver.


  'Goedenavond, mevrouw Oliver, goedenavond kolonel Race.' En na hen alle vier een hand gegeven te hebben, verliet zij het vertrek.




  6. Moordenaar drie?




  'Die zei ook niet meer dan strikt noodzakelijk was,' luidde Battles commentaar. 'En ze moest me nog zo nodig op m'n nummer zetten ook. Zij is er eentje van het ouderwetse soort: altijd begrip voor andermans moeilijkheden maar zo arrogant als de pest. Ik kan niet geloven dat zij het gedaan heeft, maar ja, je weet het maar nooit. Ze is er doortastend genoeg voor. Wat wilt u eigenlijk met die score-blaadjes, monsieur Poirot?'


  Poirot spreidde ze op de tafel uit. 'Ze zijn verhelderend, vindt u niet? Wat zoeken we in dit geval? Een aanwijzing omtrent een karakter. En het gaat niet om een maar om vier karakters. En onze beste kans om die aanwijzingen te vinden ligt hier, in deze gekrabbelde cijfertjes. Hier is de eerste robber, ziet u wel, een tamme geschiedenis, en snel afgelopen. Kleine, keurige cijfertjes, zorgvuldig opgeteld en afgetrokken, dat is het blaadje van juffrouw Meredith. Zij speelde samen met mevrouw Lorrimer. Zij hadden de kaarten en ze wonnen.


  Op dit volgende blaadje is het spel niet zo gemakkelijk te volgen, aangezien de getallen doorgeteld zijn. Maar misschien vertelt het ons toch iets over majoor Despard - een man die voortdurend graag met een oogopslag wil kunnen overzien hoe de zaken staan. De cijfers zijn klein en expressief.


  Het volgende blaadje is van mevrouw Lorrimer, zij en dokter Roberts tegen de andere twee, een homerische strijd, de getallen lopen aan beide kanten hoog boven de streep uit. De dokter speelde te hoog en ze gingen down. Maar omdat ze beiden eersteklas spelers zijn, gaan ze nooit erg down. Als het gokwerk van de dokter de andere partij verleidt tot overmoedig bieden wordt de kans om te dubbelen onmiddellijk gegrepen. Kijk, die getallen hier zijn gedoubleerde troeven die down gegaan zijn. Een karakteristiek handschrift, elegant, zeer leesbaar en gedecideerd.


  En hier is het laatste blaadje, de onafgemaakte robber. Ik heb namelijk van ieder handschrift een score-blaadje genomen. De cijfers zien er bepaald uitbundig uit. Niet zulke hoge scores als in de voorgaande robber. Waarschijnlijk omdat dokter Roberts met juffrouw Meredith moest spelen, die nogal aan de voorzichtige kant is. Zijn manier van bieden zal die neiging bij haar versterkt hebben.


  U vindt ze wellicht dwaas, die vragen van mij? Maar dat zijn ze niet. Ik wil een indruk krijgen van het karakter van deze vier spelers, en als ik alleen maar vragen over het bridgen stel, is iedereen gaarne bereid ze te beantwoorden.'


  'Ik heb uw vragen nooit dwaas gevonden, monsieur Poirot,' antwoordde Battle. 'Daarvoor heb ik te veel van uw werk gezien. Ieder heeft zo zijn eigen manier van werken, dat weet ik wel. Ik laat mijn inspecteurs altijd de vrije hand. Iedereen moet voor zichzelf ontdekken wat voor hem de beste methode is. Maar we moesten het meisje maar eens laten komen.'


  Anne Meredith was van streek. In de deuropening bleef ze staan. Haar ademhaling was erg onregelmatig.


  Onmiddellijk werd hoofdinspecteur Battles optreden vaderlijk. Hij stond op, en zette een stoel voor haar een heel klein beetje anders neer. 'Gaat u zitten, juffrouw Meredith, gaat u zitten. Nu moet u zich echt niet ongerust maken. Ik weet dat het allemaal nogal afschrikwekkend lijkt, maar


  eigenlijk is het helemaal niet zo erg.'


  ik kan me niets ergers voorstellen,' antwoordde het meisje zacht. 'Het is zo vreselijk - zo vreselijk, te moeten denken dat een van ons, een van ons...'


  'Laat u dat denken nu maar aan mij over,' zei Battle hartelijk. 'Wat zou u ervan zeggen als we eens begonnen met uw adres?'


  'Wendon Cottage, Wallingford.'


  'Geen adres in Londen?'


  'Nee, ik logeer hier een paar dagen in mijn club.'


  'En dat is?'


  'Ladies' Naval and Military.'


  'Mooi. Vertelt u me dan nu eens, juffrouw Meredith, hoe goed kende u meneer Shaitana?'


  ik kende hem helemaal niet goed. Ik vond hem altijd een vreselijk enge man.'


  'Waarom?'


  'Nou, dat was hij. Die afschuwelijke glimlach van hem! En de manier waarop hij zich over je heen boog, alsof hij je wou bijten!'


  'Kende u hem al lang?'


  'Een maand of negen. Ik heb hem in Zwitserland ontmoet bij de wintersport.'


  ik had nooit verwacht dat hij aan wintersport zou doen,' zei Battle verrast.


  'Hij schaatste ook alleen maar. Dat deed hij geweldig. Een en al figuren en sprongen.'


  'Ja, dat lijkt me meer iets voor hem. En hebt u hem daarna dikwijls ontmoet?'


  'Ach, nogal, ja. Hij vroeg me voor feestjes en zo, en die waren meestal wel leuk.'


  'Maar hemzelf mocht u niet erg?'


  'Nee. Ik vond hem een griezel.'


  Battle zei vriendelijk: 'Maar u had geen bijzondere reden om bang voor hem te zijn?'


  Anne Meredith sloeg grote, heldere ogen naar hem op. 'Bijzondere reden? Nee.'


  'Dat is dan in orde. En nu wat vanavond betreft. Bent u in de loop van de avond van uw plaats opgestaan?'


  'Dat geloof ik niet - o ja, toch, een keer meen ik. Toen ben ik gaan kijken wat de andere spelers voor kaarten in handen hadden.'


  'Maar u bent wel de hele tijd bij de bridgetafel gebleven?'


  'Ja.'


  'Weet u dat heel zeker, juffrouw Meredith?'


  Het meisje werd plotseling vuurrood. 'Nee, nee, ik geloof toch dat ik een beetje door de kamer heen en weer gelopen ben.'


  'Mooi. Neemt u me niet kwalijk, juffrouw Meredith, maar u moet toch echt proberen de waarheid te spreken. Ik weet dat u zenuwachtig bent en als je zenuwachtig bent heb je nu eenmaal de neiging, nou ja, om de dingen zo te vertellen zoals je zou willen dat ze geweest waren. Maar op de lange duur loont dat toch bepaald niet. U hebt dus rondgelopen. Bent u de kant van meneer Shaitana ook uit gelopen?'


  Het meisje zweeg een ogenblik. Toen zei ze: 'Eerlijk, dat weet ik niet meer - eerlijk niet!'


  'Nou, laten we dan maar aannemen dat u dat misschien gedaan hebt. Weet u iets van de andere drie?'


  Het meisje schudde het hoofd. 'Ik heb geen van hen ooit eerder gezien.'


  'Wat vindt u van hen? Lijkt het u waarschijnlijk dat er een moordenaar tussen zit?'


  'Ik kan het maar niet geloven, ik kan het niet geloven. Majoor Despard kan het onmogelijk zijn. En dat het de dokter is geloof ik ook niet, tenslotte kan een dokter iemand toch op een veel eenvoudiger manier doden. Een verdovend middel of zoiets.'


  'Als het dus iemand is, zou dat volgens u mevrouw Lorrimer moeten zijn.'


  'O nee, zo bedoel ik het helemaal niet! Die is het beslist niet. Ze is zo charmant, en ze is zo aardig als je met haar spelen moet. Ze is zelf zo verschrikkelijk goed, en toch maakt ze je niet zenuwachtig, of wijst je op je fouten.'


  'Maar u hebt haar naam tot het laatst bewaard,' zei Battle.


  'Alleen maar omdat doodsteken me op de een of andere manier toch meer iets voor een vrouw lijkt.'


  Battle volvoerde zijn goocheltruc. Anne Meredith deinsde terug.


  'Oh, wat ontzettend. Moet ik, moet ik dat aanpakken?'


  'Dat zou ik zeer op prijs stellen, ja.'


  Hij sloeg haar gade terwijl ze aarzelend het stilet aanpakte, haar gezicht vertrokken van afschuw.


  'Met dit kleine ding, met dit...'


  'Als een mes door de boter,' zei Battle met smaak. 'Kind kan de was doen.'


  'U bedoelt, u bedoelt', grote, ontzette ogen werden op zijn gezicht gericht, 'dat ik het gedaan zou kunnen hebben? Maar dat heb ik niet. Oh, ik heb het niet gedaan. Waarom zou ik?'


  'Dat is nou precies de vraag waar wij graag het antwoord op zouden weten,' verklaarde Battle. 'Wat is het motief? Waarom wilde iemand Shaitana vermoorden? Hij was een schilderachtige figuur, maar hij was niet gevaarlijk, voorzover ik het kan bekijken.'


  Hield ze werkelijk even haar adem in, zette haar borstkas zich iets verder uit, of leek het maar zo?


  'Geen chanteur of iets dergelijks?' vervolgde Battle. 'U ziet er trouwens ook niet uit, juffrouw Meredith, of u een meisje bent met een heleboel schuldige geheimen.'


  Voor het eerst glimlachte ze, gerustgesteld door zijn


  schertsende toon. 'Nee, die heb ik ook niet. Ik heb helemaal geen geheimen.'


  'Maakt u zich dan maar geen zorgen, juffrouw Meredith. We zullen u nog weieens op moeten zoeken om u nog meer vragen te stellen, maar dat is puur routinewerk, en niets om u ongerust over te maken.'


  Hij stond op. 'En nu gaat u naar huis. Mijn agent zal een taxi voor u bestellen. En blijft u nu niet wakker liggen en uzelf van streek maken. Neemt u maar een paar aspirientjes.'


  Hij bracht haar de kamer uit. Toen hij terugkwam zei kolonel Race zachtjes op geamuseerde toon: 'Battle, wat een doorgewinterde leugenaar bent u toch! Uw vaderlijke houding was onverbeterlijk!'


  'Het heeft geen enkele zin met haar rond te sollen, kolonel Race. Of het arme kind is doodsbenauwd, en dan zou het wreed zijn, en ik ben niet wreed, dat ben ik nooit geweest, of ze is een doorgewinterde actrice, en dan zouden we geen stap verder komen, al hielden we haar de halve nacht vast.'


  Mevrouw Oliver slaakte een zucht en streek onbekommerd met haar handen door haar pony, totdat al het haar recht overeind stond, en ze er helemaal dronken uitzag. 'Weet u,' zei ze, 'ik begin nu toch te geloven dat zij het gedaan heeft. Maar goed dat het geen boek is. Ze vinden het nooit leuk als het jonge beeldschone meisje het gedaan heeft. Maar toch ben ik geneigd te geloven dat zij het is. Wat vindt u, monsieur Poirot?'


  'Ik? Ik heb zojuist een ontdekking gedaan.'


  'In die bridge-blaadjes weer?'


  'Ja. Juffrouw Meredith draait haar blaadje om, trekt er lijnen op en gebruikt de achterkant ook. Zij is de enige die dat doet.'


  'Dat betekent dat ze gewend is aan armoede of dat ze van nature zuinig is aangelegd.'


  'Ze draagt anders dure kleren,' merkte mevrouw Oliver op.


  'Laat majoor Despard maar binnenkomen,' zei hoofdinspecteur Battle.




  7. Moordenaar vier?




  Despard kwam de kamer binnen met snelle, veerkrachtige tred, wat Poirot aan iets of iemand deed denken.


  'Het spijt me dat ik u zo lang heb moeten laten wachten, majoor Despard,' zei Battle. 'Maar ik wilde de dames zo spoedig mogelijk naar huis laten gaan.'


  'U hoeft zich niet te verontschuldigen, ik begrijp het wel.' Hij ging zitten en keek de hoofdinspecteur vragend aan.


  'Hoe goed hebt u meneer Shaitana gekend?' begon Battle.


  Ik heb hem tweemaal ontmoet,' antwoordde Despard vlot.


  'Twee keer maar?'


  'Ja, dat was alles.'


  'Bij welke gelegenheden?'


  'Ongeveer een maand geleden dineerden we allebei in hetzelfde huis. Een week later nodigde hij me toen uit voor een cocktail-party.'


  'Een cocktail-party hier?'


  'Ja.'


  'En waar vond die plaats, in deze kamer of in de salon?'


  in alle kamers.'


  'Dit dingetje weieens zien liggen? ' Nogmaals haalde Battle het stilet tevoorschijn.


  Majoor Despard klemde zijn lippen even op elkaar. 'Nee,' zei hij. ik heb me bij die gelegenheid niet voorgenomen om het later nog eens te gebruiken.'


  'U hoeft alleen maar te antwoorden op wat ik vraag.'


  'Neemt u me niet kwalijk. Het was nogal duidelijk wat u bedoelde.'


  Even zwegen ze beiden; toen hervatte Battle zijn vragen. 'Had u redenen om een hekel te hebben aan meneer Shaitana?'


  'Reden te over.'


  'Wat?' De hoofdinspecteur klonk verbluft.


  'Om een hekel aan hem te hebben - niet om hem te doden,' lichtte Despard toe. ik had er niet de geringste behoefte aan hem te doden, maar ik zou hem donders graag eens een trap verkocht hebben. Jammer, nu is het te laat.'


  'Waarom had u hem een trap willen verkopen?'


  'Omdat zo'n vervloekte zuiderling als hij nodig eens een trap moest hebben. Mijn tenen jeukten gewoon als ik hem bezig zag.'


  'Weet u iets over hem, in zijn nadeel, bedoel ik?'


  'Hij zat te netjes in 't pak - hij droeg zijn haar te lang, en hij rook naar parfum.'


  'Toch nam u zijn uitnodiging om te komen dineren aan,' bracht Battle in het midden.


  'Als ik alleen maar zou dineren in huizen waar de gastheer mijn goedkeuring volledig kon wegdragen, zou ik niet vaak buitenshuis eten, vrees ik, hoofdinspecteur Battle,' antwoordde Despard effen.


  'U houdt van het society-leven, maar u keurt het niet goed?' opperde de ander.


  ik houd ervan, maar dan telkens maar heel kort. Terugkomen uit de rimboe naar helder verlichte vertrekken met vrouwen in prachtige kleren, bals, goed eten en vrolijk gelach - ja, daar geniet ik van, een poosje, tenminste. En dan word ik doodziek van de gekunsteldheid van dat alles en dan wil ik weer weg.'


  'U moet wel een zeer gevaarlijk leven leiden, majoor


  Despard, zo rondzwervend in al die ongeciviliseerde gebieden.'


  Despard haalde zijn schouders op. Hij glimlachte flauwtjes. 'Meneer Shaitana leidde geen gevaarlijk leven - maar hij is dood en ik leef nog.'


  'Misschien leidde hij een gevaarlijker leven dan u denkt,' insinueerde Battle.


  'Hoe bedoelt u?'


  'Wijlen de heer Shaitana was nogal nieuwsgierig uitgevallen,' zei Battle.


  De ander boog zich voorover. 'U bedoelt dat hij zijn neus in andermans zaken stak, dat hij ontdekt had, ja, wat?'


  'Eigenlijk bedoelde ik dat hij misschien het soort man was dat zich inliet met - eh, vrouwen.'


  Majoor Despard leunde achterover in zijn stoel. Hij lachte vermaakt, maar onverschillig. 'Ik geloof niet dat vrouwen zo'n charlatan als hij au serieux zouden nemen.'


  'Wie zou volgens u de dader moeten zijn, majoor Despard?'


  'Nou, ik weet wel dat ik het niet was. Dat meiske Meredith was het ook niet. Ik kan me niet voorstellen dat mevrouw Lorrimer het gedaan zou hebben - ze doet me denken aan een van mijn meer godvruchtige tantes. Blijft over onze geneesheer.'


  'Kunt u mij vertellen wanneer uzelf bent opgestaan en wanneer de anderen van tafel zijn gelopen?'


  'Ik ben twee keer van tafel weggeweest, een keer om een asbak te halen, toen heb ik meteen de haard wat opgestookt, en een keer om een drankje te halen...'


  'Hoe laat?'


  'Zou ik niet kunnen zeggen. De eerste keer zal misschien tegen half elf geweest zijn, de tweede keer elf uur, maar dat is puur gokwerk. Mevrouw Lorrimer is een keer naar de haard gelopen en zei toen nog iets tegen Shaitana. Ik heb hem wel niet direct antwoord horen geven, maar ik heb dan ook niet op hen gelet. Ik zou niet durven zweren dat hij geen antwoord gegeven heeft. Juffrouw Meredith heeft wat door de kamer gedrenteld, maar ik geloof niet dat ze in de buurt van de haard geweest is. Roberts draafde voortdurend af en aan, drie of vier keer minstens, zou ik zeggen.'


  ik zal u de vraag van monsieur Poirot stellen,' zei Battle glimlachend. 'Wat vindt u van hen als bridgers?'


  'Juffrouw Meredith speelt heel behoorlijk. Roberts speelt schandalig hoog spel, die verdient meer down te gaan dan in werkelijkheid gebeurt. Mevrouw Lorrimer is verduiveld goed.'


  Battle wendde zich tot Poirot. 'Nog iets, monsieur Poirot?'


  Poirot schudde het hoofd.


  Despard gaf als adres het Albany Hotel op, wenste hen goedenavond en vertrok.


  Toen de deur achter hem dichtging maakte Poirot een onwillekeurige beweging.


  'Wat is er?' wilde Battle weten.


  'Niets,' zei Poirot. 'Het viel me alleen maar op dat hij loopt als een tijger - ja, precies zo, soepel en gemakkelijk beweegt de tijger zich voort.'


  'Hm!' zei Battle. 'En nu' - vluchtig gleed zijn blik langs zijn drie metgezellen, 'wie van hen heeft het gedaan?'




  8. Wie van hen?




  Battle keek van de een naar de ander. Slechts een van de drie gaf antwoord. Mevrouw Oliver, die er nooit bezwaar tegen had haar mening kenbaar te maken, haastte zich te verklaren: 'Het meisje of de dokter.'


  Battle keek de andere twee vragend aan. Maar geen van beide mannen voelde er iets voor een uitspraak te doen. Race schudde het hoofd. Poirot streek zorgvuldig zijn score-blaadjes glad.


  'Een van hen heeft het gedaan,' overpeinsde Battle. 'Een van hen liegt of het gedrukt staat. Maar wie? Het is niet eenvoudig, helemaal niet eenvoudig.'


  Even zweeg hij, en vervolgde toen: 'Als we af moeten gaan op wat ze beweren: de pil denkt dat Despard het gedaan heeft, Despard denkt dat de pil het gedaan heeft, het meisje denkt dat mevrouw Lorrimer het gedaan heeft, en mevrouw Lorrimer wil niet zeggen wat ze denkt! Daar schieten we geen steek mee op!'


  'Misschien niet,' zei Poirot.


  Battle keek hem scherp aan. 'Dacht u van wel?'


  Poirot wuifde luchtig met zijn hand. 'Een nuance -meer niet. Niets om op door te borduren.'


  Battle vervolgde: 'U beiden wilt niet zeggen wat u denkt...'


  'Geen bewijs,' viel Race hem kortaf in de rede.


  'Oh, jullie mannen toch!' zuchtte mevrouw Oliver met minachting voor zoveel terughoudendheid.


  'Laten we zo op het eerste gezicht eens bekijken wat de mogelijkheden zijn,' stelde Battle voor. Hij dacht even na. 'Ik zou de dokter geloof ik bovenaan zetten. Een rare vogel. Zou in ieder geval wel weten waar hij met een dolk moest prikken. Maar meer is er ook niet van te maken. En dan Despard. Daar hebben we nu een vent met verbazend veel lef. Een man die gewend is snel beslissingen te nemen en voor wie gevaarlijke dingen dagelijks werk zijn. Mevrouw Lorrimer? Ook lef genoeg, en zij is nu net het soort vrouw dat er weieens een mysterieus verleden op na kon houden. Ze ziet eruit alsof ze haar portie moeilijkheden wel gehad heeft. Aan de andere kant zou ik zeggen dat het nogal een ethisch soort vrouw is, had directrice van een meisjesschool kunnen zijn of zoiets. Ik kan me moeilijk voorstellen dat zij iemand zou doodsteken. Ik geloof dan ook niet dat zij het gedaan heeft. En lest best dat meiske Meredith. We weten niets van haar af. Het lijkt een gewoon, knap, tamelijk verlegen meisje. Maar zoals ik zeg, we weten niets van haar af.'


  'We weten dat Shaitana dacht dat ze een moord op haar geweten had,' bracht Poirot in het midden.


  'Achter een engelengezichtje verbergt zich de duivel,' peinsde mevrouw Oliver.


  'Komen we hier iets verder mee, Battle?' vroeg kolonel Race.


  'Nutteloze speculaties, vindt u? Ach, meneer, in een zaak als deze ontkom je niet aan speculaties.'


  'Zou het niet beter zijn als we eens probeerden iets over deze mensen te weten te komen?'


  Battle glimlachte. 'O, daar zal hard genoeg aan gewerkt worden. Ik geloof dat u ons daarbij wel zou kunnen helpen.'


  'Zeker. Hoe?'


  'Het betreft majoor Despard. Die heeft veel in het buitenland gezeten, Zuid-Amerika, Zuid-Afrika, Oost-Afrika, u bent bekend in die streken. U zou inlichtingen over hem kunnen inwinnen.'


  Race knikte. 'Komt in orde. Ik zal alle beschikbare gegevens opvragen.'


  'Oh!' riep mevrouw Oliver uit. ik heb een plan. We zijn met ons vieren, vier speurhonden, om zo te zeggen, en zij zijn ook met hun vieren! Als we er nu eens elk een namen? Ieder wedt op zijn eigen vermoedelijke dader! Kolonel Race neemt majoor Despard, hoofdinspecteur Battle neemt dokter Roberts, ik neem Anne Meredith en monsieur Poirot neemt mevrouw Lorrimer. En ieder van ons pakt het op zijn eigen manier aan.'


  Hoofdinspecteur Battle schudde beslist het hoofd, ik ben bang dat dat niet gaat, mevrouw Oliver. Dit is officieel, ziet u. Ik ben met deze zaak belast. Ik moet alle mogelijkheden onderzoeken. En trouwens, u kunt makkelijk zeggen: ieder zijn eigen dader. Maar als er nu eens twee van ons op hetzelfde paard hebben gewed? Kolonel Race heeft niet gezegd dat hij majoor Despard verdenkt. En monsieur Poirot ziet misschien helemaal niets in mevrouw Lorrimer.'


  Mevrouw Oliver zuchtte. 'Het was zo'n leuk plannetje,' zei ze spijtig. 'Het klopte zo prachtig.' Toen veerde ze weer wat op. 'Maar u vindt het toch niet erg als ik in mijn eentje een onderzoekje op touw zet, he?'


  'Nee,' zei hoofdinspecteur Battle langzaam. 'Ik kan niet zeggen dat ik daar bezwaar tegen heb. Om precies te zijn: ik kan daar helemaal geen bezwaar tegen maken. Nu u hier vanavond op dit feestje geweest bent, staat het u natuurlijk vrij om precies te doen wat uw nieuwsgierigheid of belangstelling gebiedt. Maar ik zou u er wel op willen wijzen, mevrouw Oliver, dat u er verstandig aan zult doen een beetje voorzichtig te zijn.'


  'De discretie zelve,' verklaarde mevrouw Oliver. 'Ik zal met geen woord reppen over, over, nou, ergens over,' eindigde ze onhandig.


  'Ik geloof niet dat dat precies is wat hoofdinspecteur Battle bedoelde,' mengde Poirot zich in het gesprek. 'Hij bedoelde dat u te maken zult krijgen met iemand die, naar ons beste weten, al tweemaal een moord heeft gepleegd. Iemand dus, die niet zal aarzelen voor de derde keer toe te slaan - als hij dat nodig vindt.'


  Mevrouw Oliver keek hem nadenkend aan. Toen glimlachte ze, een vriendelijke, innemende glimlach, als van een stout kind. 'U BENT GEWAARSCHUWD,' declameerde ze. 'Dank u, monsieur Poirot. Ik zal op mijn tellen passen. Maar dit buitenkansje laat ik me toch niet ontgaan.'


  Poirot boog hoffelijk. 'Sta mij toe u te zeggen, madame, u bent een sportieve vrouw.'


  ik neem aan,' zei mevrouw Oliver, terwijl ze kaarsrecht overeind ging zitten en een zakelijke vergadertoon aansloeg, 'dat we alle inlichtingen die we krijgen in een grote pot stoppen - dat wil zeggen, dat we niets voor onszelf zullen houden. Onze eigen conclusies en indrukken mogen we natuurlijk wel voor ons houden.'


  Hoofdinspecteur Battle zuchtte. 'Dit is geen detectiveroman, mevrouw Oliver,' zei hij lijdzaam.


  Race zei: 'Natuurlijk moeten alle inlichtingen aan de politie worden doorgegeven.' En na deze uitspraak op uitermate 'krijgsdisciplinaire' toon voegde hij er met een tinteling in zijn ogen aan toe: ik weet zeker, mevrouw Oliver, dat u eerlijk zult spelen, de bebloede handschoen, de vingerafdruk op het tandenpoetsglas, het snippertje verbrand papier, u zult ze allemaal aan Battle overdragen.'


  'Lacht u maar,' repliceerde mevrouw Oliver. 'Maar de intuitie van een vrouw...' Ze knikte gedecideerd.


  Race stond op. ik zal Despard voor u laten nagaan. Kan wel even duren. Kan ik verder nog iets doen?'


  ik geloof het niet, dank u zeer, meneer. U hebt geen enkele suggestie voor me? Daar zou ik wel prijs op stellen.'


  'Hm. Tja, ik zou vooral scherp uitkijken naar schietpartijen, gif en ongelukken, maar waarschijnlijk was u zelf al op dat idee gekomen?'


  inderdaad, ja meneer.'


  'Goed zo, Battle. Van mij hoeft u uw vak niet meer te leren. Goedenavond, mevrouw Oliver. Goedenavond, monsieur Poirot.' En met een laatste knikje naar Battle verliet kolonel Race het vertrek.


  'Wat is het eigenlijk voor iemand?' vroeg mevrouw Oliver.


  'Zeer goede staat van dienst in het leger,' legde Battle uit. 'Veel gereisd ook. Er zijn niet veel plekjes op deze aarde waar hij niets vanaf weet.'


  'Geheime Dienst zeker,' zei mevrouw Oliver. 'Dat hoeft u me niet te vertellen, want ik weet het; maar anders was hij vanavond ook niet uitgenodigd. De vier moordenaars en de vier speurhonden - Scotland Yard. Geheime Dienst. Particulier detective. Detectiveschrijfster. Knap bedacht.'


  Poirot schudde het hoofd. 'U vergist u, mevrouw Oliver, het was heel dom bedacht. De tijger was opgeschrikt, en de tijger sloeg toe.'


  'De tijger? Waarom de tijger?'


  'Met de tijger bedoel ik de moordenaar,' zei Poirot.


  Battle vroeg op de man af: 'Hoe vindt u dat we de zaak aan moeten pakken, monsieur Poirot? Dat is vraag een. En verder zou ik graag weten hoe u psychologisch gezien over deze vier mensen denkt. Dat is echt iets voor u.'


  Nog steeds zijn score-blaadjes gladstrijkend zei Poirot: 'U hebt gelijk, de psychologie is erg belangrijk. We kennen de aard van de gepleegde moord en de manier waarop die is gepleegd. Hebben we nu iemand die psychologisch bezien dit speciale soort moord niet gepleegd zou kunnen hebben, dan kunnen we die persoon bij onze overwegingen gevoeglijk buiten beschouwing laten. We weten wel iets over deze mensen. We hebben onze eigen indruk van hen, we weten welke gedragslijn ieder van hen heeft gekozen en we weten iets over hun intelligentie en karakter uit wat we te weten zijn gekomen over hun hoedanigheden als bridgers, en dankzij het bestuderen van hun handschrift en deze score-blaadjes. Maar helaas is het lang niet gemakkelijk om een definitieve uitspraak te doen. Deze moord vereiste stoutmoedigheid en durf, iemand die een risico durfde nemen.


  Welnu, we hebben dokter Roberts, een bluffer, die hoog spel speelt, een man met volledig vertrouwen in zijn eigen capaciteiten om een riskante zaak tot een goed einde te brengen. Psychologisch past deze misdaad heel goed bij hem.


  Je zou geneigd zijn te zeggen, dat daarmee juffrouw Meredith automatisch uitgeschakeld is. Die is bedeesd, bang om hoog te bieden, voorzichtig, zuinig, behoedzaam en ze bezit zeer weinig zelfvertrouwen. De laatste om een brutale en riskante stunt uit te halen. Maar een bedeesd, zenuwachtig iemand kan ertoe komen te doden uit angst. Een kat in het nauw maakt rare sprongen. Als juffrouw Meredith in het verleden een misdaad begaan had, en als ze geloofde dat meneer Shaitana van die misdaad op de hoogte was en op het punt stond haar aan de justitie over te leveren, zou ze gek worden van angst, en voor niets terugdeinzen om haar huid te redden. Het resultaat zou hetzelfde zijn, zij het dan door een heel ander soort reactie, geen koelbloedig overleg, maar radeloze paniek.


  En dan hebben we majoor Despard, een koelbloedig, vindingrijk man, die best een gok durft te wagen als hij denkt dat het echt niet anders kan. Hij zou het voor en tegen afwegen en tot de conclusie kunnen komen dat hij met een beetje geluk een redelijke kans van slagen had, en hij is het soort mens dat de voorkeur geeft aan handelen boven werkeloos toezien, een man die niet zou terugschrikken voor de gevaarlijke weg als die een redelijke kans op succes bood.


  Tenslotte mevrouw Lorrimer, een dame op leeftijd, maar met een uitstekend verstand, dat nog voortreffelijk functioneert. Een koelbloedige vrouw. Een vrouw met een wiskundig brein. Zij heeft waarschijnlijk de beste hersens van het viertal. Ik ben van mening, dat mevrouw Lorrimer, als ze een misdaad zou begaan, dat met voorbedachten rade zou doen. Ik kan me best voorstellen hoe ze langzaam en methodisch een misdaad zou beramen, en er goed op zou toezien dat er geen zwakke punten in haar plan zaten. Daarom acht ik haar iets minder waarschijnlijk dan de drie anderen. Maar aan de andere kant is zij de meest dominerende persoonlijkheid, en wat ze ook ondernam, het zou waarschijnlijk onberispelijk worden uitgevoerd. Het is een uitermate efficiente vrouw.'


  Hij zweeg een ogenblik. 'Dus u ziet, daar schieten we niet veel mee op. Nee - er is maar een methode om deze misdaad aan te pakken. We zullen terug moeten naar het verleden.'


  Battle zuchtte. 'Ben ik daar even blij mee,' prevelde hij.


  'Volgens meneer Shaitana had elk van die vier mensen een moord gepleegd. Had hij bewijzen? Of was het raden? We weten het niet. Het lijkt me onwaarschijnlijk dat hij voor alle vier gevallen bewijzen in handen had...'


  'Dat ben ik met u eens,' zei Battle, ijverig knikkend. 'Dat zou wel een beetje al te toevallig zijn.'


  'Naar mijn idee moet het ongeveer zo gegaan zijn: het onderwerp moord, of een bepaald soort moord komt ter sprake en meneer Shaitana betrapt iemand op een bepaalde gelaatsuitdrukking. Hij was altijd zeer alert, erg gevoelig voor een blik, een gebaar, een gezichtsuitdrukking. Hij vindt het leuk om te experimenteren - voorzichtig reacties te peilen in de loop van een schijnbaar oppervlakkig gesprek, hij is er als de kippen bij om een huivering op te merken, een aarzeling, een poging om het gesprek een andere wending te geven. O, dat is werkelijk makkelijk genoeg. Als je een bepaald geheim vermoedt is er niets eenvoudiger dan dat vermoeden bevestigd te krijgen. Iedere keer als een opmerking doel treft, merkje dat op, als je daar speciaal op gespitst bent.'


  'Het is inderdaad het soort spelletje dat wijlen onze vriend vermakelijk gevonden zou hebben,' zei Battle en knikte instemmend.


  'We mogen dus aannemen dat dit in een of meer gevallen de gang van zaken is geweest. In een ander geval is hij misschien toevallig op een echt bewijs gestoten en heeft dat verder nageplozen. Ik betwijfel echter of hij in een van de vier gevallen voldoende echt bewijsmateriaal in handen


  had om er bijvoorbeeld mee naar de politie te gaan.'


  'Of misschien was het geval daar niet naar,' merkte Battle op. 'Je hebt vaak genoeg van die zaakjes met een luchtje eraan - we vermoeden wel dat het geen zuivere koffie is, maar je kunt het nooit bewijzen. In ieder geval is het nu wel duidelijk wat ons te doen staat. We zullen de antecedenten van al deze mensen moeten nagaan, en nota moeten nemen van alle sterfgevallen waar iets in zou kunnen zitten. Ik neem aan dat u, net als de kolonel, hebt gehoord wat Shaitana aan tafel zei.'


  'De zwarte engel,' mompelde mevrouw Oliver.


  'Zo'n berekende opmerking over vergif, ongelukken thuis, de mogelijkheden die een dokter heeft, ongelukken met schieten. Het zou me niet verbazen als hij met die woorden zijn doodvonnis had getekend.'


  'Er viel tenminste een akelige stilte,' zei mevrouw Oliver.


  'Ja,' merkte Poirot op. 'Die woorden hebben tenminste een persoon de stuipen op het lijf gejaagd, en die persoon heeft vermoedelijk gedacht dat Shaitana veel meer wist dan in werkelijkheid het geval was. Die toehoorder dacht dat deze woorden het voorspel van het einde waren, dat het feestje een dramatische aangelegenheid moest worden, die Shaitana zo had geregeld dat de avond zou eindigen in een climax: arrestatie wegens moord! Ja, het is zoals u zegt, hij heeft zijn eigen doodvonnis getekend toen hij zijn gasten uit hun tent probeerde te lokken met die woorden.'


  Even zwegen ze allemaal.


  'Dit zal wel een langdurige geschiedenis worden', zei Battle met een zucht. 'Wat we willen weten is niet zo vlug uit te zoeken, en we moeten voorzichtig te werk gaan. Het is niet de bedoeling dat een van de vier in de gaten krijgt wat we aan het doen zijn. Al onze vragen en zo moeten op deze moord betrekking lijken te hebben. Niemand mag vermoeden dat we enig idee hebben van het motief voor de misdaad. En het beroerde is dat we naar vier eventuele


  moorden in het verleden moeten zoeken, en niet een.'


  Zo somber zag Poirot het niet. 'Onze vriend meneer Shaitana was niet onfeilbaar,' zei hy. 'Misschien, er is een kansje, dat hij zich vergist heeft.'


  'Bij alle vier?'


  'Nee - daar was hij te intelligent voor.'


  'Halfom half dan?'


  'Zelfs dat niet. Ik voor mij zou zeggen bij een van de vier.'


  'Een onschuldige en drie schuldigen? Dat is nog erg genoeg. En het beroerdste is dat we er misschien nog niet eens iets aan hebben als we de waarheid achterhalen. Zelfs al heeft iemand jaren geleden zijn oudtante van de trap gegooid, dan schieten we daar nu niet veel meer mee op.'


  'Jawel, daar schieten we wel wat mee op,' zei Poirot bemoedigend. 'Dat weet u best. Dat weet u net zo goed als ik.'


  Battle knikte langzaam. 'Ja, ik begrijp wat u bedoelt,' zei hij. 'Dezelfde signatuur.'


  'Bedoelt u,' vroeg mevrouw Oliver, 'dat het vorige slachtoffer ook met een dolk gedood moet zijn?'


  'Zo eenvoudig ligt het nu ook weer niet, mevrouw Oliver,' antwoordde Battle. 'Maar ik twijfel er niet aan of het zal in wezen hetzelfde type misdaad blijken te zijn. De details kunnen wel verschillen, maar de elementen waar het eigenlijk om draait zullen dezelfde zijn. Het is gek, maar daar verraden misdadigers zichzelf altijd weer mee.'


  'De mens is een originele diersoort,' verklaarde Poirot.


  'Vrouwen,' zei mevrouw Oliver, 'kunnen eindeloze variaties verzinnen. Ik zou nooit twee keer achter elkaar hetzelfde type moord begaan.'


  'Gebruikt u nooit twee keer achter elkaar dezelfde intrige?' informeerde Battle.


  'De Lotusmoord', prevelde Poirot. 'In kaarsvet geschreven. '


  Met een ruk draaide mevrouw Oliver zich naar hem om. Haar ogen straalden van waardering. 'Wat knap van u, heus, dat is verschrikkelijk knap van u. Want natuurlijk hebben die twee precies dezelfde intrige, maar dat heeft verder niemand gemerkt. In het ene verhaal worden er papieren gestolen tijdens een informeel weekendfeest van het Kabinet, en in het andere wordt er een moord gepleegd in de bungalow van een rubberplanter op Borneo.'


  'Maar het essentiele punt waar het verhaal om draait is hetzelfde,' zei Poirot. 'Een van uw mooiste vondsten. De rubberplanter arrangeert een moord op zichzelf, de minister arrangeert de diefstal van zijn eigen papieren. Op het laatste moment komt er een derde persoon bij en maakt het bedrog tot werkelijkheid.'


  'Van uw laatste boek heb ik genoten, mevrouw Oliver,' zei hoofdinspecteur Battle, 'dat boek waar alle hoofdcommissarissen tegelijk worden doodgeschoten. Alleen bent u een paar keer uitgegleden op officiele details. Ik weet dat u heel nauwkeurig bent, en daarom vroeg ik me af...'


  Mevrouw Oliver viel hem in de rede. 'Eerlijk gezegd interesseert me die nauwkeurigheid geen fluit. Wie is er nu nauwkeurig? Niemand toch zeker tegenwoordig? Als een verslaggever schrijft dat een beeldschoon meisje van tweeentwintig lentes sterft door de gaskraan open te zetten, na eerst over de zee te hebben uitgekeken en haar lievelingshond, de labrador Bob, een afscheidskus te hebben gegeven, kan het iemand dan wat schelen dat het meisje zesentwintig was, dat haar kamer over het land uitkeek, en dat het hondje een Sealyham terrier was en Bonnie heette? Als een journalist zich zoiets kan permitteren zie ik niet in dat het er iets toe doet of ik de rangen bij de politie door elkaar haal en het over een revolver heb als ik een pistool bedoel of over een dictograaf als het een fonograaf moet zijn, of een vergif gebruik waaraan je na hoogstens een rochelend zinnetje bezwijkt. Waar het om gaat is dat er genoeg lijken zijn! Als het verhaal een beetje saai dreigt te worden, knapt het altijd aardig op van nog een scheutje bloed. Iemand zal net iets gaan vertellen, en dan wordt hij vermoord. Dat gaat er altijd in als koek. Het komt ook in al mijn boeken voor - al camoufleer ik dat natuurlijk op verschillende manieren. En het publiek is gek op onnaspeurbare vergiften, en stomme inspecteurs of meisjes die in kelders vastgebonden zitten terwijl het gas of het rioolwater naar binnen stroomt (en het is toch zo'n onhandige manier om iemand te vermoorden) en op helden die in hun eentje gemakkelijk drie tot zeven schurken aankunnen. Ik heb nu tweeendertig boeken geschreven, en natuurlijk zijn ze in wezen allemaal precies hetzelfde, zoals monsieur Poirot opgevallen schijnt te zijn, maar niemand anders. Er is maar een ding waar ik spijt van heb - dat ik van mijn detective een Fin gemaakt heb. Ik weet eigenlijk helemaal niets van de Finnen af en ik krijg aldoor brieven uit Finland om me erop te wijzen dat hij iets gezegd of gedaan heeft wat helemaal niet kan. Ze schijnen nogal wat detectives te lezen, daar in Finland. Zal wel van die lange winters zonder daglicht komen. In Bulgarije en Roemenie schijnen ze helemaal niet te lezen. Ik had beter een Bulgaar van hem kunnen maken.'


  Ze viel zichzelf in de rede. 'Maar wat onbehoorlijk van me. Zit ik me daar maar over mijn beroep te praten. En dit is een echte moord.' Haar gezicht klaarde op. 'Wat een goed idee zou het zijn als geen van hen hem had vermoord! Als hij ze allemaal uitgenodigd had en dan stiekem zelfmoord had gepleegd, alleen maar om stampij te kunnen maken.'


  Poirot knikte goedkeurend. 'Een bewonderenswaardige oplossing. Zo elegant. Zo ironisch. Maar helaas, zo was meneer Shaitana niet. Hij was erg aan het leven gehecht.'


  'Ik geloof eigenlijk niet dat het een aardige man was,' zei mevrouw Oliver langzaam.


  'Aardig was hij niet, nee,' antwoordde Poirot. 'Maar hij was levend, en nu is hij dood en zoals ik eens tegen hem gezegd heb, ik houd er ten opzichte van moord erg burgerlijke opvattingen op na. Ik ben ertegen.' En zachtjes voegde hij eraan toe: 'En dus, zal ik me in de kooi van de tijger wagen.'




  9. Dokter Roberts




  'Goedemorgen, hoofdinspecteur Battle.'


  Dokter Roberts stond op uit zijn stoel en stak hem een grote, roze hand toe, die rook naar een mengeling van dure zeep met een vleugje carbol. 'Hoe gaan de zaken?' vervolgde hij.


  Voor hij antwoord gaf keek hoofdinspecteur Battle de geriefelijke spreekkamer eens rond. 'Ach, dokter Roberts, om het precies te zeggen: ze gaan helemaal niet, ze staan stil.'


  'Er heeft niet veel in de kranten gestaan. Tot mijn genoegen, mag ik wel zeggen.'


  'De heer Shaitana plotseling overleden tijdens een avondfeest te zijnen huize. Daar hebben we het voorlopig bij gelaten. Er is een lijkschouwing geweest, ik heb het autopsierapport trouwens voor u meegenomen - dacht dat het u wel interesseren zou...'


  'Dat is bijzonder attent van u, het zou, hm, hm. Ja, heel interessant.' Hij gaf het weer terug.


  'En we hebben de notaris van meneer Shaitana ondervraagd. We kennen de bepalingen van zijn testament. Niets interessants. Hij heeft familie in Syrie, schijnt het. En dan hebben we natuurlijk al zijn privepapieren doorzocht.'


  Was het verbeelding, of zag dat brede, gladgeschoren gezicht er werkelijk een tikje gespannen uit, een beetje strak?


  'En?' vroeg dokter Roberts.


  'Niets,' antwoordde hoofdinspecteur Battle, terwijl hij hem scherp in het oog hield.


  Er kwam geen zucht van opluchting. Niets zo opvallends. Maar het lichaam van de arts scheen nog wat gemakkelijker te gaan zitten in zijn behaaglijke stoel.


  'En dus bent u bij mij gekomen?'


  'En dus ben ik bij u gekomen, zoals u zegt.'


  De wenkbrauwen van de dokter gingen een millimeter omhoog en zijn slimme oogjes keken Battle aan. 'U wilt ook mijn privepapieren doorzoeken?'


  'Dat was mijn bedoeling, ja.'


  'Hebt u een bevel tot huiszoeking?'


  'Nee.'


  'Ach, daar zou u vlot genoeg aan kunnen komen, veronderstel ik. Ik ben niet van plan moeilijkheden te maken. Het is niet erg prettig om van moord te worden verdacht maar ik kan u toch moeilijk kwalijk nemen dat u uw plicht moet doen.'


  'Dank u wel, meneer,' zei hoofdinspecteur Battle oprecht dankbaar. 'Ik waardeer uw houding zeer, als ik het zo mag zeggen. Ik hoop van harte dat alle anderen even redelijk zullen zijn als u.'


  'Je moet je in het onvermijdelijke weten te schikken,' zei de dokter zonder wrok. Hij vervolgde: 'Ik ben klaar met mijn patienten hier. Ik zou net aan mijn visites beginnen. Ik zal mijn sleutels voor u achterlaten en even mijn secretaresse inlichten, dan kunt u naar hartelust gaan zitten snuffelen.'


  'Dat lijkt me heel plezierig geregeld,' zei Battle. 'Zou ik u nog even een paar vragen mogen stellen voordat u op pad gaat?'


  'Over gisteravond? Ik heb u heus alles verteld wat ik wist.'


  'Nee, niet over gisteravond. Over uzelf.'


  'Zo. Nou, ga uw gang maar. Wat wilt u weten?'


  'Alleen maar in grote trekken even uw levensloop, dokter Roberts. Geboorteplaats, huwelijk, enzovoorts.'


  'Mooie repetitie voor Who's who,' zei de dokter droogjes. 'Mijn levensverhaal is een open boek. Ik kom uit Shropshire, geboren te Ludlow. Mijn vader had daar zijn praktijk. Hij stierf toen ik vijftien was. Ik heb in Shrewsbury op school gezeten en ben net als mijn vader voor me medicijnen gaan studeren, aan St. Christopher's College, maar de medische bijzonderheden hebt u zeker al?'


  ik had al inlichtingen over u ingewonnen, ja meneer. Bent u enig kind of hebt u nog broers of zusters?'


  ik ben enig kind. Mijn beide ouders zijn dood en ik ben ongehuwd. Kunt u daar voorlopig even mee vooruit? Ik heb me hier met dokter Emery geassocieerd. Hij heeft zich een jaar of vijftien geleden uit de praktijk teruggetrokken. Woont in Ierland, ik zal u zijn adres geven als u dat hebben wilt. Ik woon hier met een kokkin, een dienstmeisje en een werkster. Mijn secretaresse komt iedere dag. Ik heb een goed inkomen en ik help maar een klein percentage van mijn patienten om zeep. Zo goed?'


  Hoofdinspecteur Battle grinnikte. 'Dat lijkt me kort en bondig samengevat, dokter Roberts. Ik ben blij dat u gevoel voor humor hebt. Nu moet ik u nog een ding vragen.'


  ik heb mijn principes, hoofdinspecteur.'


  'O, maar dat bedoel ik helemaal niet. Nee, ik wou alleen maar vragen of u me de namen van vier vrienden op zou willen geven, mensen die u al een aantal jaren goed kennen. Bij wijze van referentie, als u begrijpt wat ik bedoel.'


  'Ja, dat geloof ik wel. Even zien. U hebt zeker het liefst mensen die op dit moment in Londen zijn?'


  'Dat zou de zaak iets eenvoudiger maken, maar beslist noodzakelijk is het niet.'


  De dokter dacht even na, toen krabbelde hij met zijn vulpen vier namen en adressen op een blaadje papier en schoof het Battle over het bureau toe. 'Zijn deze goed zo? Het zijn de besten die me zo a la minute te binnen


  schieten.'


  Battle las het zorgvuldig, knikte tevreden en stopte het in een van zijn binnenzakken. 'Alleen maar een kwestie van elimineren,' verklaarde hij. 'Hoe sneller ik iemand kan elimineren en doorgaan naar de volgende klant, hoe beter het voor alle betrokkenen is. Ik moet met absolute zekerheid vaststellen dat u op goede voet stond met wijlen de heer Shaitana, dat u geen privebetrekkingen of zakenrelaties met hem onderhield, en dat het uitgesloten is dat hij u te eniger tijd benadeeld had zodat u een wrok tegen hem kon koesteren. Ik kan u wel geloven als u zegt dat u hem slechts oppervlakkig kende, maar het gaat niet om wat ik geloof. Ik moet kunnen zeggen dat ik het onomstotelijk heb vastgesteld.'


  'O, maar dat begrijp ik volkomen. U moet in iedereen een leugenaar zien totdat hij bewezen heeft dat hij de waarheid spreekt. Hier zijn mijn sleutels, hoofdinspecteur. Die is van de ladenkast, die is van het bureau en dat kleintje is de sleutel van de gifkast. Doet u die vooral weer op slot. Laat ik eigenlijk mijn secretaresse maar even roepen.'


  Hij drukte op een knopje op zijn bureau. Vrijwel onmiddellijk ging de deur open en verscheen er een zo op het eerste gezicht hoogst competente jongedame. 'U hebt gebeld, dokter?'


  'Dit is juffrouw Burgess, hoofdinspecteur Battle van Scotland Yard.'


  Juffrouw Burgess richtte een koele blik op Battle, alsof ze zeggen wilde: 'Hemel, wat is er dat nou weer voor een?'


  'Ik zou graag zien, juffrouw Burgess, dat u alle vragen beantwoordt die hoofdinspecteur Battle u mocht stellen en


  hem alle hulp verleent die hij nodig heeft.'


  'Zeker, dokter, zoals u wenst.'


  'Nou,' zei Roberts en stond op, 'ik moet er vandoor. Hebt u de morfine in mijn koffertje gedaan? Die heb ik nodig voor dat geval Lockheart.' Bedrijvig liep hij al pratend de spreekkamer uit, op de voet gevolgd door juffrouw Burgess.


  Even later kwam ze terug om te zeggen: 'Wilt u op die bel drukken als u me nodig hebt, hoofdinspecteur Battle?'


  Hoofdinspecteur Battle bedankte haar en zei dat hij dat zou doen. Vervolgens toog hij aan het werk.


  Hij doorzocht alles grondig en systematisch, al koesterde hij weinig hoop iets van belang te zullen vinden. Roberts' vlotte bereidwilligheid maakte die kans wel erg klein. Roberts was niet gek. Hij zou beseffen dat een huiszoeking onvermijdelijk was en hij zou wel dienovereenkomstige maatregelen getroffen hebben. Maar toch was er een klein kansje dat Battle op een kleine aanwijzing zou stuiten, aangezien Roberts niet op de hoogte was van het werkelijke doel van dit onderzoek.


  Hoofdinspecteur Battle trok laden open en schoof ze weer dicht, hij snuffelde in vakjes, bladerde een chequeboekje door, schatte het totaal aan onbetaalde rekeningen - en noteerde waar diezelfde rekeningen betrekking op hadden, hij onderwierp Roberts' rekening-courantboekje aan een scrupuleus onderzoek, liep de kaartenbak van de patienten door, kortom, er was geen geschreven document of hij bestudeerde het zorgvuldig. Toen onderzocht hij de gifkast, noteerde de namen van de groothandels waar de dokter zaken mee deed en controleerde de voorraadadministratie, deed de kast weer op slot en liep naar het bureau. De inhoud daarvan bestond uit papieren van meer persoonlijke aard, maar Battle vond niets dat verband hield met zijn onderzoek. Hij schudde het hoofd, ging in de stoel van de dokter zitten en drukte op het belletje.


  Juffrouw Burgess verscheen met prijzenswaardige snelheid. Hoofdinspecteur Battle vroeg haar beleefd te gaan zitten en bleef haar toen een ogenblik observeren om te beslissen hoe hij haar moest aanpakken. Hij had onmiddellijk iets vijandigs in haar houding gevoeld en was er niet zeker van of hij zou proberen haar uit haar tent te lokken door die vijandigheid nog wat aan te wakkeren of dat hij haar op zachtzinniger wijze zou benaderen.


  'Ik veronderstel dat u wel weet waar dit allemaal om draait, juffrouw Burgess?' vroeg hij tenslotte.


  'Dat heeft dokter Roberts me verteld,' antwoordde juffrouw Burgess afgemeten.


  'De hele zaak is nogal delicaat,' zei hoofdinspecteur Battle.


  'O ja?' vroeg juffrouw Burgess.


  'Ach, het is nogal een nare geschiedenis. Er staan vier mensen onder verdenking en een van hen moet het gedaan hebben. Wat ik van u wilde weten is of u die meneer Shaitana ooit gezien hebt.'


  'Nooit.'


  'Hebt u dokter Roberts ooit over hem horen spreken?'


  'Nooit, nee, ik vergis me. Ongeveer een week geleden moest ik van dokter Roberts een afspraak voor een diner in zijn agenda noteren. Meneer Shaitana, 8.15 uur, op de achttiende.'


  'En dat was de eerste keer dat u ooit van meneer Shaitana gehoord had?'


  'Ja.'


  'Zijn naam nooit in de krant tegengekomen? Hij stond nogal eens in de society-rubrieken.'


  'Ik heb wel iets beters te doen dan het society-nieuws lezen.'


  'Dat geloof ik graag, ja, dat zal zeker wel,' antwoordde de hoofdinspecteur tegemoetkomend. 'Welnu,' vervolgde hij, 'zo zit het dus. Deze vier mensen willen allemaal alleen maar toegeven dat ze meneer Shaitana oppervlakkig hebben gekend. Maar een van hen heeft hem goed genoeg gekend om hem te vermoorden. En het is mijn taak om uit te zoeken wie van hen dat geweest is.'


  Na deze woorden viel een stilte waaruit duidelijk bleek dat juffrouw Burgess niet van plan was hem behulpzaam te zijn. Het leek haar totaal niet te interesseren hoe hoofdinspecteur Battle zijn werk moest doen. Haar taak was het de opdrachten van haar werkgever uit te voeren en hier te zitten luisteren naar wat hoofdinspecteur Battle verkoos te zeggen, en alle rechtstreekse vragen te beantwoorden die hij haar mocht stellen.


  'Weet u, juffrouw Burgess', de hoofdinspecteur vond het maar een moeizame zaak, maar hij hield vol, 'ik vraag me af of u wel half beseft hoe moeilijk ons werk is. De dingen die de mensen zeggen, bijvoorbeeld. We geloven er misschien wel geen woord van, maar we moeten er toch aandacht aan besteden. Vooral in een zaak als deze heb je dat erg. Ik wil niets van uw sexe zeggen, maar het valt niet te ontkennen dat vrouwen, als ze van streek zijn de neiging hebben om uit te varen en hatelijk te worden. Dan uiten ze beschuldigingen die nergens op slaan, en ze halen allerlei oude koeien uit de sloot die waarschijnlijk in de verste verte niets met de zaak te maken hebben.'


  'Bedoelt u,' vroeg juffrouw Burgess verontwaardigd, 'dat een van die andere mensen kwaad gesproken heeft over de dokter?'


  'Niet met zoveel woorden,' antwoordde Battle voorzichtig. 'Maar toch moet ik er wel notitie van nemen. Verdachte omstandigheden bij de dood van een patient. Waarschijnlijk baarlijke onzin. Ik schaam me gewoon om de dokter daar lastig mee te vallen.'


  ik denk dat iemand dat verhaal over mevrouw Graves gehoord heeft,' zei juffrouw Burgess verbolgen. 'Het is gewoon schandalig zoals de mensen kletsen over dingen waar ze helemaal geen verstand van hebben. Veel oude dames worden zo, ze denken dat iedereen hen probeert te vergiftigen, hun familie en hun personeel en zelfs hun huisarts. Mevrouw Graves had al drie artsen versleten voordat ze bij dokter Roberts kwam, en toen ze over hem ook al van die waandenkbeelden begon te krijgen vond hij het helemaal niet erg om haar aan dokter Lee over te doen. Het enige wat er opzit in dat soort gevallen, zei hij. Na dokter Lee heeft ze dokter Steele nog gehad, en toen nog dokter Farmer, toen ze stierf, de stakker.'


  'U zou verbaasd staan als u wist over wat voor kleinigheden soms gekletst wordt,' zei Battle. Als een arts voordeel trekt uit de dood van een patient is er altijd wel iemand die iets onaangenaams weet te zeggen. Maar waarom zou een dankbare patient haar geneesheer niet een kleinigheidje, of iets meer zelfs, mogen nalaten?'


  'De familie,' zei juffrouw Burgess. 'Ik zeg altijd maar dat er niets zo geschikt is om de laagheid van de menselijke natuur aan het licht te brengen als een sterfgeval. Kibbelen over wie wat zal krijgen nog voor het lichaam koud is. Gelukkig heeft dokter Roberts daar nooit last mee gehad. Hij zegt altijd dat hij hoopt dat zijn patienten hem niets zullen nalaten. Ik geloof dat hij een keer een legaat heeft gekregen van vijftig pond, en hij heeft twee wandelstokken en een gouden horloge geerfd van deze en gene, maar verder nooit iets.'


  'Doktoren hebben maar een moeilijk bestaan,' zuchtte Battle. 'Altijd een gewild mikpunt voor chantage. Soms kunnen de onschuldigste gebeurtenissen de schijn van een schandaal wekken. Een arts dient zelfs de schijn van iets verkeerds te vermijden, en dat betekent dat hij voortdurend op zijn qui-vive moet zijn.'


  'Er zit veel waars in wat u zegt,' beaamde juffrouw Burgess. 'Dokters hebben het vaak erg moeilijk met hysterische vrouwen.'


  'Hysterische vrouwen, inderdaad. Ik voor mij had wel gedacht dat dat alles was.'


  'U bedoelt zeker die afschuwelijke mevrouw Craddock?'


  Battle deed alsof hij nadacht. 'Eens kijken, een jaar of drie geleden meen ik? Nee, langer.'


  'Vier of vijf, dacht ik. Het was een ontzettend onevenwichtig mens! Ik was blij toen ze naar het buitenland vertrok en dokter Roberts was er ook allerminst rouwig om. Ze hing tegen haar man de meest verschrikkelijke leugens op - doen ze altijd, natuurlijk. De arme man was niet helemaal zichzelf, hij was aan het sukkelen geraakt. Hij is gestorven aan een bloedzweer, weet u wel, door een geinfecteerde scheerkwast.'


  'Dat was ik vergeten,' loog Battle opgewekt.


  'En toen is zij naar het buitenland gegaan en niet lang daarna is ze gestorven. Maar ik vond het altijd een onaangenaam mens, manziek, weet u.'


  'Dat soort ken ik,' verklaarde Battle. 'Erg gevaarlijk, Als dokter kun je maar beter met een grote boog om ze heen lopen. Waar is ze ook weer gestorven, ik meen me te herinneren...'


  'Egypte, geloof ik. Bloedvergiftiging, ze heeft daar de een of andere infectie opgelopen.'


  'Wat me ook zo moeilijk lijkt voor een arts,' zei Battle van de hak op de tak springend, 'is wat hij moet doen als hij begint te vermoeden dat een van zijn patienten door zijn familie vergiftigd wordt. Hij moet zekerheid hebben, of anders zijn mond houden. En als hij het laatste heeft gedaan, en er komen later praatjes dat er boos opzet in het spel was, dan kijken ze hem erop aan. Zou dokter Roberts ooit weieens zo'n geval meegemaakt hebben?'


  ik geloof het eigenlijk niet,' zei juffrouw Burgess na even nadenken, 'ik heb er tenminste nooit iets over gehoord.'


  'Het zou uit statistisch oogpunt wel interessant zijn om te weten hoeveel sterfgevallen er per jaar zijn in zo'n dokterspraktijk. U bent nu bijvoorbeeld al een jaar of wat bij dokter Roberts in dienst...'


  'Zeven jaar.'


  'Zeven jaar. Zo, en hoeveel sterfgevallen schat u dat er geweest zijn in die periode?'


  'Tja, dat is een moeilijke vraag.' Juffrouw Burgess sloeg aan het rekenen. Ze was nu aardig ontdooid en had haar achterdocht helemaal laten varen. 'Zeven, acht - ik weet het natuurlijk niet precies uit m'n hoofd, maar ik zou toch zeggen niet meer dan een stuk of dertig in die zeven jaar.'


  'Dan moet dokter Roberts wel een betere arts zijn dan de meeste,' zei Battle zonnig. 'Zijn meeste patienten zullen ook wel tot de hogere kringen behoren, denk ik zo. Die kunnen het zich permitteren om goed voor zichzelf te zorgen.'


  'Hij is bijzonder populair. Zijn diagnoses zijn zo goed.'


  Battle kwam met een zucht overeind. 'Ik vrees dat ik een beetje afgedwaald ben. Ik zit hier omdat ik moet uitvinden of er een connectie is tussen de dokter en die meneer Shaitana. U weet heel zeker dat hij geen patient van de dokter was?'


  'Heel zeker.'


  'Onder een andere naam, misschien?' Battle liet haar een foto zien. 'Herkent u hem?'


  'Wat ziet die man er verschrikkelijk theatraal uit! Nee, die heb ik hier beslist nooit gezien.'


  'Nou, dat is dan dat.' Battle zuchtte maar weer eens. 'Ik ben de dokter wel bijzonder verplicht, dat hij alles zo goed heeft opgenomen. Wilt u hem dat namens mij zeggen? En zegt u maar tegen hem dat ik doorga naar nummer twee. Tot ziens, juffrouw Burgess, en hartelijk dank voor al uw medewerking.'


  Hij gaf haar een hand en vertrok. Op straat haalde hij een notitieboekje uit zijn zak en maakte onder de letter R een paar aantekeningen.


  Mevrouw Graves? Onwaarschijnlijk.


  Mevrouw Craddock?


  Geen erfenissen.


  Geen vrouw (jammer).


  Dood van patienten onderzoeken. Moeilijk.


  Hij deed het notitieboekje dicht en stapte het filiaal Lancaster Gate van de London & Wessex Bank binnen. Het vertoon van zijn politiepenning verschafte hem een persoonlijk onderhoud met de directeur. 'Goedemorgen, meneer. Ik heb vernomen dat u een zekere dokter Geoffrey Roberts als client hebt.'


  'Dat klopt, hoofdinspecteur.'


  ik zal u enige inlichtingen moeten vragen over de bankrekening van deze heer gedurende de afgelopen jaren.' ik zal zien wat ik voor u kan doen.' Er volgde een ingewikkeld half uurtje. Eindelijk stopte Battle met een diepe zucht een met cijfers volgekrabbeld vel papier in zijn zak.


  'Gevonden wat u zocht?' informeerde de directeur nieuwsgierig.


  'Nee. Geen enkele aanwijzing. Niettemin zeer bedankt.'


  Op datzelfde ogenblik stond dokter Roberts zijn handen te wassen in zijn spreekkamer en vroeg over zijn schouder aan juffrouw Burgess: 'En hoe ging het met onze flegmatieke speurhond? Heeft hij het huis op z'n kop gezet en jou binnenstebuiten gekeerd?'


  'Van mij is hij niet veel wijzer geworden, dat kan ik u wel vertellen,' zei juffrouw Burgess en klemde haar lippen opeen.


  'Maar lieve kind, er is geen enkele reden om stommetje te spelen. Ik had je toch gezegd hem alles te vertellen wat hij wilde weten? Tussen twee haakjes, wat wilde hij eigenlijk weten?'


  'O, hij bleef maar doorzeuren of u die Shaitana kende, hij opperde zelfs het idee dat hij hier weieens als patient geweest zou kunnen zijn onder een andere naam. Hij heeft me een foto van hem laten zien. Wat een ontzettend theatrale figuur!'


  'Shaitana? O, ja, die vond het prachtig om als een soort moderne Mefistofeles te poseren. Over het algemeen ging het hem aardig af. Wat had Battle verder nog te vragen?'


  'Niet veel, eigenlijk. Behalve, o ja, iemand had hem een of ander onzinnig verhaal verteld over mevrouw Graves, ach, u weet wel hoe die altijd te keer ging.'


  'Graves? Graves? O ja, die oude mevrouw Graves. Dat vind ik grappig!' De dokter lachte alsof hij zich kostelijk vermaakte. 'Dat is werkelijk een schitterende grap.'


  En in een opperbeste stemming ging hij lunchen.




  10. Nogmaals dokter Roberts




  Hoofdinspecteur Battle zat met Hercule Poirot te lunchen. De eerste keek neerslachtig, de laatste meelevend.


  'Dus uw ochtend was niet helemaal geslaagd,' zei Poirot nadenkend.


  Battle schudde het hoofd. 'We hebben de wind niet bepaald in de zeilen, monsieur Poirot.' 'Wat vindt u van hem?'


  'Van de dokter? Nou, om u de waarheid te zeggen geloof ik dat Shaitana het bij het rechte eind gehad heeft. Hij heeft het karakter voor een moordenaar. Doet me aan Westaway denken. En aan die kerel in Norfolk, die advocaat. Datzelfde joviale, zelfbewuste optreden. Het waren allebei sluwe duivels, en Roberts is dat ook. Maar dat betekent nog niet dat Roberts Shaitana vermoord heeft, en eerlijk gezegd geloof ik dat ook niet. Hij zou veel te goed weten hoe groot het risico was dat Shaitana wakker zou worden en een kreet slaken. Dat weet hij beter dan welke leek ook. Nee, ik geloof niet dat Roberts hem vermoord heeft.'


  'Maar u gelooft wel dat hij iemand vermoord heeft?'


  'Misschien wel een heleboel mensen. Zo was het in ieder geval bij Westaway. Maar het zal moeilijk worden dat te achterhalen. Ik heb zijn bankrekening bestudeerd, maar daar was niets verdachts te vinden, er zijn niet plotseling grote bedragen gestort of zo. In ieder geval heeft hij de afgelopen zeven jaar geen enkel legaat van een patient gekregen, en daarmee is moord uit direct winstbejag wel van de baan. Hij is nooit getrouwd, jammer genoeg, het is zo verrukkelijk eenvoudig voor een dokter om zijn eigen vrouw te vermoorden. Hij zit er warmpjes bij, maar wat wil je, hij heeft een bloeiende praktijk met patienten uit de gegoede kringen.'


  'Het komt er dus op neer dat hij een volmaakt onberispelijk leven schijnt te leiden - en misschien doet hij dat ook wel.'


  'Kan zijn. Maar ik denk liever het ergste.' Battle vervolgde: 'Er schijnt een soort schandaaltje geweest te zijn over een vrouw, een van zijn patienten, Craddock heette ze. Dat is de moeite waard om na te gaan, dacht ik. Ik zal er onmiddellijk een mannetje aan zetten. Die vrouw is weliswaar in Egypte aan een of andere inheemse ziekte gestorven, dus ik verwacht er niet veel van, maar het zou een indruk kunnen geven van zijn karakter en principes in het algemeen.'


  'Was er een echtgenoot?'


  'Ja. Overleden aan een bloedzweer.'


  'Bloedzweer?'


  'Ja, er waren destijds net een hoop van die goedkope scheerkwasten in de handel gebracht, en sommige daarvan waren besmet. Dat is nog een heel schandaal geweest.'


  'Erg handig,' vond Poirot.


  'Dat dacht ik ook. Als haar man gedreigd had herrie te schoppen - ach, het zijn alleen maar vage vermoedens. We hebben geen been om op te staan.'


  'Houd moed, waarde vriend. Ik ken uw geduld. Straks hebt u misschien wel evenveel benen als een duizendpoot.'


  'En val ik in de sloot omdat ik niet meer weet welke ik moet verzetten,' grinnikte Battle. Toen vroeg hij nieuwsgierig: 'En u, monsieur Poirot? Gaat u er nog heen?'


  'Ik denk dat ik ook maar eens een bezoekje ga brengen aan dokter Roberts.'


  'Twee van ons op een dag. Daar zou hij het toch wel een tikkeltje benauwd van moeten krijgen.'


  'O, maar ik zal uitermate discreet zijn. Ik zal niet naar zijn verleden informeren.'


  'Ik zou weieens precies willen weten hoe u van plan bent het aan te leggen,' zei Battle nieuwsgierig, 'maar u hoeft het me niet te vertellen als u dat liever niet doet.'


  'Du tout, du tout. Ik vertel het u heel graag. Ik ga een beetje over bridge praten, dat is alles.'


  'Alweer bridge. Daar blijft u maar op hameren, he monsieur Poirot?'


  'Ik vind het een heel nuttig onderwerp.'


  'Nou, ieder zijn meug. Ik ben niet zo dol op zo'n buitenissige aanpak. Die past niet bij mijn stijl.'


  'Wat is uw stijl, hoofdinspecteur?'


  De hoofdinspecteur beantwoordde de twinkeling in Poirots ogen met een twinkeling in de zijne. 'Een recht op zijn doel afgaande, eerlijke, ijverige politiebeambte die moeizaam zijn plicht doet. Geen franje. Geen stuntwerk. Alleen maar eerlijk zweet. Traag en een beetje dom, dat is mijn visitekaartje.'


  Poirot hief zijn glas. 'Op onze respectieve methodes -en mogen onze gemeenschappelijke inspanningen met succes worden bekroond.'


  ik verwacht dat kolonel Race wel met iets interessants over Despard op de proppen zal komen,' zei Battle. 'Die man beschikt over een flink aantal inlichtingenbronnen.'


  'En mevrouw Oliver?'


  ik weet het eigenlijk niet. Ik mag die vrouw wel. Ze praat een hoop onzin, maar het is een best mens. En vrouwen kunnen dingen over andere vrouwen te weten komen waar een man nooit achterkomt. Misschien vindt ze wel iets bruikbaars.'


  Ze gingen uit elkaar. Battle keerde terug naar Scotland Yard om opdracht te geven tot het onderzoeken van bepaalde zaken.


  Poirot begaf zich naar Gloucester Terrace, nummer 200.


  De wenkbrauwen van dokter Roberts gingen een beetje spottend omhoog toen hij zijn bezoeker begroette. 'Twee speurhonden op een dag,' stelde hij vast. 'En tegen de avond komen de handboeien zeker?'


  Poirot glimlachte, ik kan u verzekeren, dokter Roberts, dat mijn aandacht gelijkelijk verdeeld wordt tussen u alle vier.'


  'Dat is dan tenminste iets om dankbaar voor te zijn. Een sigaret?'


  'Liever mijn eigen merk, als u het niet erg vindt.' Poirot stak een van zijn kleine Russische sigaretten aan.


  'En, wat kan ik voor u doen?' vroeg Roberts.


  Poirot bleef een ogenblik zwijgend zijn sigaret roken en vroeg toen: 'Bent u een scherp waarnemer, dokter?'


  ik weet het niet, dat zal wel. Dat moet een dokter wel zijn.'


  'Dat is precies wat ik ook dacht. Ik zei tegen mezelf: Een dokter moet voortdurend zijn patienten observeren -hun gelaatsuitdrukking, hun huidskleur, hun ademhaling, tekenen van onrust - een arts merkt die dingen automatisch op, haast zonder te merken dat hij ze opmerkt. Dokter Roberts is de man die mij helpen kan.'


  'Ik zal u heel graag helpen. Wat is er aan de hand?'


  Poirot haalde uit een keurig etuitje drie zorgvuldig opgevouwen score-blaadjes. 'Dit zijn de eerste drie robbers van gisteravond,' legde hij uit. 'Dit is de eerste - in het handschrift van juffrouw Meredith. Kunt u me - met dit geheugensteuntje, nog precies vertellen hoe er geboden is en hoe het spel verliep?'


  Stomverbaasd keek Roberts hem aan. 'Dat meent u niet, monsieur Poirot. Hoe zou ik me dat nog kunnen herinneren?'


  'Weet u het niet meer? Ik zou u zo verschrikkelijk dankbaar zijn als u het zich wist te herinneren. Neem nu die eerste robber. Het eerste spel moet een manche in harten of schoppen zijn geweest, of anders is een van beide partijen een down gegaan.'


  'Even kijken, dat was het eerste spel. Ja, ik meen dat het schoppen was.'


  'En het volgende spel?


  'Toen is er weer iemand een down gegaan geloof ik, maar ik weet echt niet meer wie of in welke kleur. Dat kunt u toch echt niet van me verwachten, monsieur Poirot.'


  'Herinnert u zich nog iets van het bieden en het spelverloop?'


  'Ik heb een keer groot slem gemaakt, en het was gedubbeld ook, dat herinner ik me nog. En ik weet ook nog wel dat ik een keer lelijk down ben gegaan met drie sans, meen ik - dat was geen down gaan meer, dat was een smak maken. Maar dat was later op de avond.'


  'Herinnert u zich nog met wie u speelde?'


  'Met mevrouw Lorrimer. Ze keek nogal grimmig, weet ik nog wel. Zeker vanwege mijn hoge bieden.'


  'En van de andere spellen of het bieden daarvoor herinnert u zich niets meer?'


  Roberts moest lachen. 'Maar monsieur Poirot, had u dat dan werkelijk verwacht? Eerst kwam die moord, op zichzelf al genoeg om je de meest sensationele spellen te laten vergeten - en bovendien heb ik sindsdien zeker alweer een stuk of zes robbers gespeeld.'


  Poirot keek verslagen voor zich uit.


  'Het spijt me,' zei Roberts.


  'Het is niet zo heel erg,' zei Poirot langzaam, ik had gehoopt dat u zich minstens een of twee spellen zou herinneren, omdat ik dacht dat ze waardevolle aanknopingspunten konden zijn om u andere dingen weer te binnen te brengen.'


  'Welke andere dingen?'


  'Ach, u zou bijvoorbeeld opgemerkt kunnen hebben dat uw partner niets terecht bracht van een doodsimpele sans-partij, of laten we zeggen dat een tegenstander u onverhoeds een paar slagen cadeau gaf door te verzuimen een voor de hand liggende kaart uit te spelen.'


  Dokter Roberts werd plotseling ernstig. Hij boog voorover in zijn stoel. 'Aha,' zei hij, 'nu begrijp ik waarop u aanstuurt. Neem me niet kwalijk, ik vond eerst dat u baarlijke onzin zat uit te kramen. U bedoelt dat de moord, het met succes plegen van de moord - het spel van de schuldige duidelijk beinvloed zou kunnen hebben?'


  Poirot knikte. 'U slaat de spijker op zijn kop. Het zou een schitterende aanwijzing zijn als u alle vier goed op de hoogte was geweest van eikaars manier van spelen. Een variatie, iemand die opeens niet goed meer speelt, een gemiste kans - dat zou onmiddellijk opgevallen zijn in dat geval. Maar helaas kende u elkaar geen van allen zo goed. Variatie in speeltrant zal daarom niet zo snel opvallen. Maar denkt u eens na, monsieur le docteur, denkt u toch eens heel goed na. Zijn u in het spel van wie dan ook onregelmatigheden - plotselinge blunders, opgevallen?'


  Even bleef het stil. Toen schudde dokter Roberts het hoofd. 'Het spijt me, ik kan u echt niet helpen,' zei hij ronduit. 'Ik weet het stomweg niet meer. Ik kan u niet meer vertellen dan ik al gedaan heb: mevrouw Lorrimer is topklasse, heeft zich voorzover ik kan nagaan geen enkele maal vergist. Ze was briljant van begin tot eind. Despards spel was ook gelijkmatig goed. Hij speelt nogal conventioneel - dat wil zeggen hij biedt strikt conventioneel, gaat nooit zijn boekje te buiten, neemt nooit een te groot risico. Juffrouw Meredith...' hij aarzelde.


  'Ja? Wat was er met juffrouw Meredith?' drong Poirot aan.


  'Die heeft wel een paar fouten gemaakt, herinner ik me - tegen het eind van de avond, maar dat kwam misschien alleen maar doordat ze moe was, en ze is geen erg geroutineerd speler. Haar hand beefde ook...' Plotseling zweeg hij.


  'Wanneer beefde haar hand?'


  'Ja, wanneer was dat toch? Ik weet het niet meer - Ik denk dat ze gewoon zenuwachtig was, monsieur Poirot. U maakt nog dat ik me dingen ga verbeelden.'


  'Mijn excuses. Maar er is nog een ander punt waarmee u me misschien kunt helpen.'


  'Ja?'


  Poirot zei langzaam: 'Het is een beetje moeilijk. Ik wil u met mijn vraag niets suggereren, begrijpt u. Als ik zeg: hebt u gezien dat die en die... dan heb ik u op dat idee gebracht en dan is uw antwoord al niet zoveel meer waard. Laat ik het op een andere manier proberen. Zou u zo vriendelijk willen zijn, dokter Roberts, om voor mij alle dingen in de kamer waar u gebridged hebt te beschrijven?'


  Roberts keek of hij het in Keulen hoorde donderen. 'Alle dingen in de kamer?'


  'Als u zo vriendelijk zou willen zijn?'


  'Maar beste kerel, ik zou niet weten waar ik moest beginnen.'


  'Begint u maar waar u wilt.'


  'Nou, er stonden massa's meubels en...'


  'Non, non, non, alstublieft, drukt u zich zo nauwkeurig mogelijk uit.'


  Dokter Roberts zuchtte. Op een grappige manier begon hij een vendu-meester na te bootsen. 'Een grote canape, bekleed met ivoorkleurig brokaat - een dito in groen dito, vier of vijf grote stoelen. Acht of negen perzen. Een stel van twaalf vergulde Empire-stoeltjes. Een bureau, stijl William en Mary. (Ik voel me net een veilingmeester.) Bijzonder fraai Chinees kabinet. Vleugel. Er stonden nog meer meubels maar ik vrees dat ik die niet opgemerkt heb. Zes sublieme Japanse prenten. Twee Chinese schilderijtjes op spiegelglas. Een stuk of zes zeer fraaie snuifdozen. Op een tafeltje apart stonden een paar ivoren netsuke-beeldjes, Japans. Wat antiek zilver, zeventiende-eeuwse tazza's, dacht ik. Een paar stukken in Battersea-email...'


  'Bravo, bravo!' prees Poirot geestdriftig.


  'Een paar vogeltjes in antiek Engels aardewerk, en een Ralph Wood beeldje, dacht ik. Verder was er wat van dat oosterse spul, filigrain zilver. Een stuk of wat sieraden, maar daar weet ik niet veel van. Een paar Chelsea-vogeltjes, weet ik. O ja, een aantal miniaturen in een doos, meesterstukjes, leek me. Dat is nog lang niet alles, maar meer kan ik niet zo een twee drie uit mijn mouw schudden.'


  'Het is indrukwekkend,' zei Poirot met ongeveinsde bewondering. 'U bezit een ongelooflijke opmerkingsgave.'


  De arts vroeg nieuwsgierig: 'Heb ik het voorwerp opgenoemd waar het u om te doen was?'


  'Dat is nu juist zo interessant,' antwoordde Poirot. 'Het zou me zeer verbaasd hebben als u dat voorwerp had opgenoemd. Zoals ik al verwachtte, kon u het niet noemen.'


  'Waarom niet?'


  Poirot keek ondeugend. 'Misschien wel omdat het er helemaal niet was.'


  Verbluft keek Roberts hem aan. 'Dat doet me ergens aan denken.'


  'Het doet u denken aan Sherlock Holmes, nietwaar? Het merkwaardige incident van de hond in de nacht. Die hond huilde 's nachts niet. Dat is het merkwaardige! Ja, ja, ik zie er helemaal geen been in om anderen de kunst af te kijken!'


  'Weet u, monsieur Poirot, ik heb geen flauwe notie waar u op aanstuurt.'


  'Dat vind ik geweldig. In vertrouwen gezegd, op die manier pleeg ik mijn kleine succesjes te veroveren.'


  Poirot stond op, en aangezien dokter Roberts hem nog steeds verbijsterd zat aan te kijken zei hij met een glimlach: 'Maar ik wil u wel verklappen, dat wat u me verteld hebt mij uitstekend van pas zal komen bij mijn volgende slachtoffer.'


  De arts stond nu ook op. 'Ik zie wel niet hoe, maar het zal wel zo zijn, als u het zegt,' zei hij.


  Ze drukten elkaar de hand. Poirot liep de treden van de stoep af en hield een taxi aan. Cheyne Lane 111, Chelsea,' zei hij tegen de chauffeur.




  11. Mevrouw Lorrimer




  Cheyne Lane 1 11 bleek een keurig, goed onderhouden huisje te zijn in een stille straat. De deur was zwart geverfd en het stoepje blinkend wit. Het koper van de klopper en de deurknop glansde in de middagzon.


  Een bejaarde dienstbode met een smetteloos wit schort deed open. In antwoord op Poirots vraag verklaarde ze dat mevrouw thuis was. Ze ging het voor een smalle trap op. 'Wie kan ik zeggen, meneer?' 'Monsieur Hercule Poirot.'


  Hij werd binnengelaten in een salon met de gebruikelijkeL-vorm. Poirot keek om zich heen en nam het vertrek in zich op. Degelijk meubilair, glanzend gewreven, en huiselijk van stijl. Glanzend sits op de stoelen en sofa's. Hier en daar een foto in een ouderwets zilveren lijstje. Voor het overige behaaglijk ruim en licht, en in een grote vaas stond een boeket werkelijk schitterende chrysanten.


  Mevrouw Lorrimer begroette hem. Ze gaf hem een hand zonder zich bijzonder verbaasd te tonen over zijn bezoek, bood hem een stoel aan, ging zelf ook zitten en maakte een opmerking over het mooie weer.


  Toen viel er een stilte, die door Poirot verbroken werd met de woorden: 'Ik hoop, madame, dat u mij dit bezoek niet kwalijk zult nemen.'


  Mevrouw Lorrimer keek hem recht in de ogen en vroeg: 'Komt u hier uit hoofde van uw beroep?'


  'Dat mag ik niet ontkennen.'


  'Ik neem aan dat u zich ervan bewust bent, monsieur Poirot, dat ik, hoewel ik natuurlijk hoofdinspecteur Battle en de officiele politie alle inlichtingen en medewerking zal geven die ze vragen, allerminst verplicht ben een niet-officiele detective te woord te staan?'


  'Daar ben ik me terdege van bewust, madame. Als u mij derhalve de deur wenst te wijzen, zal ik dan ook heel nederig door die deur verdwijnen.'


  Mevrouw Lorrimer verwaardigde zich een zweem van een glimlach. 'Zo ver wil ik nog niet direct gaan, monsieur Poirot. Ik kan u tien minuten geven. Als die om zijn moet ik weg naar een bridge-afspraak.'


  'Tien minuten zijn meer dan voldoende voor mijn doel. Ik zou graag willen, madame, dat u de kamer voor mij beschreef waar u gisteravond hebt gespeeld, de kamer waar meneer Shaitana werd vermoord.'


  Mevrouw Lorrimers wenkbrauwen gingen omhoog. 'Wat een eigenaardig verzoek! Ik zie er het nut niet van in.'


  'Madame, als u zat te bridgen en iemand zou u vragen waarom u dat aas uitspeelde, of die boer, die geslagen wordt door de vrouw in plaats van de heer, waarmee de slag voor u geweest zou zijn? Als de mensen u zoiets zouden vragen, dan zou het antwoord nogal lang en vervelend worden, nietwaar?'


  Mevrouw Lorrimer glimlachte flauwtjes. 'Waarmee u wilt zeggen dat u de deskundige bent en ik de leek bij dit spel? Akkoord.' Ze dacht een ogenblik na. 'Het was een grote kamer. Er stond erg veel in.'


  'Kunt u er nog iets van opnoemen?'


  'Er waren wat glazen bloemen - modern, erg mooi. En ik geloof dat er een paar Japanse of Chinese schilderijen hingen. En er stond een drijfschaal met rode tulpjes, verbazend vroeg in het seizoen.'


  'En verder?'


  ik ben bang dat ik niet zo erg op bijzonderheden heb gelet.'


  'De meubels, kunt u zich de kleur van de bekleding nog herinneren?'


  iets zijdeachtigs, dacht ik. Dat is alles wat ik ervan kan zeggen.'


  'Hebt u misschien van de kleine dingen nog iets opgemerkt?'


  ik ben bang van niet. Er stond zo verschrikkelijk veel. Het leek wel de schatkamer van een verzamelaar, vond ik.'


  Even bleef het stil. Mevrouw Lorrimer vervolgde met een flauwe glimlach: ik ben bang dat ik u niet erg geholpen heb.'


  'Dan heb ik nog iets.' Poirot haalde de score-blaadjes voor de dag. 'Dit zijn de eerste drie robbers. Ik vroeg me af of u me aan de hand van deze scores zou kunnen helpen de spellen te reconstrueren.'


  'Laat eens zien.' Mevrouw Lorrimer boog zich vol belangstelling over de blaadjes. 'Dat was de eerste robber. Juffrouw Meredith en ik speelden tegen de beide mannen.


  Het eerste spel was vier schoppen. Wij haalden het met een overslag. Het tweede spel kwam niet verder dan twee ruiten en dokter Roberts ging nog een slag down ook. In het derde spel werd er driftig geboden, herinner ik me. Juffrouw Meredith paste, majoor Despard bood een harten. Ik paste. Dokter Roberts jumpte met drie klaveren. Toen kwam juffrouw Meredith met drie schoppen, majoor Despard bood vier ruiten en ik doubleerde. Dokter Roberts ging eroverheen met vier harten en daar bleef het bij. Ze gingen een slag down.'


  'Epatant! verklaarde Poirot. 'Wat een geheugen!'


  Mevrouw Lorrimer vervolgde zonder op zijn opmerking in te gaan: 'Bij het volgende spel paste majoor Despard en ik bood een sans. Dokter Roberts drie harten, mijn partner paste. Despard volgde zijn partner met vier harten. Ik doubleerde en ze gingen twee slagen down. Daarna moest ik geven en toen maakten we de robber vol met vier schoppen.'


  Ze pakte het volgende blaadje.


  'Dat is een moeilijke,' lichtte Poirot toe. 'Majoor Despard telt meteen door.'


  ik meen me sterk te herinneren dat we allebei begonnen met een down te gaan. Toen kwam dokter Roberts tot een bod van vijf ruiten. Wij doubleerden en hij ging drie slagen down. Toen maakten wij drie klaveren maar onmiddellijk daarop maakten de anderen de manche in schoppen. De volgende manche maakten wij met vijf klaveren. Toen gingen we twee down. De anderen maakten een harten, wij twee sans en we hebben de robber uiteindelijk gewonnen op een bod van vier klaveren.'


  Ze bekeek het volgende blaadje en vervolgde: 'Deze robber was een nogal heftige strijd, herinner ik me. Het begon vrij tam. Majoor Despard en juffrouw Meredith maakten een harten. Toen gingen wij tweemaal down op vier harten en vier schoppen. Daarop maakten de anderen de manche in schoppen, daar was niets meer aan te doen. Daarna gingen we drie keer achter elkaar down, maar er was niet gedoubleerd. Toen wonnen we de tweede manche in sans. Toen kwam het zware gevecht. We gingen om de beurt down. Dokter Roberts bood veel te hoog, maar hoewel hij een of twee keer lelijk down ging, had hij toch succes met zijn bieden, want herhaaldelijk joeg hij juffrouw Meredith zo de stuipen op het lijf dat die helemaal niet meer durfde bieden. Toen opende hij opeens met twee schoppen, ik sprong hem bij met drie ruiten, hij bood vier sans, ik vijf schoppen en toen schoot hij opeens door naar zeven ruiten. We werden natuurlijk gedoubleerd. Hij had nooit zo'n bod mogen doen. Maar er gebeurde een soort wonder en we haalden het. Ik had het nooit gedacht, toen zijn kaarten openkwamen. Als de anderen in harten uitgekomen waren zouden we drie down gegaan zijn. Maar ze speelden klaverheer uit en wij pakten hem. Het was werkelijk heel opwindend.'


  'Je crois bien, een kwetsbaar, gedoubleerd groot slem. Dat moet de gemoederen wel in beweging brengen! Ik voor mij moet toegeven dat ik me nooit aan slem durf te wagen. Ik ben al tevreden als ik het spel kan maken.'


  'O, maar dat moet u niet doen,' zei mevrouw Lorrimer energiek. 'U moet uit het spel halen wat erin zit!'


  'Risico's nemen, bedoelt u?'


  'Je loopt geen risico als je goed biedt. Het zou een wiskundige zekerheid moeten zijn. Ongelukkig genoeg bieden de meesten niet goed. Ze weten wel hoe ze een openingsbod moeten uitbrengen, maar later raken ze de kluts kwijt. Ze zien geen verschil tussen een hand met winnende kaarten en een hand zonder verliezende kaarten, maar ik wil u niet vervelen met een verhandeling over bridge en de biedtechniek, monsieur Poirot.


  'Ik ben ervan overtuigd dat mijn spel erop vooruit zou gaan, madame.'


  Mevrouw Lorrimer verdiepte zich weer in het scoreblaadje. 'Na al die opwinding waren de volgende spellen nogal tam. Hebt u de vierde score daar? Aha. Daar ging het hard tegen hard, er werd met heel geringe verschillen gewonnen en verloren.'


  'Dat zie je wel vaker, naarmate het later wordt.'


  'Ja, je begint vrij tam en pas langzamerhand komen de interessante kaarten op tafel.'


  Poirot borg zijn score-blaadjes weer op en maakte een buiging.


  'Madame, ik maak u mijn complimenten! U hebt een onvergelijkelijk geheugen voor het spel! U herinnert zich om zo te zeggen iedere kaart die er gespeeld is.'


  'Ja, ik geloof wel dat dat zo is.'


  'Een goed geheugen is een kostbaar bezit. Voor wie dat heeft is het verleden nooit verleden tijd. Ik stel me zo voor, madame, dat het hele verleden u tot in alle details even helder voor de geest staat alsof alles pas gisteren gebeurd was. Heb ik gelijk?'


  Ze wierp hem een snelle blik toe. Haar ogen waren groot en donker. Het was maar een ogenblik, toen had ze haar wereldwijze houding teruggevonden, maar voor Hercule Poirot was er geen twijfel mogelijk. Die opmerking had doel getroffen.


  Mevrouw Lorrimer stond op. ik vrees dat ik nu moet gaan. Het spijt me, maar ik kan daar echt niet te laat komen.'


  'Natuurlijk niet, natuurlijk niet. Ik moet me verontschuldigen omdat ik uw tijd in beslag genomen heb.'


  'Het spijt me dat ik u niet beter heb kunnen helpen.'


  'Maar u hebt me wel degelijk geholpen,' protesteerde Poirot.


  'Dat lijkt me niet mogelijk.' Het klonk zeer gedecideerd.


  'Maar toch is het zo. U hebt me iets verteld dat ik wilde weten.'


  Ze vroeg niet wat dat dan wel was. Hij stak zijn hand uit. 'Ik dank u zeer voor uw geduld, madame.'


  Ze gaf hem een hand en zei: 'U bent een buitengewoon mens, monsieur Poirot.'


  'Ik ben precies wat Onze Lieve Heer van me gemaakt heeft, madame.'


  'Ja, maar dat zijn we allemaal immers?'


  'Niet allemaal, madame. Er zijn er onder ons die geprobeerd hebben Zijn ontwerp te verbeteren. Meneer Shaitana bijvoorbeeld.'


  'Hoe bedoelt u dat?'


  'Hij had een bijzonder goede smaak voor objets de virtu en bric-a-brac - dat had voldoende voor hem moeten zijn. Maar nee, hij moest en zou nog andere dingen verzamelen.'


  'Wat voor dingen?'


  'Tja - zullen we zeggen, sensaties?'


  'En gelooft u niet dat dat dans son caractere was?'


  Ernstig schudde Poirot het hoofd. 'Hij speelde zijn rol van duivel al te voortreffelijk. Maar hij was de duivel niet. Au fond was hij een domme man. En dus - stierf hij.'


  'Omdat hij dom was?'


  'Dat is de zonde die nooit vergeven en altijd gestraft wordt, madame.'


  Even zwegen beiden. Toen zei Poirot: 'Ik neem afscheid van u. Duizendmaal dank voor uw welwillendheid, madame. Ik kom niet terug, tenzij u mij laat komen.'


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. 'Maar monsieur Poirot, waarom zou ik u in 's hemelsnaam laten komen?'


  'Het zou kunnen, het is maar een idee. Maar als het gebeurt, zal ik komen. Onthoudt u dat goed.'


  Hij boog nogmaals en verliet het vertrek.


  Buiten mompelde hij in zichzelf: 'Ik heb gelijk, ik weet zeker dat ik gelijk heb. Dat moet het zijn!'




  12. Anne Meredith




  Mevrouw Oliver wurmde zich met enige moeite achter het stuur van haar two-seatertje vandaan. Om te beginnen schijnen de ontwerpers van die moderne auto's te denken dat er nooit iets anders dan ranke jongemeisjesknieen onder dat stuur terecht zullen komen. Bovendien is het in de mode om laag te zitten. Het gevolg van een en ander is dat een in royale maten uitgevoerde dame van middelbare leeftijd zich slechts met bovenmenselijke inspanning achter zo'n stuur vandaan kan worstelen. Ten tweede was de stoel ernaast volgepakt met een aantal wegenkaarten, een flinke handtas, drie romans en een grote zak appels. Mevrouw Oliver was verzot op appels, zozeer zelfs, dat men wist te vertellen dat zij achter elkaar twee kilo appels had verorberd toen ze de hoogst gecompliceerde intrige van Ratten in het Riool aan het uitwerken was. Ze was bij die gelegenheid met een schok en een begin van buikpijn weer tot zichzelf gekomen op het moment dat ze precies een uur en tien minuten te laat was voor een lunch die te harer ere gegeven werd.


  Met een laatste verbeten ruk, waarbij ze haar knie pijnlijk stootte tegen een weerbarstig portier, belandde mevrouw Oliver onverhoeds op het trottoir voor het hek van Wendon Cottage, waarbij klokhuizen vrolijk de straat op rolden.


  Ze slaakte een diepe zucht, gaf haar vilten hoed een duw zodat die uiterst onmodieus op haar hoofd kwam te staan, keek voldaan naar het degelijke mantelpak dat ze voor de gelegenheid had aangetrokken en fronste haar wenkbrauwen toen ze constateerde dat ze in haar verstrooidheid haar hooggehakte avondschoentjes had aangetrokken. Toen duwde ze het hekje van Wendon Cottage open en liep over het tegelpad naar de voordeur. Ze belde en voerde een opgewekte roffel uit met de klopper, een eigenaardig gevalletje in de vorm van een paddekop. Toen er niets gebeurde herhaalde ze deze voorstelling.


  Na nog anderhalve minuut gewacht te hebben liep mevrouw Oliver vastberaden om het huis heen om een onderzoek in te stellen.


  Er lag een ouderwets tuintje met herfstasters en hier en daar wat chrysanten achter het huisje, met daarachter een weiland. Achter het weiland liep de rivier. De zon was nog warm voor oktober.


  Er kwamen net twee meisjes aanlopen door het weiland in de richting van het huis. Toen ze het tuinhekje open deden bleef de voorste van de twee stokstijf staan.


  Mevrouw Oliver liep op hen toe. 'Dag juffrouw Meredith. U herinnert zich mij toch nog wel?'


  'Oh, eh - ja, natuurlijk. ' Haastig stak Anne Meredith haar hand uit. Haar ogen stonden wijd open van verbazing en schrik. Toen had ze zichzelf weer in de hand. 'Dit is mijn vriendin, juffrouw Dawes. Wij wonen hier samen. Rhoda, dit is mevrouw Oliver.'


  Het andere meisje was lang en donker en maakte een levendige indruk. Opgewonden vroeg ze: 'Oh, bent u de mevrouw Oliver? Ariadne Oliver?'


  'Dat ben ik,' verklaarde mevrouw Oliver, en tegen Anne voegde ze eraan toe: 'Laten we ergens gaan zitten, liefje, want ik heb een heleboel te bespreken.'


  'Natuurlijk. Ik zal even thee zetten en..!


  'Die thee kan wel wachten,' zei mevrouw Oliver.


  Anne ging haar voor naar een paar nogal gammele tuinstoelen. Met enige zorg koos mevrouw Oliver de stevigste uit, want het zou niet de eerste keer zijn dat haar vertrouwen in tuinmeubilair pijnlijk werd beschaamd.


  'En nu ter zake,' zei ze gedecideerd. 'Laten we er niet omheen draaien. Het gaat over die moord. Het wordt dehoogste tijd dat we de handen eens uit de mouwen steken.'


  'Handen uit de mouwen steken?' vroeg Anne verbaasd.


  'Maar natuurlijk,' zei mevrouw Oliver. ik weet niet hoe jij erover denkt maar ik twijfel er geen ogenblik aan wie het gedaan heeft. Die arts. Hoe heet hij ook weer? Roberts, ja, zo heette hij! Dokter Roberts. Een Welse naam. Ik vertrouw die Weizen nooit. Heb een keer een Welse kindermeid gehad en die nam me op een dag mee naar Harrogate en toen ze naar huis ging was ze me finaal vergeten en liet me gewoon achter. Zeer onevenwichtig. Maar dat doet er verder niet toe. Roberts heeft het gedaan, daar gaat het om en wij moeten de hoofden bij elkaar steken en zien te bewijzen dat hij het gedaan heeft!'


  Rhoda Dawes schoot opeens in de lach en begon toen heftig te blozen. 'Neem me niet kwalijk. Maar u, u bent zo heel anders dan ik me had voorgesteld.'


  'Een teleurstelling zeker,' zei mevrouw Oliver bedaard. 'Dat ben ik wel gewend. Geeft niet. Het gaat er alleen maar om te bewijzen dat Roberts het gedaan heeft!'


  'Dat lukt ons toch zeker nooit?' zuchtte Anne.


  'O, wees toch niet zo pessimistisch, Anne,' riep Rhoda Dawes uit. ik vind mevrouw Oliver geweldig! Natuurlijk weet ze alles van dit soort zaken af! Ze gaat precies zo te werk als Sven Hjerson altijd doet.'


  Lichtelijk blozend bij het noemen van haar gevierde Finse speurder, zei mevrouw Oliver: 'Het moet nu eenmaal, en ik zal je vertellen waarom, lieve kind. Je wilt toch zeker niet dat de mensen gaan denken dat jij het gedaan hebt?'


  ik? Waarom zouden ze dat denken?' vroeg Anne verbaasd, terwijl ze een kleur kreeg.


  'Ach, je weet hoe de mensen zijn,' antwoordde mevrouw Oliver. 'De drie die het niet gedaan hebben worden straks net zo achterdochtig bekeken als die ene die het wel gedaan heeft.'


  Anne Meredith zei langzaam: ik begrijp nog steeds nietgoed waarom u uitgerekend bij mij komt, mevrouw Oliver.'


  'Omdat volgens mij de andere twee er niet zo erg op aankomen. Mevrouw Lorrimer is een van die vrouwen die de hele dag in allerlei clubs zitten te bridgen. Zulke vrouwen moeten wel van beton zijn - die kunnen wel op zichzelf passen. En ze is trouwens al oud. Het zou niet zo erg zijn als iemand dacht dat zij het gedaan had. Voor een meisje ligt dat anders. Die heeft haar hele leven nog voor zich.'


  'En majoor Despard?' vroeg Anne.


  'Ach wat!' snoof mevrouw Oliver. 'Dat is een man. Over mannen maak ik me nooit druk. Mannen redden zich wel. Heel best zelfs, als je het mij vraagt. Bovendien houdt majoor Despard juist wel van een gevaarlijk bestaan. Die kan zich nu eens een keertje thuis vermaken in plaats van op de Irrawaddy - of was het de Limpopo? Je weet wel wat ik bedoel, die gele rivier in Afrika waar de mannen zo dol op schijnen te zijn. Nee, over die twee maak ik me geen zorgen!'


  'Dat is erg aardig van u,' zei Anne weifelend.


  'Het is gewoon afschuwelijk, die moord,' zei Rhoda. 'Anne is er helemaal kapot van, mevrouw Oliver. Ze is altijd verschrikkelijk gevoelig. En ik geloof dat u volkomen gelijk hebt. Het is veel beter om iets te doen dan hier maar te blijven zitten piekeren.'


  'Natuurlijk,' zei mevrouw Oliver. 'Om je de waarheid te zeggen heb ik nog nooit een echte moord bij de hand gehad. En om nog een keer de waarheid te zeggen geloof ik niet dat echte moorden mij erg liggen. Ik ben gewend zelf de gang van zaken te bepalen, als je begrijpt wat ik bedoel. Maar ik was niet van plan me deze kans te laten ontglippen en die kerels er alleen van te laten genieten. Ik heb altijd gezegd dat als er een vrouw aan het hoofd stond bij Scotland Yard...'


  'Ja?' vroeg Rhoda, gretig aan haar lippen hangend. 'Als u aan het hoofd van Scotland Yard stond, wat zou u dan doen?'


  'Dan zou ik dokter Roberts onmiddellijk arresteren.'


  'Ja?'


  'Maar ik sta nu eenmaal niet aan het hoofd van Scotland Yard.' Mevrouw Oliver achtte het raadzaam zich niet verder op dit gladde ijs te wagen, ik ben maar een heel gewone particulier...'


  'Helemaal niet,' kwam prompt Rhoda's ietwat verwarde compliment.


  'En daar zitten we nu,' vervolgde mevrouw Oliver, 'drie heel gewone particulieren, drie vrouwen. Laat ons eens zien wat we kunnen bereiken als we de hoofden bij elkaar steken.'


  Anne Meredith knikte nadenkend. Toen vroeg ze: 'Waarom denkt u dat dokter Roberts het gedaan heeft?'


  'Zo'n soort man is het nou eenmaal,' antwoordde mevrouw Oliver prompt.


  'Maar gelooft u niet...' Anne weifelde. 'Zou een dokter niet... Ik bedoel, zoiets als vergif zou toch veel eenvoudiger voor hem zijn?'


  'Helemaal niet. Vergif of wat voor verdovende middelen ook zouden een dokter direct verdacht maken. Kijk maar eens hoe ze altijd koffertjes met gevaarlijke medicijnen in hun auto laten slingeren en kijk maar eens hoe vaak die gestolen worden. Nee, juist omdat hij arts is zou hij er zorgvuldig voor waken niets te gebruiken dat ook maar in de verste verte iets met medicijnen te maken kon hebben.'


  ik begrijp het,' zei Anne, niet geheel overtuigd. Ze vervolgde: 'Maar waarom denkt u dat hij meneer Shaitana wilde vermoorden? Hebt u enig idee?'


  'Enig idee? Ik barst van de ideeen. Dat is juist de moeilijkheid. Dat breekt me altijd op. Ik kan zelfs nooit aan maar een plot tegelijk denken. Ik heb er altijd minstens vijf tegelijk in mijn hoofd en dan kost het me bloed, zweet en tranen om er daaruit eentje te kiezen. Ik kan wel zes voortreffelijke redenen voor die moord bedenken. De moeilijkheid is alleen dat ik geen flauw idee heb welke de juiste is. Om te beginnen was Shaitana misschien wel geldschieter. Hij was er glad genoeg voor. Roberts was in zijn handen gevallen en vermoordde hem omdat hij het geld niet terug kon betalen. Of misschien had Shaitana zijn dochter of zijn zuster geruineerd. Of misschien is Roberts bigamist en wist Shaitana dat. Of misschien was Roberts getrouwd met een achternichtje van Shaitana en erft hij al Shaitana's geld via haar. Of - hoeveel heb ik er nou?'


  'Vier,' zei Rhoda.


  'Of, en dit is een hele beste - stel je voor dat Shaitana een geheim uit Roberts' verleden kende. Misschien is het je niet opgevallen, liefje, maar Shaitana heeft aan tafel iets heel eigenaardigs gezegd, en vlak daarop viel er een nogal vreemde stilte.'


  Anne bukte zich om een rups te aaien. Ze zei: 'Ik kan het me niet meer voor de geest halen.'


  'Wat zei hij dan?' vroeg Rhoda.


  'Iets over - ja, wat was het ook weer precies, iets over een ongeluk en vergif. Weet je dat niet meer?'


  Annes linkerhand klemde zich om de leuning van haar rieten stoel. Ik geloof dat ik me zoiets herinner,' antwoordde ze bedaard.


  Rhoda zei plotseling: 'Schat, je moet een jas aantrekken. Het is geen zomer meer, weet je. Toe, haal hem even.'


  Anne schudde het hoofd. 'Ik heb het helemaal niet koud.' Maar ze huiverde even terwijl ze het zei.


  'Dus je snapt wel wat mijn theorie is,' vervolgde mevrouw Oliver. 'Het is vast zo geweest dat een van de patienten van de dokter zichzelf per ongeluk vergiftigd had, maar eigenlijk had de dokter er natuurlijk zelf schuld aan. Ik wed dat hij een heleboel mensen op die manier heeft vermoord.'


  Plotseling begonnen Annes wangen te gloeien, en ze zei: 'Maken dokters er een gewoonte van hun patienten bij bosjes om te brengen? Je zou toch zeggen dat hun praktijk er niet zo erg door vooruit zou gaan.'


  'Er zou natuurlijk wel een reden voor zijn,' antwoordde mevrouw Oliver vaag.


  ik vind het een absurd idee,' verklaarde Anne beslist. 'Volslagen absurd en melodramatisch!'


  'Maar Anne toch!' Rhoda geneerde zich kennelijk dood voor haar vriendin. Ze keek mevrouw Oliver aan. Haar ogen, die sterk aan een pientere spaniel deden denken, schenen iets te willen zeggen. 'Probeer het te begrijpen, probeer het toch te begrijpen,' zeiden die ogen.


  ik vind het een geweldig idee, mevrouw Oliver,' zei Rhoda ernstig. 'En een dokter zou best aan een of ander goedje kunnen komen dat geen sporen naliet, dacht u niet?'


  'Oh!' riep Anne opeens.


  De andere twee keken haar aan.


  ik herinner me nog iets,' zei ze. 'Meneer Shaitana heeft iets gezegd over de mogelijkheden die een arts in een laboratorium had. Daar moet hij iets mee bedoeld hebben.'


  'Dat was meneer Shaitana niet.' Mevrouw Oliver schudde het hoofd. 'Dat was majoor Despard.'


  Ze keek om toen ze een voetstap op het tuinpad hoorde. 'Nee maar,' riep ze uit. 'Als je over de duivel spreekt...!'


  Om de hoek van het huis kwam majoor Despard aanwandelen.




  13. Nog een bezoeker voor Anne Meredith




  Majoor Despard keek een beetje beteuterd, toen hij mevrouw Oliver ontwaarde. Onder zijn bruin verbrande huid bloosde hij als een biet. Hij werd onhandig van verlegenheid en richtte zich tot Anne.


  'Het spijt me, juffrouw Meredith,' zei hij. 'Ik heb eerst gebeld, maar er kwam geen mens. Kwam toevallig in de buurt en dacht dat ik best even bij u aan kon lopen.'


  'Het spijt me dat u zo hebt moeten bellen,' antwoordde Anne. 'We hebben geen dienstmeisje - alleen maar 's morgens een werkster.'


  'Ze stelde hem aan Rhoda voor.


  Rhoda zei kordaat: 'Ik ga thee zetten. Het wordt kil. We moesten maar naar binnen gaan.'


  En dat deden ze. Rhoda verdween in de keuken en mevrouw Oliver zei: 'Dat is ook toevallig - dat we elkaar hier allemaal weer ontmoeten.'


  'Ja,' antwoordde Despard langzaam, terwijl zijn ogen haar nadenkend, taxerend opnamen.


  'Ik zat juffrouw Meredith net uit te leggen,' zei mevrouw Oliver, die volop zat te genieten van de situatie, 'dat we een plan de campagne moesten maken. Omtrent die moord, bedoel ik. Die dokter heeft het natuurlijk gedaan. Dat bent u toch zeker met me eens?'


  'Zou ik niet durven zeggen. Te weinig houvast.'


  Mevrouw Oliver trok haar 'net-iets-voor-een-man' gezicht.


  Het drietal voelde zich bepaald niet op zijn gemak met elkaar. Mevrouw Oliver voelde onmiddellijk de spanning in de lucht en toen Rhoda met de thee binnenkwam stond ze op en zei dat ze weer naar de stad moest. Nee, het was bijzonder aardig van hen, maar ze kon onmogelijk blijven theedrinken.


  'Ik zal jullie mijn kaartje geven,' zei ze. 'Alsjeblieft, het adres staat erop. Kom me eens opzoeken als je in de stad bent, dan bepraten we de hele zaak nog eens en dan moeten we maar eens zien of we niet iets listigs kunnen verzinnen om de hele zaak tot op de bodem uit te pluizen.'


  'Ik loop even met u naar het hek,' bood Rhoda aan.


  Terwijl ze het pad naar de straat opliepen kwam Anne Meredith het huis uit rennen en haalde hen in. ik heb er nog eens over nagedacht,' zei ze. Haar bleke gezichtje stond ongewoon vastberaden.


  'Ja, lieve kind?'


  'Het is bijzonder vriendelijk van u, mevrouw Oliver, dat u al die moeite genomen hebt. Maar ik zou echt liever niets ondernemen. Ik bedoel - het was zo afschuwelijk allemaal. Ik wil gewoon de hele zaak vergeten.'


  'Maar liefje, de vraag is nou juist of ze je het zullen laten vergeten.'


  'O, ik begrijp best dat de politie de zaak niet zal laten rusten. Ze zullen wel hier komen om me nog een hele serie vragen te stellen. Daar ben ik wel op voorbereid. Maar voor mezelf, bedoel ik, wil ik er niet meer aan denken - of er op een of andere manier aan herinnerd worden. Het zal wel verschrikkelijk laf van me zijn, maar zo denk ik er nu eenmaal over.'


  'Maar Anne toch!' riep Rhoda uit.


  ik begrijp je wel,' zei mevrouw Oliver, 'maar ik ben er niet zo zeker van dat het verstandig is. Als je ze hun gang laat gaan komt de politie waarschijnlijk nooit achter de waarheid.'


  Anne Meredith haalde haar schouders op. 'Doet dat er werkelijk iets toe?'


  'Of het er iets toe doet?' riep Rhoda Dawes verontwaardigd. 'Natuurlijk doet het er iets toe! Het doet er alles toe, nietwaar, mevrouw Oliver?'


  'Dat zou ik ook zeggen,' antwoordde mevrouw Oliver droogjes.


  ik ben het niet met u eens,' hield Anne koppig vol. 'Niemand die mij kent zou ooit geloven dat ik het gedaan had. Ik zie geen enkele reden waarom ik me er verder mee zou moeten bemoeien. De politie moet maar zorgen dat de waarheid achterhaald wordt.'


  'Anne, wat ben je toch ontzettend duf,' zuchtte Rhoda.


  'En toch blijf ik erbij,' zei Anne. Ze stak haar hand uit. 'Heel hartelijk bedankt, mevrouw Oliver. Het was bijzonder vriendelijk van u me te willen helpen.'


  'Natuurlijk, als je er zo over denkt zijn we uitgepraat,' antwoordde mevrouw Oliver opgewekt. 'Maar ik voor mij zal er in elk geval geen gras over laten groeien. Tot ziens, lieve kind. En kom me eens opzoeken in Londen als je van mening verandert.'


  Ze wurmde zich in haar autootje, startte de motor en reed vrolijk wuivend naar de beide meisjes weg.


  Op het laatste ogenblik holde Rhoda achter de auto aan en sprong op de treeplank. 'Wat u zei - over u opzoeken in Londen,' hijgde ze buiten adem. 'Was dat alleen voor Anne bedoeld, of mag ik ook komen?'


  Mevrouw Oliver ging op de rem staan. 'Dat geldt voor jullie allebei, natuurlijk.'


  'O, dank u wel! Nee, u hoeft niet te stoppen. Ik, misschien kom ik vandaag of morgen eens bij u langs. Er is iets - Nee, stopt u maar niet. Ik spring er wel af.'


  Ze voegde de daad bij het woord en holde wuivend naar het hek terug, waar Anne nog stond te wachten.


  'Wat moest je in 's hemelsnaam...' begon Anne.


  'Vind je haar geen snoes?' vroeg Rhoda geestdriftig. 'Ik vind haar enig! Ze had twee verschillende kousen aan, heb je dat gezien? Ze is vast verschrikkelijk knap. Dat moet wel, om al die boeken te kunnen schrijven. Wat zou het kostelijk zijn als zij de zaak oploste terwijl de politie en alle anderen er geen gat meer in zagen!'


  'Waarom kwam ze eigenlijk hier?' vroeg Anne.


  Rhoda's ogen gingen wagenwijd open. 'Maar schat, ze heeft je toch gezegd...'


  Anne maakte een ongeduldig gebaar. 'We moeten naar binnen. Ik dacht er net aan dat ik hem helemaal alleen heb gelaten.' 'Majoor Despard? Anne, wat een verschrikkelijk knappe vent om te zien, he.'


  'Ja, dat zal wel.'


  Samen liepen ze het paadje af.


  Majoor Despard stond naast de schoorsteen, een theekopje in de hand. Hij wuifde Annes verontschuldigingen luchtig weg.


  'Juffrouw Meredith, ik moet u uitleggen waarom ik hier zo ben komen binnenvallen.'


  'O, maar...'


  ik zei dat ik toevallig in de buurt was, dat was niet helemaal waar. Ik kwam hier eigenlijk met een speciaal doel.'


  'Hoe bent u aan mijn adres gekomen?' vroeg Anne langzaam.


  'Van hoofdinspecteur Battle gekregen.'


  Hij zag haar een beetje ineenkrimpen bij het horen van die naam. Haastig vervolgde hij: 'Battle is op weg hierheen. Ik kwam hem toevallig tegen op Paddington Station. Toen heb ik de auto uit de garage gehaald en ben hierheen gekomen. Ik wist wel dat ik er eerder zou zijn dan de trein.'


  'Maar waarom?'


  Despard aarzelde even. 'Het is misschien een beetje opdringerig van me, maar ik had de indruk dat u misschien wat ze noemen "alleen op de wereld" stond.'


  'Ze heeft mij,' merkte Rhoda op.


  Majoor Despard wierp een snelle blik op haar. Ze beviel hem wel, zoals ze daar met haar kwieke, jongensachtige figuurtje tegen de schoorsteen leunde en intens naar hem luisterde. Een charmant stel, die twee.


  ik ben ervan overtuigd dat ze geen trouwere vriendin kon treffen dan u, juffrouw Dawes,' zei hij hoffelijk. 'Maar het kwam mij voor dat onder deze bijzondere omstandigheden het advies van een man met de nodige levenservaring misschien wel te pas zou komen. Om ronduit te zeggen waar het op staat: Juffrouw Meredith wordt verdacht van moord. Hetzelfde geldt voor mij en de beide anderen die gisteravond in die kamer aanwezig waren. Dat is geen prettige situatie - en er zijn bepaalde moeilijkheden en gevaren aan verbonden die iemand die zo jong en onervaren is als u, juffrouw Meredith, misschien zouden ontgaan. Naar mijn mening zou u een bijzonder goede advocaat in de arm moeten nemen. Maar misschien hebt u dat al gedaan?'


  Anne Meredith schudde het hoofd. 'Daar heb ik geen ogenblik aan gedacht.'


  'Precies wat ik dacht. Hebt u een goede advocaat, bij voorkeur iemand in Londen?'


  Weer schudde Anne Meredith het hoofd. 'Ik heb vrijwel nooit een advocaat nodig.'


  'Mr. Bury,' mengde Rhoda zich weer in het gesprek. 'Maar die is wel honderd en bovendien volslagen kinds.'


  'Als ik u een goede raad zou mogen geven, juffrouw Meredith, dan zou ik u willen adviseren Mr. Myherne te nemen, mijn eigen advocaat. Van het advocatenkantoor Jacobs, Peel en Jacobs. Een eersteklas firma, en ze kennen alle fijne kneepjes van het vak.'


  Anne was nog iets bleker geworden. Ze ging zitten. 'Is dat werkelijk nodig?' vroeg ze verslagen.


  'Ik zou heel nadrukkelijk willen zeggen: ja. De wet zit vol voetangels en klemmen.'


  'Zijn die mensen, erg duur?'


  Dat doet er helemaal niets toe,' zei Rhoda. 'Dat is helemaal geen probleem, majoor Despard. Het lijkt me volkomen juist wat u zegt. Anne moet beschermd worden.'


  'Ik denk dat hun honorarium u wel mee zal vallen,' verklaarde Despard. Ernstig voegde hij eraan toe: 'Ik geloof heus dat u er zeer verstandig aan zou doen, juffrouw Meredith.'


  'Heel goed,' zei Anne langzaam. 'Als u dat werkelijk vindt, zal ik het doen.'


  'Mooi.'


  Rhoda zei hartelijk: 'Dat vind ik ontzettend aardig van u, majoor Despard. Werkelijk verschrikkelijk aardig.'


  Anne zei: ik dank u zeer.' Ze aarzelde even, en vervolgde: 'Zei u dat hoofdinspecteur Battle in aantocht was?'


  'Ja, maar daar moet u zich niet druk om maken. Dat was onvermijdelijk.'


  'O ja, dat weet ik wel. Om u de waarheid te zeggen verwachtte ik hem eigenlijk al.'


  Rhoda zei spontaan: 'Arme stakker, ze gaat eraan kapot, aan die geschiedenis. Het is gewoon verschrikkelijk, ik vind het zo ontzettend gemeen allemaal.'


  Despard antwoordde: 'Dat is het ook, het is een afschuwelijke zaak, een jong meisje in zo'n onverkwikkelijke affaire te betrekken. Als iemand dan zo nodig een mes in Shaitana moest steken, dan had hij daar tenminste een ander tijdstip en een andere plaats voor moeten uitzoeken.'


  Rhoda vroeg hem op de man af: 'Wie denkt u dat het gedaan heeft? Dokter Roberts of die mevrouw Lorrimer?'


  Een heel flauw glimlachje bracht enkele haartjes van Despards snor in trilling. 'Voor zover u weet zou ik het net zo goed zelf gedaan kunnen hebben.'


  'O nee,' riep Rhoda uit. 'Anne en ik zijn er zeker van dat u het niet bent geweest!'


  Hij keek beiden met genegenheid aan. Aardige kinderen. Aandoenlijk, zo vol vertrouwen als ze waren. Bedeesd meiske, die Anne Meredith. Maar dat hinderde niet. Myherne zou haar er wel doorheen slepen. Die andere was een kemphaantje. Hij vroeg zich af of zij in haar vriendins plaats ook zo ontdaan zou zijn geweest. Aardige meisjes. Hij zou ze best wat beter willen leren kennen. Deze gedachten gingen hem door het hoofd. Hardop zei hij: 'Nooit iets als vanzelfsprekend aannemen, juffrouw Dawes. Ik hecht niet zoveel waarde aan een mensenleven als de meeste mensen. Al dat hysterische gedoe over verkeersongelukken bijvoorbeeld. De mens verkeert voortdurend in gevaar, wordt bedreigd door het verkeer, door bacillen, door duizend-en-een dingen. De ene manier van sterven is niet beter dan de andere. Zodra je jezelf in de watten gaat leggen onder het motto "beter blo Jan dan do Jan" kun je volgens mij net zo goed dood zijn.'


  'Maar dat ben ik helemaal met u eens.' riep Rhoda uit. 'Ik vind dat je eigenlijk verschrikkelijk gevaarlijk hoort te leven, als je de kans krijgt, tenminste. Maar over het algemeen is het leven verschrikkelijk tam.'


  'Ach, er gebeurt weieens iets.'


  'Ja, voor u. U komt in allerlei uithoeken van de wereld en krijgt een knauw van een tijger en schiet van alles en zandvlooien boren zich in uw tenen en u wordt door insekten gestoken en alles is ontzettend ongemakkelijk maar enorm opwindend.'


  'Nou, juffrouw Meredith heeft haar portie opwinding anders ook wel gekregen, zou ik zeggen. Het zal u wel niet zo dikwijls overkomen dat u werkelijk zelf in de kamer bent, terwijl er een moord gepleegd wordt...'


  'O, hou toch op!' riep Anne.


  Hij haastte zich zijn excuses te maken.


  Maar Rhoda zei met een zucht: 'Natuurlijk was het verschrikkelijk - maar het was beslist ook opwindend! Ik geloof niet dat Anne die kant van de zaak weet te waarderen. Weet u, ik geloof dat mevrouw Oliver het een hele sensatie vindt dat ze er gisteravond bij was!'


  'Mevrouw...? O, die dikke vriendin van u die die boeken schrijft over de Fin met de onuitsprekelijke naam. Probeert ze nu soms of ze in werkelijkheid ook een goede detective is?'


  'Dat wil ze in elk geval.'


  'Nou, laten we haar maar succes toewensen. Het zou welaardig zijn als ze Battle en consorten te slim af was.'


  'Wat is hoofdinspecteur Battle eigenlijk voor iemand?' vroeg Rhoda nieuwsgierig.


  Majoor Despard antwoordde ernstig: 'Hij is bijzonder scherpzinnig. Buitengewoon bekwaam.'


  'Oh,' zei Rhoda. 'Anne zei anders dat hij er nogal onnozel uitzag.'


  'Dat hoort dacht ik bij zijn beroepsuitrusting. Maar laten we ons niet vergissen. Battle is allerminst achterlijk.'


  Hij stond op. 'Kom, ik moet er vandoor. Nog een ding moet me van het hart.'


  Anne was ook opgestaan. 'Ja?' vroeg ze, terwijl ze hem haar hand toestak.


  Despard zweeg een ogenblik, zoekend naar de juiste woorden. Hij greep haar hand en hield die in de zijne. Hij keek recht in haar prachtige, wijdopen grijze ogen. 'Wordt u nu niet boos op me' zei hij. ik wil alleen maar dit zeggen: Het is niet helemaal ondenkbaar dat er ooit in uw relatie met Shaitana iets is voorgevallen dat u liever verborgen zou willen houden. Als dat zo is, wordt u nu alstublieft niet boos' (hij voelde hoe haar hand zich instinctief probeerde terug te trekken), 'dan hebt u het volste recht het antwoord te weigeren op iedere vraag die Battle u mocht stellen zonder dat uw advocaat erbij is.'


  Anne rukte haar hand los. Haar ogen sperden zich wijd open, donker van boosheid. 'Er is niets, helemaal niets, ik kende die ellendige man zelfs nauwelijks.'


  'Sorry,' zei majoor Despard. ik vond dat ik het toch even moest zeggen.'


  'Het is volkomen waar,' viel Rhoda in. 'Anne kende hem echt nauwelijks. Ze mocht hem niet zo erg, maar hij gaf vreselijk geslaagde feestjes.'


  'En dat,' zei majoor Despard grimmig, 'schijnt de enige rechtvaardiging voor het bestaan van wijlen de heer Shaitana geweest te zijn.'


  Anne sprak ijzig: 'Hoofdinspecteur Battle mag me vragen wat hij maar wil. Ik heb niets te verbergen - helemaal niets.'


  Op verontschuldigende toon zei Despard: 'Vergeeft u me alstublieft.''


  Ze keek hem aan en haar woede smolt weg. Ze glimlachte, een bijzonder lief glimlachje was het. 'Dat is wel in orde,' zei ze. 'U bedoelde het goed, dat weet ik wel.' Ze stak haar hand weer uit.


  Hij nam die en zei: 'We zitten in het zelfde schuitje, weet u. We zouden vriendschap moeten sluiten...'


  Het was Anne, die met hem meeliep naar het hek. Toen ze terugkwam stond Rhoda fluitend uit het raam te staren. Ze draaide zich om toen haar vriendin de kamer binnenkwam: 'Hij is vreselijk aantrekkelijk, Anne.'


  'Niet onaardig, he?'


  'Ik zou het veel sterker willen uitdrukken. Ik ben gewoonweg stapel op hem. Waarom ben ik niet naar dat vervloekte dinertje geweest in plaats van jij? Ik zou al die opwinding geweldig gevonden hebben, het net dat om mij heen gesloten werd, de schaduw van het schavot...'


  'Nietwaar, dat zou je helemaal niet. Je praat wartaal, Rhoda.' Annes stem klonk scherp. Iets milder zei ze: 'Het was erg aardig van hem om helemaal hierheen te komen -voor een vreemde, een meisje dat hij pas een keer ontmoet heeft.'


  'O, die is op je gevallen. Dat ligt er dik bovenop. Mannen zijn nooit aardig tegen je zonder bijbedoelingen. Hij zou vast niet op zijn komen draven als je scheel was geweest en onder de puistjes zat.'


  'Dacht je?'


  'Natuurlijk, lieve idioot die je bent. Mevrouw Oliver, dat is pas iemand die er helemaal geen belang bij heeft om je te helpen.'


  'Ik mag haar niet,' viel Anne haar abrupt in de rede. 'Ik kreeg een onbehaaglijk gevoel van haar... ik vraag me af waar ze nou in werkelijkheid voor kwam.'


  'De gebruikelijke achterdocht van onze eigen sekse. Nou we het daar toch over hebben, ik wil wedden dat majoor Despard echt zo z'n bijbedoelingen had.'


  'Dat is niet waar, daar geloof ik niets van,' riep Anne heftig uit. En ze bloosde toen Rhoda Dawes in de lach schoot.




  14...en nog een




  Hoofdinspecteur Battle kwam tegen zes uur in Wallingford aan. Het was zijn bedoeling uit onschuldige praatjes in het dorp zoveel mogelijk te weten te komen, voor hij mejuffrouw Anne Meredith ging ondervragen.*


  De inlichtingen die er waren bleken niet moeilijk te verzamelen. Zonder zich ook maar op een punt vast te leggen zag de hoofdinspecteur kans een scala van indrukken te wekken over zijn rang en roeping in dit leven. Minstens twee mensen zouden met overtuiging gezegd hebben dat hij een aannemer uit Londen was die de mogelijkheden voor een nieuwe vleugel aan het huisje kwam bekijken, en van een ander zou men te horen kunnen krijgen dat hij 'een van die weekendgasten was die een gemeubileerd huisje wou huren', en weer twee anderen zouden zeggen dat ze heel zeker, uit de eerste hand zelfs, wisten dat hij vertegenwoordiger was voor een firma in tennisbanen.


  De inlichtingen die de hoofdinspecteur vergaarde waren unaniem gunstig.


  'Wendon Cottage? Ja, dat klopt - aan de Marlbury Road. U kunt het niet mislopen. Ja, twee jongedames, juffrouw Dawes en juffrouw Meredith. Heel aardige jongedames ook, van het rustige soort.'


  'Al jaren? O nee, zo lang is het nog niet. Net twee jaar. In de loop van september trokken ze er in. Ze hadden het gekocht van meneer Pickersgill. Die gebruikte het niet veel meer sinds zijn vrouw gestorven was.' De informant van hoofdinspecteur Battle had nooit gehoord dat ze uit Northumberland kwamen. Uit Londen, dacht hij tenminste.


  Ze waren in de buurt erg gezien, al waren er ouderwetse lieden die vonden dat twee van die jonge meisjes niet alleen hoorden te wonen. Maar ze waren erg rustig. Geen gedoe met cocktail-party's in het weekend of zo. Juffrouw Rhoda was de vlotste. Juffrouw Meredith was wat stilletjes. Ja, de rekeningen werden altijd betaald door juffrouw Dawes. Die had het geld.


  De speurtocht van de hoofdinspecteur voerde hem tenslotte onvermijdelijk naar mevrouw Astwell, de werkster van de dames in Wendon Cottage.


  Mevrouw Astwell was een welbespraakte dame. 'Nou, nee meneer. Ik kan me niet voorstellen dat ze zouden willen verkopen. Niet zo gauw al. Ze zitten er pas twee jaar. Ja meneer, ik heb van het begin af voor ze gewerkt. Van acht tot twaalf, dat is mijn werktijd. Erg aardige, opgewekte jongedames, altijd klaar voor een grapje of een geintje. Helemaal niet groots.


  Nee, natuurlijk zou ik niet kunnen zeggen of het dezelfde juffrouw Dawes is die u kent, meneer, dezelfde familie bedoel ik. Ik dacht dat ze uit Devonshire kwam. Ze bestelt vaak Devonshire room en dan zegt ze dat het haar aan thuis doet denken; vandaar, ziet u.


  Zoals u zegt, meneer, het is treurig dat zoveel jongedames tegenwoordig zelf hun brood moeten verdienen. Deze jongedames zijn wel niet wat je noemt rijk, maar ze kunnen het er best van doen. Juffrouw Dawes heeft geld, natuurlijk. Juffrouw Anne is om zo te zeggen haar gezelschapsdame, daar komt het zo ongeveer op neer. Het huisje


  is van juffrouw Dawes.


  Ik weet eigenlijk niet waar juffrouw Anne vandaan komt. Ik heb haar weieens over het eiland Wight horen praten en ik weet dat ze niet van het noorden van Engeland houdt; en zij en juffrouw Dawes zijn samen in Devonshire geweest, want ik heb ze grapjes horen maken over de heuvels en ze horen praten over de mooie kreken en stranden.'


  Ze babbelde maar door. Af en toe knoopte hoofdinspecteur Battle iets in zijn oren. Later zou hij een paar raadselachtige woorden in zijn opschrijfboekje krabbelen.


  Om half negen die avond liep hij het paadje op naar de voordeur van Wendon Cottage. Hij werd opengedaan door een lang meisje met donker haar in een oranje katoenen jurk.


  'Woont juffrouw Meredith hier?' informeerde hoofdinspecteur Battle. Hij zag er zeer onverzettelijk en krijgshaftig uit.


  'Ja, die woont hier.'


  ik zou haar graag even spreken, alstublieft. Hoofdinspecteur Battle.'


  Ze keek hem doordringend aan. 'Komt u binnen,' zei Rhoda en deed een stapje achteruit.


  Anne Meredith zat in een gemakkelijke stoel naast de haard koffie te drinken. Ze had een geborduurde pyjama van crepe-de-chine aan.


  'Hier is hoofdinspecteur Battle,' zei Rhoda, terwijl ze haar gast de kamer binnenliet.


  Anne stond op en liep met uitgestoken hand op hem toe.


  'Een beetje laat voor een bezoek,' verontschuldigde Battle zich. 'Maar ik wou u beslist thuis treffen en het was zulk mooi weer vandaag.'


  Anne glimlachte. 'Een kopje koffie, hoofdinspecteur? Rhoda, haal nog eens een kopje.'


  'Nou, dat is bijzonder vriendelijk van u, juffrouw Meredith.'


  'Onze koffie is nogal goed, al zeg ik het zelf,' zei Anne.


  Ze bood hem een stoel aan en hoofdinspecteur Battle ging zitten. Rhoda kwam met een kopje en Anne schonk koffie voor hem in. Het vuur knetterde vrolijk en de bloemen in vazen maakten een prettige indruk op de hoofdinspecteur.


  Er hing een gezellige, huiselijke sfeer. Anne maakte een ontspannen indruk en leek geheel op haar gemak, en het andere meisje bleef hem maar met gretige belangstelling aanstaren.


  'We verwachtten u al,' zei Anne. Haar stem klonk bijna verwijtend. 'Waarom hebt u mij verwaarloosd?' leek ze te willen zeggen.


  'Het spijt me, juffrouw Meredith. Ik had een hoop routinewerk te doen.'


  'Bevredigend verlopen?'


  'Niet bijzonder. Maar het moet nu eenmaal allemaal gedaan worden. Ik heb dokter Roberts om zo te zeggen binnenstebuiten gekeerd, en mevrouw Lorrimer dito. En nu kom ik u dezelfde behandeling toedienen, juffrouw Meredith.'


  Anne glimlachte. 'Ik ben bereid.'


  'En hoe zit het met majoor Despard?' wilde Rhodaweten.


  'O, die wordt heus niet vergeten, dat beloof ik u,' verzekerde Battle haar. Hij zette zijn kopje neer en keek Anne aan, die wat rechter in haar stoel ging zitten.


  'Ik ben geheel tot uw dienst, hoofdinspecteur. Wat wilt u weten?'


  'Nou, in grote trekken eigenlijk zo'n beetje alles over uzelf, juffrouw Meredith.'


  'Ik ben een heel fatsoenlijk mens,' zei Anne glimlachend.


  'Heeft altijd een onberispelijk leven geleid ook,' deed Rhoda een duit in het zakje. 'Daar sta ik voor in.'


  'Nou, dat is allemaal prachtig,' zei hoofdinspecteur Battle opgewekt. 'U kent juffrouw Meredith dus al lang?'


  'We hebben samen op school gezeten,' verklaarde Rhoda. 'Wat lijkt dat eeuwen geleden, he Anne?'


  'Zo lang geleden zeker, dat u zich er nauwelijks meer iets van herinnert, grinnikte Battle. 'Juffrouw Meredith, ik vrees dat ik nu ga lijken op die formulieren die je moet invullen voor een paspoort of zo.'


  ik ben geboren...' begon Anne.


  'Uit arme doch eerzame ouders,' vulde Rhoda aan.


  Hoofdinspecteur Battle stak met een licht verwijtende blik een hand op. 'Kom, kom, jongedame,' zei hij.


  'Rhoda, liefje,' zei Anne ernstig, 'dit is serieus, hoor.'


  'Sorry,' zei Rhoda.


  'Ja, juffrouw Meredith - waar bent u geboren?'


  In Quetta, India.'


  'Ach zo. Uw vader was in het leger?'


  'Ja - mijn vader was majoor John Meredith. Mijn moeder is overleden toen ik elf jaar was. Vader ging toen ik vijftien was met pensioen en vestigde zich in Cheltenham. Hij stierf toen ik achttien was en liet vrijwel geen geld na.'


  Battle knikte vol medeleven. 'Dat zal wel een schok voor u geweest zijn?'


  'Ja, nogal. Ik wist wel dat we er niet al te warmpjes bij zaten, maar als je dan hoort dat er haast helemaal geen geld is - nou, dat maakt wel verschil.'


  'Wat bent u toen gaan doen, juffrouw Meredith?'


  ik moest een baantje zoeken. Ik heb niet zo'n verschrikkelijk goede schoolopleiding gehad en ik was niet zo knap. Ik kon niet typen en ik had geen steno of zoiets. Een kennis in Cheltenham heeft me toen een baan bezorgd bij vrienden van haar, twee kleine jongetjes die in de vakanties thuis kwamen, en hulp in de huishouding.' 'Mag ik de naam van die mensen, alstublieft?'


  'Dat was mevrouw Eldon, The Larches, Ventnor. Ik ben daar twee jaar gebleven en toen gingen de Eldons naar het buitenland. Ik ben toen bij een mevrouw Deering terechtgekomen.'


  'Mijn tante,' lichtte Rhoda toe.


  'Ja, Rhoda had me die baan bezorgd. Ik ben daar erg gelukkig geweest. Rhoda kwam af en toe logeren en we hadden altijd erg veel plezier samen.'


  'Wat was u daar - gezelschapsdame?'


  'Ja, daar kwam het op neer.'


  'Het had meer weg van tuinmansleerling,' meesmuilde Rhoda en vervolgde: 'Mijn tante Emily is gewoon stapel op tuinieren. Anne bracht het grootste deel van haar tijd door met onkruid wieden of bollen planten.'


  'En u bent bij mevrouw Deering weggegaan?'


  'Haar gezondheid ging achteruit en ze had een echte verpleegster nodig.'


  'Ze heeft kanker,' legde Rhoda uit. 'De arme schat, ze moet morfine en zo hebben.'


  'Ze is bijzonder goed voor me geweest en het speet me erg bij haar weg te moeten,' vervolgde Anne.


  'Ik was al een tijdje op zoek naar een leuk huisje,' nam Rhoda het gesprek weer over, 'en naar iemand om er samen mee te gaan wonen. Pappie is hertrouwd, niet bepaald mijn soort. Ik vroeg Anne om hier bij mij te komen wonen en sindsdien is ze hier.'


  'Nou, dat is zeker een heel onberispelijk leven,' verklaarde Battle. 'Alleen nog even precies de data graag. U bent twee jaar bij mevrouw Eldon geweest, zegt u. Tussen haakjes, waar woont ze nu?'


  'Ze zit in Israel. Haar man heeft een soort overheidsbetrekking daar, ik weet niet precies wat.'


  'Laat maar, daar kom ik gauw genoeg achter. En daarna bent u naar mevrouw Deering gegaan?'


  ik ben drie jaar bij haar geweest,' zei Anne haastig. 'Haar adres is Marsh Dene, Little Hembury, Devon.'


  'Juist,' zei Battle. 'Dus u bent nu vijfentwintig, juffrouw Meredith. Nog een ding - ik zou graag de namen en adressen hebben van een paar mensen in Cheltenham die u en uw vader gekend hebben.'


  Anne gaf ze hem bereidwillig.


  'En nu dat reisje van u naar Zwitserland, waar u meneer Shaitana ontmoet hebt. Bent u daar alleen heen gegaan of was juffrouw Dawes hier er ook?'


  'We zijn er samen heen gegaan. Daar hebben we ons aangesloten bij een paar andere mensen. We waren met ons achten.'


  'Vertelt u me eens over uw ontmoeting met meneer Shaitana.'


  Anne trok een rimpeltje in haar voorhoofd. 'Daar valt niet veel over te vertellen. Hij was er gewoon. We kenden hem zoals je nu eenmaal mensen in een hotel kent. Hij kreeg de eerste prijs op het gekostumeerde bal. Hij ging als Mefistofeles.'


  Hoofdinspecteur Battle zuchtte eens. 'Ja, dat schijnt wel altijd zijn succesnummer geweest te zijn.'


  'Hij was echt geweldig, zei Rhoda. 'Hij hoefde zich nauwelijks te schminken.'


  De hoofdinspecteur keek van het ene meisje naar het andere. 'Wie van u beiden heeft hem het best gekend?'


  Anne aarzelde, en het was Rhoda die met een antwoord kwam. in het begin kenden we hem allebei even goed, of even slecht, liever gezegd. Ziet u, ons eigen clubje was dol op skien en we zaten de hele dag in de bergen en 's avonds gingen we samen dansen. Maar langzamerhand scheen Shaitana nogal op Anne gesteld te raken. U weet wel, deed zijn uiterste best haar complimentjes te maken en zo. We hebben haar er nogal mee geplaagd.'


  ik geloof dat hij het alleen maar deed om mij te ergeren,' zei Anne. 'Omdat ik hem niet mocht. Ik geloof dat hij het leuk vond om me in verlegenheid te brengen.'


  Rhoda zei lachend: 'We zeiden tegen Anne dat het een mooi, rijk huwelijk zou worden. Ze werd razend op ons.'


  'Misschien,' onderbrak Battle haar, 'zou u me de namen kunnen geven van de andere mensen in uw groepje?'


  'U bent ook niet bepaald goed van vertrouwen,' merkte Rhoda op. 'Denkt u soms dat alles wat we hier zitten te vertellen klinkklare leugens zijn?'


  Hoofdinspecteur Battle kreeg lachrimpeltjes om zijn ogen. 'Ik wil er alleen maar honderd procent zeker van zijn dat dat niet het geval is,' antwoordde hij.


  'U bent echt achterdochtig,' zei Rhoda. Ze krabbelde een paar namen op een stuk papier en gaf hem dat.


  Battle stond op. 'Nou, ik mag u wel heel hartelijk bedanken, juffrouw Meredith,' zei hij. 'Zoals juffrouw Dawes zegt, u schijnt wel een bijzonder onberispelijk leven te hebben geleid. Ik geloof niet dat u zich erg ongerust hoeft te maken. Gek, zoals meneer Shaitana's houding tegenover u veranderde. Neemt u me niet kwalijk dat ik het vraag, maar hij heeft u toch niet ten huwelijk gevraagd of, eh, u lastiggevallen op de een of andere manier?'


  'Hij heeft niet geprobeerd haar te verleiden,' kwam Rhoda hem te hulp, 'als u dat tenminste bedoelt.'


  Anne bloosde. 'Geen sprake van,' zei ze. 'Hij was altijd uitermate beleefd en - vormelijk. Ik kreeg alleen maar de kriebels van zijn overdreven manier van doen.'


  'En van zijn opmerkingen of toespelingen?'


  'Ja - tenminste - nee. Hij maakte nooit toespelingen.'


  'Sorry. Dat doen die rokkenjagers vaak. Maar kom, goedenavond, juffrouw Meredith, en hartelijk dank. Uitstekende koffie. Goedenavond, juffrouw Dawes.'


  'Ziezo,' zei Rhoda toen Anne de kamer weer binnenkwam nadat ze de voordeur achter Battle had dichtgedaan. 'Dat hebben we dan weer gehad, en het was niet eens zo vreselijk erg. Het is een aardige, vaderlijke man en hij verdenkt je kennelijk in de verste verte niet. Het ging allemaal veel en veel gemakkelijker dan ik verwacht had.'


  Met een zucht liet Anne zich in haar stoel vallen. 'Het was inderdaad erg eenvoudig. Kinderachtig van me, om me daar zo over op te winden. Ik dacht dat hij zou proberen me te overdonderen.'


  'Hij ziet er nogal verstandig uit,' vond Rhoda. 'Hij weet natuurlijk bliksems goed dat jij niet het type van een moordenares bent.' Ze aarzelde even en vroeg toen: 'Zeg, Anne, je hebt niet verteld dat je in Combeacre geweest bent. Was je dat vergeten?'


  Anne zei langzaam: 'Het leek me niet van belang. Ik ben daar maar een paar maanden geweest. En er is daar niemand bij wie ze naar me zouden kunnen informeren. Ik kan het hem wel schrijven, als je denkt dat het er iets toe doet, maar ik weet wel zeker van niet. Laat maar zo.'


  'Best, je moet het zelf weten.' Rhoda stond op en zette de radio aan.


  Een rauwe stem zei: 'U hebt zojuist de Black Nubians gehoord met het nummer Waarom lieg je tegen me, schat?'




  15. Majoor Despard




  Majoor Despard kwam het Albany Hotel uit, liep haastig Regent Street in en sprong op een bus. Het was een rustig moment van de dag - bovenin de bus waren maar weinig plaatsen bezet. Despard liep naar voren en ging op de eerste bank zitten.


  Hij was op de bus gesprongen terwijl die nog reed. Nu stond hij stil, nam passagiers op en reed weer door.


  Er kwam nog een passagier de trap op en liep ook naar voren. Hij nam plaats op de voorste bank aan de andere kant van het gangpad.


  Despard lette er niet op, maar na enkele ogenblikken probeerde de persoon die het laatst was binnengekomen een gesprek aan te knopen. 'Mooi uitzicht, zo van bovenaf in een bus, vindt u niet?'


  Despard draaide zijn hoofd om. Even keek hij verwonderd, maar toen verhelderde zijn gezicht. 'Neemt u me niet kwalijk, monsieur Poirot. Ik zag niet dat u het was. Ja, zoals u zegt, je ziet de wereld in vogelvlucht van hieruit. Toch was het vroeger nog mooier, toen we nog niet in van die glazen kooien zaten.'


  Poirot zuchtte. 'Tout de meme, het was bij regenachtig weer toch niet altijd prettig, als het beneden vol was. En er valt nogal wat regen in dit land.'


  'Regen? Van regen heeft nog nooit iemand iets gekregen.'


  'Nu vergist u zich toch,' protesteerde Poirot. 'Dikwijls leidt regen tot een fluxion de poitrine.''


  Despard glimlachte. 'Ik zie dat u behoort tot het legioen der stevig ingepakten, monsieur Poirot.'


  Poirot was inderdaad goed uitgerust tegen eventuele verraderlijke streken van deze herfstdag. Hij droeg een overjas en een wollen sjaal.


  'Merkwaardig, dat we elkaar hier treffen,' zei Despard. Hij zag de glimlach niet, die verborgen was achter de sjaal. Er was niets merkwaardigs aan deze ontmoeting. Nadat hij zich vergewist had van de tijden waarop Despard zijn verblijf placht te verlaten, had Poirot op hem staan wachten. Hij was zo voorzichtig geweest niet op de bus te springen, maar hij was er achteraan gedraafd tot de volgende halte en was daar ingestapt.


  'Ja, dat is zo. We hebben elkaar niet meer gezien sinds die avond bij meneer Shaitana,' antwoordde hij.


  'Ja, zou u zich niet met die zaak bemoeien?' vroeg Despard.


  'Ik denk na,' antwoordde Poirot, en krabde voorzichtig zijn oor. ik denk zeer veel na. Af en aan rennen, op onderzoek uitgaan - nee. Dat past niet bij mijn leeftijd, mijn temperament en mijn postuur.'


  Despard zei onverwacht: 'Nadenken zegt u? Ach, u zou een slechtere keus kunnen doen. De mensen hebben veel te veel haast tegenwoordig. Als de mensen zich eens de tijd gunden om rustig na te denken voor ze ergens aan begonnen, zou er veel minder wanorde in de wereld zijn.'


  is dat de methode die u altijd volgt, majoor Despard?'


  'Gewoonlijk wel,' zei de ander eenvoudig. 'Kijk hoe de omstandigheden zijn, stippel je route uit, weeg de voor- en nadelen tegen elkaar af, neem een besluit, en houd je eraan.' Zijn lippen klemden zich vastberaden op elkaar.


  'En daarna laat u zich door niets meer van uw plannen afbrengen?' vroeg Poirot.


  'O, dat wil ik niet beweren. Het heeft geen zin om koppig te wezen. Als je een fout maakt, kun je die beter toegeven.'


  'Maar ik stel me zo voor dat u niet veel fouten maakt, is het wel, majoor Despard?'


  'We maken allemaal fouten, monsieur Poirot.'


  'Sommigen onder ons,' repliceerde Poirot een tikkeltje koel, mogelijk vanwege het persoonlijk voornaamwoord dat de ander had gebezigd, 'maken er minder dan anderen.'


  Despard keek hem aan, glimlachte fijntjes en zei: 'Hebt u het nooit mis, monsieur Poirot?'


  'De laatste keer was achtentwintig jaar geleden,' antwoordde Poirot waardig. 'En toen nog waren er omstandigheden, maar dat doet er niet toe.'


  'Dat lijkt me een mooie staat van dienst,' zei Despard. Hij vervolgde: 'En Shaitana's dood dan? Maar die telt zeker niet mee, omdat u er officieel niets mee te maken hebt?'


  ik heb er niets mee te maken, nee. Maar niettemin is het een belediging voor mijn amour propre. Ik vind het een onbeschaamdheid, begrijpt u, dat er een moord wordt gepleegd pal onder mijn neus - door iemand die spot met mijn vermogens om die moord op te lossen.'


  'Niet onder uw neus alleen,' merkte Despard droogjes op. 'Ook onder de neus van Scotland Yard.'


  'Dat is waarschijnlijk een grote vergissing geweest,' zei Poirot ernstig. 'Die brave stoere hoofdinspecteur Battle mag er dan wat houterig uitzien, maar hij heeft geen zaagsel in zijn hoofd, allerminst!'


  'Dat ben ik met u eens,' zei Despard. 'Die sloomheid is maar een houding van hem. Het is een zeer knap en bekwaam rechercheur.'


  'En ik geloof dat hij zich zeer actief met de zaak bezighoudt.'


  'O, activiteit genoeg. Ziet u niet een keurige, rustige, martiale kerel ergens achterin zitten?'


  Poirot keek over zijn schouder. 'Er is hier niemand behalve wijzelf.'


  'O, nou, dan zit hij beneden. Hij verliest me nooit uit het oog. Zeer efficiente knaap. Verandert zijn uiterlijk ook van tijd tot tijd, en dat doet hij heel artistiek.'


  'Aha, maar daar laat u zich niet door voor de gek houden. U merkt alles snel en accuraat op.'


  'Ik vergeet nooit een gezicht - zelfs niet als het zwart is, en dat is heel wat meer dan de meesten van zichzelf kunnen zeggen.'


  'U bent precies de man die ik nodig heb,' verklaarde Poirot. 'Wat een bof dat ik u hier vandaag tegenkom! Ik heb iemand nodig met een scherp oog en een goed geheugen. Malheureusement gaan die twee vrijwel nooit samen. Ik heb dokter Roberts een vraag gesteld zonder resultaat en bij mevrouw Lorrimer verging het me al niet beter. Nu ga ik het bij u proberen om te zien of ik te weten kan komen wat ik zoek. Gaat u in gedachten eens terug naar de kamer waarin u bij meneer Shaitana hebt zitten kaarten en


  vertelt u me eens wat u zich daarvan nog herinnert.'


  Despard keek verwonderd, ik begrijp het niet helemaal.'


  'Geeft u eens een beschrijving van dat vertrek, de meubels, de dingen erin.


  ik weet niet of ik daar nu wel zo goed in ben,' zei Despard langzaam. 'Het was een walgelijk soort kamer, naar mijn smaak tenminste. Helemaal geen kamer voor een man. Een hoop brokaat en zijde en dat soort spul. Net iets voor een vent als Shaitana, zo'n kamer.'


  'Maar om in bijzonderheden te treden...'


  Despard schudde het hoofd. 'Heb ik niet op gelet, vrees ik. Hij had een paar goede tapijten liggen. Twee Bokhara's en drie of vier echt mooie perzen, waaronder een Hamadan en een Tabriz. Een fraaie elandenkop, maar nee, dat was in de hal. Van Rowland Ward, leek me.'


  'U gelooft niet dat wijlen de heer Shaitana iemand was die erop uittrok om op groot wild te jagen?'


  'Hij niet. Heeft nooit wat anders geraakt dan stilstaand wild, durf ik wedden. Wat was er verder nog? Het spijt me dat ik u teleur moet stellen, maar ik kan u niet veel verder helpen. Er lagen overal kleine prullaria. De tafels stonden er vol mee. Er is me maar een ding opgevallen, en dat was een bijzonder fraai afgodsbeeld. Paaseiland, zou ik zeggen. Glanzend gepolijst hout. Die zie je niet veel. Er lag ook wat Maleis spul, dacht ik. Nee, ik vrees dat ik u niet kan helpen.'


  'Dat geeft niet,' zei Poirot met een lichtelijk verslagen blik in de ogen. Hij vervolgde: 'Weet u, mevrouw Lorrimer heeft een verbazingwekkend geheugen voor kaarten. Ze kon me bijna precies vertellen hoe er in elk spel geboden en gespeeld was. Het was verbijsterend!'


  Despard haalde zijn schouders op. 'Je hebt van die vrouwen. Zal wel komen doordat ze de hele dag zowat niets anders doen dan bridgen.'


  'U zou het niet kunnen, wel?'


  De ander schudde het hoofd. 'Ik herinner me nog maar een paar partijen. Eentje waar ik het spel in ruiten had kunnen maken maar Roberts overblufte me. Ging zelf down, maar we hadden niet gedoubleerd, pech gehad. Ik herinner me ook nog een spel in sans. Nare zaak, iedere kaart viel verkeerd. We gingen een paar slagen down, en hadden nog geluk dat het er niet meer waren.'


  'Speelt u veel bridge, majoor Despard?'


  'Nee, niet regelmatig. Maar het is een goed spel.'


  'U speelt dat liever dan poker?'


  'Ik persoonlijk wel, ja. Poker is me te veel gokwerk.'


  Poirot zei nadenkend: 'Ik geloof niet dat meneer Shaitana iets speelde - een of ander kaartspel, bedoel ik.'


  'Er is maar een soort spelletje dat Shaitana altijd speelde,' verklaarde Despard grimmig.


  'En dat is?'


  'Gemene spelletjes.'


  Poirot zweeg even en vroeg toen: 'Weet u dat? Of denkt u dat alleen maar?'


  Despard liep vuurrood aan. 'U bedoelt dat je zoiets niet mag zeggen zonder tekst en uitleg te geven? Dat is ook eigenlijk wel zo. Nou, maar het is waar. Dat weet ik toevallig zeker. Maar aan de andere kant ben ik niet van plan tekst en uitleg te geven. De inlichtingen waarover ik beschik zijn van zeer vertrouwelijke aard.'


  'Betekent dat dat er een vrouw of vrouwen bij betrokken zijn?'


  'Ja, Shaitana, smerige hond die hij was, had het liefste met vrouwen te doen.'


  'U denkt dat hij ze chanteerde? Dat is interessant.'


  Despard schudde het hoofd. 'Nee, nee, u begrijpt me verkeerd. In zekere zin was Shaitana wel een chanteur, maar niet in de gewone zin van het woord. Het was hem niet om geld te doen. Hij was een geestelijk chanteur, als er zoiets bestaat tenminste.'


  'En wat leverde hem dat op?'


  'Een hoop lol leverde hem dat op. Anders kan ik het niet uitdrukken. Hij genoot als hij mensen zag kronkelen en kruipen. Ik denk dat hij er zich minder onbenullig en meer een vent van ging voelen. En bij de vrouwen kom je er een heel eind mee. Hij hoefde er alleen maar op te zinspelen dat hij alles wist, en dan begonnen ze hem van alles te vertellen wat hij misschien nog niet wist. Dat prikkelde zijn gevoel voor humor. Dan stapte hij protserig rond met zijn Mefistofeles-air van "ik weet alles, ik ben de grote Shaitana". Die vent was werkelijk een misselijke kwast!'


  'Dus u denkt dat hij juffrouw Meredith op die manier angst heeft aangejaagd,' zei Poirot langzaam.


  'Juffrouw Meredith?' Despard staarde hem aan. ik dacht helemaal niet aan haar. Die is niet van het soort dat zich door een Shaitana laat intimideren.'


  'Pardon. U bedoelt mevrouw Lorrimer.'


  'Nee, nee, nee. U begrijpt me helemaal verkeerd. Ik sprak meer in het algemeen. Het zou niet gemakkelijk zijn om mevrouw Lorrimer bang te maken. En je kunt je haar niet voorstellen als een vrouw met een schuldig geheim. Nee, ik dacht aan niemand in het bijzonder.'


  'U had het over zijn methoden in het algemeen?'


  'Precies.'


  'Het valt niet te betwijfelen,' zei Poirot langzaam, 'dat die zuiderlingen, zoals u ze noemt, de vrouwen dikwijls bijzonder goed aanvoelen. Ze weten hoe ze hen moeten benaderen. Ze ontfutselen hen geheimen...'


  Hij zweeg. Despard barstte ongeduldig uit. 'Het is absurd. De vent was een charlatan, echt gevaarlijk was hij niet. En toch waren de vrouwen bang voor hem. Heel erg bang zelfs.' Plotseling schoot hij met een ruk overeind. 'Hola, ik ben al te ver. Heb me te veel laten meeslepen door ons gesprek. Tot ziens, monsieur Poirot. Kijkt u maar eens naar beneden, dan zult u mijn trouwe schaduw achter me aan de bus uit zien stappen.'


  Haastig liep hij naar de achterkant en de trap af. Het belletje van de conducteur klingelde. Maar voor de bus stilstond was Despard er al uit.


  Poirot keek naar de straat onder zich en zag Despard met grote passen over het trottoir teruglopen. Hij deed geen moeite diens achtervolger te identificeren. Iets anders hield hem bezig.


  'Niemand in het bijzonder,' mompelde hij bij zichzelf. 'Dat vraag ik me toch af.'




  16. Elsie Batt getuigt




  Zijn collega's bij Scotland Yard hadden een onvriendelijke bijnaam voor brigadier O'Connor. 'Dienstmaagdendroom.'


  Hij was een buitengewoon knappe man, dat stond vast. Lang, kaarsrecht, en breedgeschouderd, en dat hij zo onweerstaanbaar was voor het zwakke geslacht zat hem misschien meer in de kwajongensachtige en overmoedige blik in zijn ogen dan in zijn regelmatige trekken. Het viel niet te ontkennen dat brigadier O'Connor resultaten boekte, en snel ook.


  Zo snel zelfs, dat brigadier O'Connor vier dagen na de moord op meneer Shaitana al in de bioscoop zat naast mejuffrouw Elsie Batt, gewezen dienstmeisje van mevrouw Craddock, North Audley Street, nummer 117.


  Na voorzichtig het terrein verkend te hebben, begon brigadier O'Connor nu net aan zijn grote offensief. 'Weet je waar dat me aan doet denken?' zei hij. 'Aan een van m'n vroegere bazen. Die kon ook zo vreselijk tekeer gaan. Craddock heette hij, wat een stuk chagrijn, neem me niet kwalijk!'


  'Craddock?' vroeg Elsie. 'Ik heb ook eens bij een familie Craddock gediend.'


  'Nee maar, dat is ook toevallig! Zouden het dezelfden geweest zijn?'


  in de North Audley Street woonden ze,' verklaarde Elsie.


  'Die van mij zouden net naar Londen gaan toen ik bij hen wegging,' verzekerde O'Connor prompt. 'En als ik me niet vergis gingen ze inderdaad naar de North Audley Street. Mevrouw Craddock liep nogal achter de mannen aan.'


  Elsie gooide haar haar naar achteren, ik kon helemaal niet met haar overweg. Ze had altijd wat aan te merken en te kankeren. Nooit deed je eens iets goed.'


  'Haar man kreeg er soms ook aardig van langs, he?'


  'Ze zat altijd te klagen dat hij haar verwaarloosde, dat hij haar niet begreep. En ze zat altijd maar te jammeren over haar slechte gezondheid en dan zat ze te hijgen en te kreunen. Die was helemaal niet ziek, als je het mij vraagt.'


  O'Connor sloeg op zijn knie. 'Nou weet ik het weer. Was er toen niet iets aan de hand met haar en een of andere dokter? Een tikje te intiem of zoiets?'


  'Dokter Roberts bedoel je? Dat was nog eens een aardige man, een echte heer.'


  'Jullie meisjes zijn ook allemaal hetzelfde,' zuchtte brigadier O'Connor. Als een vent niet deugt zijn alle meisjes er als de kippen bij om het voor hem op te nemen. Ik ken dat soort maar al te goed.'


  'Helemaal niet, dat zie je helemaal verkeerd. Het was toch zeker niet zijn schuld dat mevrouw Craddock hem om de haverklap liet komen? Wat moet je dan als dokter? Als je het mij vraagt heeft hij nooit wat anders in haar gezien dan een patient. Het kwam helemaal van haar kant. Ze kon hem maar niet met rust laten.'


  'Dat kan allemaal wel zijn, Elsie. Je vindt het toch niet erg dat ik Elsie tegen je zeg? Ik heb het gevoel of ik je al mijn hele leven ken.'


  'Nou, dat is anders helemaal niet zo. Mooie boel, Elsie maar liefst!' Ze deed net of ze beledigd was.


  'Nou, mij best hoor, juffrouw Batt dan.' Hij wierp een steelse blik op haar. 'Maar zoals ik zei, dat kan nou allemaal wel zijn, maar haar man, die heeft er toch maar mooi heibel over geschopt, niet?'


  'Ja, hij heeft er een keertje knap nijdig over gedaan,' gaf Elsie toe. 'Maar als je het mij vraagt was hij toen ziek. Hij is vlak daarna gestorven, weet je.'


  'Ja, dat is waar ook - iets geks had hij, geloof ik.'


  'Ja, iets Japans - kwam van z'n nieuwe scheerkwast. Erg toch, he, dat ze niet beter uitkijken met die dingen. Ik moet sindsdien niks meer van dat Japanse spul hebben.'


  'Koop de spullen van je eigen land, zeg ik altijd maar,' zei brigadier O'Connor zwaarwichtig. 'En zei je dat hij en die dokter ruzie hadden gehad?'


  Elsie knikte, ze genoot van het oprakelen van oude schandaaltjes. 'Als brullende stieren gingen ze tekeer,' vertelde ze. 'De baas tenminste. Dokter Roberts bleef doodkalm. "Onzin," zei hij alleen maar, en "u moet zich niet van alles in het hoofd halen." '


  'Dat was bij hen thuis, zeker?'


  'Ja, zij had hem laten komen. En daar kregen zij en de baas mot over, en dokter Roberts kwam toen net binnen en toen kreeg hij de wind van voren.'


  'Wat zei hij precies?'


  'Nou, het was natuurlijk niet de bedoeling dat ik het allemaal zou horen. Ze waren allemaal in de slaapkamer van mevrouw. Ik dacht wel dat er wat aan de hand was, en dus pakte ik stoffer en blik en ging de trap doen. Ik was niet van plan er ook maar een woord van te missen, dat snap je.'


  Brigadier O'Connor kon helemaal met haar meevoelen en hij overdacht hoe goed het was, dat hij Elsie onofficieel benaderd had. Als ze verhoord was door brigadier


  O'Connor van de Politie zou ze deugdzaam hebben verklaard dat ze er geen woord van gehoord had.


  'Zoals ik al zei,' vervolgde Elsie, 'bleef dokter Roberts doodkalm. En de baas bleef maar schreeuwen.'


  'En wat zei hij?' vroeg O'Connor, in een tweede poging om tot de kern van de zaak te komen.


  'Hij schold hem behoorlijk de huid vol,' vertelde Elsie genietend.


  'Hoezo?' Kwam dat kind nou nooit ter zake?


  'Nou, een hele hoop kon ik niet verstaan,' moest Elsie toegeven. 'Er waren een heleboel vreemde woorden bij; iets over "niet stroken met zijn beroepseer" en "misbruik maken van de situatie" en dat soort dingen. En ik hoorde hem zeggen dat hij dokter Roberts voor de, medische tuchtraad, kan dat? - zou slepen. Zoiets was het tenminste.'


  'Ja, dat klopt,' zei O'Connor. 'Een klacht indienen bij het Medisch Tuchtcollege.'


  'Ja, zoiets was het in elk geval wel. En mevrouw werd helemaal hysterisch en huilde: "Je hebt nooit om me gegeven, je hebt me verwaarloosd, je hebt me aan m'n lot overgelaten." En ik hoorde haar zeggen dat dokter Roberts engelachtig voor haar geweest was. En toen ging de dokter met meneer de kleedkamer van meneer in, hij deed de deur van de slaapkamer achter zich dicht en zei, dat heb ik heel duidelijk gehoord: "Maar meneer, begrijpt u dan niet dat uw vrouw hysterisch is? Ze weet niet wat ze zegt. Om u de waarheid te zeggen vind ik haar een bijzonder lastig geval, en ik zou het allang hebben laten afweten als ik dat met mijn plicht" - eh, wat was het ook weer; o, ja, "in overeenstemming had kunnen brengen." Dat zei hij. Hij zei ook nog iets over een grens die niet overschreden mocht worden, iets tussen dokter en patient. Hij had de baas een beetje weten te kalmeren, en toen zei hij: "U zult nog te laat op kantoor komen. Ik zou nu maar gaan, als ik u was. Denkt u er nog maar eens rustig over na. Ik weet zeker dat u dan wel zult beseffen dat de hele geschiedenis een storm in een glas water is. Mag ik nog even m'n handen wassen voor ik naar mijn volgende patient ga? Denkt u er nog maar eens in alle rust over na, beste kerel. Ik geef u de verzekering dat de hele zaak voortspruit uit de overspannen verbeelding van uw vrouw." En de baas zei: "Ik weet gewoon niet wat ik ervan denken moet." En toen liep hij naar beneden, ik stond heel driftig te vegen, dat snap je, maar hij zag me niet eens. Achteraf vond ik dat hij er ziek uitgezien had. De dokter stond heel opgewekt te fluiten toen hij z'n handen waste in de kleedkamer, daar hadden we warm en koud water, zie je. En even later kwam hij ook de trap af met z'n koffertje, en hij praatte heel aardig en vrolijk tegen me, net als altijd, en hij ging heel opgewekt de deur uit, helemaal in z'n gewone doen. Dus zie je, ik weet heel zeker dat hij niets verkeerds gedaan had. Het kwam allemaal van haar kant.'


  'En toen kreeg Craddock die bloedzweer?'


  'Ja, ik denk dat hij het al onder de leden had. Mevrouw heeft hem erg liefderijk verpleegd, maar hij ging toch dood. Prachtige kransen waren er op de begrafenis.'


  'En later? Is dokter Roberts daar nog weieens aan huis geweest?'


  'Wat ben jij nieuwsgierig, zeg! Nee, hij is nooit meer geweest. Je hebt iets tegen die man. En ik zeg je dat er niets aan de hand was. Anders zou hij toch wel met haar getrouwd zijn toen de baas dood was? Maar dat heeft hij niet gedaan, zo gek was hij niet, hij had haar allang door. Ze belde hem wel iedere keer op, maar op de een of andere manier was hij er nooit. En toen heeft ze het huis verkocht en ons allemaal de dienst opgezegd en toen is ze naar het buitenland gegaan, naar Egypte.'


  'En al die tijd heb je dokter Roberts niet meer gezien?'


  'Ik niet nee, maar zij wel, want ze is nog een keer naar hem toe geweest voor een, hoe heet het ook weer, tyfusprik. Haar hele arm deed pijn toen ze thuiskwam. Als je het mij vraagt heeft hij haar toen aan het verstand gebracht dat hij niets van haar moest hebben. Ze heeft hem nooit meer opgebeld en ze is heel opgewekt vertrokken, met een heel stel beeldige nieuwe kleren - allemaal lichte kleuren, hoewel het hartje winter was, maar ze zei dat het daarginds erg warm en zonnig zou zijn.'


  'Dat klopt,' verklaarde brigadier O'Connor. 'Het is daar soms een beetje al te heet, heb ik weieens gehoord. En daar is ze gestorven. Dat wist je zeker wel?'


  'Nee, daar wist ik niets van. Nee maar! Misschien was ze er dan toch wel beroerder aan toe dan ik dacht, de arme ziel.' Met een zucht voegde ze eraan toe: 'Wat zouden ze met al die beeldige kleren gedaan hebben, denk je? Ze zijn daar allemaal zwart, dus ze kunnen ze daar niet dragen.'


  'Jij zou er vast geweldig in hebben uitgezien,' verzekerde brigadier O'Connor.


  'Nou, zeg, niet zo brutaal!'


  'Nou, je zult niet veel last meer hebben van mijn brutaliteit. Ik moet de stad uit voor de zaak.'


  'Ga je lang weg?'


  'Naar het buitenland, denk ik,' sprak de brigadier luchtig.


  Elsie's gezichtje betrok. Hoewel ze nooit gehoord had van het beroemde gedicht: ik ween om bloemen in de knop gebroken...' voelde ze zich op dat moment wel zo. Ze dacht bij zichzelf: 'Gek toch, dat het met al die werkelijk aantrekkelijke kerels nou nooit eens wat wordt. Maar afijn, ik heb altijd Fred nog achter de hand.'


  En daar moeten we dankbaar voor zijn, want dat wil zeggen dat de plotselinge verschijning van brigadier O'Connor in Elsie's leven geen blijvende gevolgen voor haar heeft gehad. Misschien is 'Fred' er zelfs wel door in haar aanzien gestegen.




  17. Rhoda Dawes getuigt




  Rhoda Dawes stapte door de draaideur van Debenhams warenhuis de straat op en stond peinzend stil op het trottoir. Haar gezicht stond besluiteloos. Het was een expressief gezicht: iedere vluchtige emotie was af te lezen van haar snel wisselende gelaatsuitdrukkingen.


  Op dit ogenblik sprak Rhoda's gezicht boekdelen: 'Zal ik of zal ik niet? Ik zou best willen... maar misschien moest ik toch maar niet...'


  'Taxi, dame?' vroeg de portier hoopvol. Maar Rhoda schudde het hoofd.


  Een dikke dame, beladen met pakjes en met een vinnige blik van 'ben ik effe lekker vroeg met m'n kerstboodschappen' botste in volle vaart tegen haar op, maar Rhoda bleef stokstijf staan, nog steeds proberend tot een besluit te komen. Allerlei vluchtige gedachten schoten door haar hoofd. Waarom zou ik tenslotte niet? Ze heeft het me gevraagd, maar misschien zegt ze het zomaar, tegen iedereen... Ze verwacht niet datje erop ingaat... En tenslotte wilde Anne me er niet bij hebben. Ze heeft heel duidelijk gezegd dat ze liever alleen met majoor Despard naar de advocaat ging... En waarom ook niet? Ik bedoel, drie is inderdaad een te veel... en eigenlijk heb ik er ook niets mee te maken... en eigenlijk wilde ik majoor Despard toch niet per se nog eens ontmoeten... Toch is het een aardige man... ik geloof dat hij op Anne gevallen is. Mannen sloven zich nooit zo voor iemand uit, tenzij ze... Ik bedoel, het is nooit alleen maar vriendelijkheid...


  Een loopjongen botste tegen Rhoda op en mompelde: 'Sorry, dame,' maar het klonk meer als een verwijt.


  O, hemeltje, dacht Rhoda. Ik kan hier toch niet de hele dag blijven staan. Alleen maar omdat ik zo'n sukkel ben dat ik niet weet wat ik wil... ik geloof dat die jas en dat rokje erg goed bij elkaar zullen passen. Maar zou bruin niet praktischer geweest zijn dan groen? Nee, dat geloof ik toch niet. Nou, vooruit, zal ik gaan of zal ik niet gaan? Half vier - een keurige tijd, ik bedoel, dan kan het niet lijken of ik een maaltijd probeer te bietsen. Ik zal in ieder geval maar eens die kant opgaan dan kan ik altijd nog zien.


  Haastig stak ze de drukke straat over, sloeg rechtsaf, en toen links, Harley Street in, om tenslotte te blijven staan voor het flatgebouw waarvan mevrouw Oliver altijd zei dat het 'midden tussen de ziekenhuizen' lag.


  Ach, ze zal me heus niet bijten, dacht Rhoda en stapte dapper het gebouw binnen.


  De flat van mevrouw Oliver lag op de bovenste verdieping. Een huisbediende in uniform bracht haar met de lift naar boven en leverde haar af op een gloednieuwe mat voor een helgroen geverfde deur.


  Vreselijk, dacht Rhoda. Nog erger dan de tandarts. Maar ik kan nu niet meer terug. Rood van verlegenheid drukte ze op de bel.


  De deur werd opengedaan door een bejaarde dienstbode.


  is eh - zou ik eh - is mevrouw Oliver thuis?' vroeg Rhoda.


  De dienstbode liet haar binnen in een bijzonder slordige zitkamer. 'Wie kan ik zeggen?'


  'Oh, eh, juffrouw Dawes - juffrouw Rhoda Dawes.'


  De dienstbode trok zich terug. Na wat Rhoda een eeuwigheid toescheen maar in werkelijkheid precies een driekwart minuut was, kwam ze terug. 'Wilt u mij maar volgen, juffrouw?'


  Steeds roder wordend liep Rhoda achter haar aan. Een gang door, een hoek om en daar stonden ze voor een deur. Zenuwachtig liep ze naar binnen en kwam terecht in een soort Afrikaans oerwoud! Geschrokken bleef ze staan. Ze zag vogels, zwermen vogels - papegaaien, ara's en vogels die in de hele ornithologie niet bekend zijn - in een soort voorhistorisch regenwoud. In het midden van deze woeste flora en fauna ontwaarde Rhoda een gammele keukentafel met een schrijfmachine erop, stapels getypte vellen overal op de vloer en mevrouw Oliver die met een volslagen verwilderde haardos uit een wat krakkemikkige schommelstoel opstond.


  'Maar liefje, wat heerlijk je te zien,' zei mevrouw Oliver, terwijl ze een met carbon besmeurde hand uitstak en met haar andere hand probeerde haar haar glad te strijken, een onmogelijke opgaaf. Met haar elleboog stootte ze tegen een papieren zak, die van het bureau viel en een niet te stuiten stroom appels rolde over de vloer.


  'Laat maar liefje, doe geen moeite, die worden wel een keer opgeraapt.'


  Enigszins buiten adem stond Rhoda op uit haar gebukte houding, met een buit van vijf appels.


  'O, dank je wel - nee, doe ze maar niet meer in die zak, ik geloof dat er een gat in zit. Leg ze maar op de schoorsteenmantel. Mooi zo. Ga nu maar eens zitten, dan kunnen we wat praten.'


  Rhoda ging voorzichtig zitten op een stoel die er ook al niet erg betrouwbaar uitzag en richtte haar blik op haar gastvrouw.


  'Eh, neem me niet kwalijk, ziet u. Stoor ik misschien of zo?' vroeg ze ademloos.


  'Nou, ja en nee,' antwoordde mevrouw Oliver. 'Ik zit inderdaad te werken, zoals je ziet. Maar die vreselijke Fin van me heeft zichzelf op een afschuwelijke manier in de nesten gedraaid. Hij heeft een briljante conclusie getrokken uit een schaal aardbeien en hij heeft net dodelijk vergif ontdekt in de vulling voor de kerstgans en nu schiet het me te binnen dat er met kerstmis geen aardbeien zijn.'


  Verrukt over dit kijkje in de keuken van een detectives-schrijfster fluisterde Rhoda: 'Uit blik, misschien?'


  'Ja, dat zou natuurlijk kunnen,' zei mevrouw Oliver weifelend. 'Maar de grap is er dan wel een beetje af. Ik zit altijd in de knoop met die agrarische produkten. Dan krijg ik weer brieven dat ik bloemen uit verschillende seizoenen in een boeket heb gedaan. Alsof dat er iets toe doet! En trouwens --in de grote bloemenwinkels in Londen kun je wel alles tegelijk krijgen.'


  'Natuurlijk doet het er niets toe,' zei Rhoda loyaal. 'Oh, mevrouw Oliver, schrijven lijkt me toch zoiets heerlijks!'


  Mevrouw Oliver streek met een van haar carbonvingers over haar voorhoofd en vroeg: 'Waarom?'


  'O,' zei Rhoda een beetje verbluft. 'Nou gewoon, dat kan haast niet anders. Het moet heerlijk zijn, om gewoon maar even te gaan zitten en dan achter elkaar een boek te schrijven.'


  'Maar zo gaat het niet precies,' zei mevrouw Oliver. 'Je moet er echt bij denken, weet je. En denken is altijd stomvervelend. En je moet de zaak behoorlijk in elkaar zetten. En dan nog loop je telkens vast en dan krijg je het gevoel dat je er nooit meer uitkomt, maar toch lukt dat altijd weer! Schrijven is helemaal niet zo bijzonder prettig. Het betekent hard werken, net als andere dingen.'


  'Maar het ziet er helemaal niet uit als werken,' protesteerde Rhoda.


  'Nee, voor jou niet,' verklaarde mevrouw Oliver, 'want jij hoeft het niet te doen. Er zijn dagen dat ik mezelf alleen maar kan dwingen door te gaan door mezelf steeds weer lekker te maken met al het geld dat ik misschien krijg als ze er een vervolgverhaal van maken. Dat is een aansporing, weet je. En je bankrekening ook, als je ziet hoe diep je in de schuld staat.'


  ik had nooit gedacht dat u uw boeken zelf zou tikken,' zei Rhoda. ik dacht dat u wel een secretaresse zou hebben.'


  'Die heb ik ook wel gehad, ik probeerde haar te dicteren, maar dat mens was zo verschrikkelijk goed dat ik er helemaal neerslachtig van werd. Ik had het gevoel dat ze veel meer afwist van taal en grammatica en punten en puntkomma's dan ik, zodat ik er gewoon een minderwaardigheidscomplex van kreeg. Toen heb ik het nog een keer geprobeerd met een ontzettend slechte secretaresse, maar dat was natuurlijk ook geen succes.'


  'Het moet geweldig zijn om allemaal dingen te kunnen verzinnen,' peinsde Rhoda hardop.


  'Dingen verzinnen kan ik dag en nacht,' verklaarde mevrouw Oliver vergenoegd. 'Maar dat opschrijven is zo vermoeiend. Ik denk altijd dat ik klaar ben, en als ik dan ga tellen blijk is pas dertigduizend woorden te hebben in plaats van zestigduizend, en dan moet ik er nog een moord bijslepen en de heldin nog eens laten ontvoeren. Stomvervelend allemaal.'


  Rhoda gaf geen antwoord. Ze gaapte mevrouw Oliver aan met alle eerbied van de jeugd voor een beroemdheid, zij het dan nu misschien een tikje teleurgesteld.


  'Hoe vind je m'n behang?' vroeg mevrouw Oliver en wuifde luchtig in het rond. 'Ik ben gek op vogels. Het moet een tropisch oerwoud voorstellen. Zo heb ik altijd het gevoel dat het warm weer is, ook al vriest het dat het kraakt. Ik kom tot niets, als ik me niet echt lekker warm en behaaglijk voel. Maar Sven Hjerson breekt iedere ochtend eigenhandig het ijs uit zijn bad.'


  'Ik vind het allemaal schitterend,' zei Rhoda. 'En het is erg aardig van u om te zeggen dat ik niet stoor.'


  'We gaan een kopje koffie drinken, en we nemen er toost bij,' zei mevrouw Oliver. 'Pikzwarte koffie en gloeiende toost. Dat kan ik de hele dag wel eten.'


  Ze liep naar de deur, deed hem open en riep iets de gang in. Toen kwam ze terug en vroeg: 'Wat voert je naar de stad - boodschappen?'


  'Ja, ik heb wat gewinkeld.'


  is juffrouw Meredith niet meegegaan?'


  'Ja, die is met majoor Despard naar een advocaat.'


  'Een advocaat? Zozo!' Mevrouw Olivers wenkbrauwen gingen vragend de hoogte in.


  'Ja, ziet u, majoor Despard had tegen haar gezegd dat ze er verstandig aan deed een advocaat te nemen. Hij is reuze aardig voor haar geweest, echt waar.'


  ik ben ook aardig geweest, dacht ik,' merkte mevrouw Oliver op. 'Maar dat is geloof ik in minder goede aarde gevallen. Ik had zelfs de indruk dat je vriendin het me kwalijk nam dat ik gekomen was.'


  'O, maar dat is helemaal niet zo, echt niet.' Rhoda schoof doodongelukkig op haar stoel heen en weer. 'Eigenlijk is dat een reden waarom ik u vandaag wilde opzoeken, om het uit te leggen. Ziet u, ik had wel in de gaten dat u het helemaal verkeerd opvatte. Ze deed inderdaad nogal onaardig, maar dat was echt niet daarom. Ik bedoel: niet omdat u kwam. Het was om iets dat u gezegd hebt.'


  'Gezegd heb? Ik?'


  'Ja. Dat kon u natuurlijk niet weten, het trof gewoon ongelukkig.'


  'Maar wat heb ik dan gezegd?'


  ik denk dat u het zelfs niet eens meer weet. Het zat hem in de manier waarop u het zei. U zei iets over een ongeluk en vergif.'


  is het waarachtig?'


  ik dacht wel dat u het zich niet meer zou herinneren. Ja. Ziet u, Anne heeft eens iets afschuwelijks meegemaakt. Ze woonde in een huis waar een mevrouw gif ingenomen had, hoedenverf, meen ik. Het was een vergissing, ze dacht dat het wat anders was. En ze ging dood. En dat is natuurlijk een vreselijke schok voor Anne geweest. Ze kan het nog steeds niet verdragen dat erover gesproken wordt. Als ze er maar aan denkt raakt ze al van streek. En toen u dat zei schoot het haar natuurlijk weer te binnen, en toen klapte ze dicht en ging ze zo onnatuurlijk en eigenaardig doen. En ik zag wel dat u het merkte. En ik kon niets zeggen waar ze bij was. Maar ik wou u toch laten weten dat het niet was wat u dacht. Ze wou echt niet ondankbaar zijn.'


  Mevrouw Oliver keek naar Rhoda's gretige, verhitte gezichtje. Langzaam zei ze: 'Ja, nu begin ik het te begrijpen.'


  'Anne is verschrikkelijk gevoelig,' vervolgde Rhoda. 'En ze houdt er niet van om - nou ja, dingen onder de ogen te zien. Als ze ergens door van streek raakt, dan wil ze er het liefst helemaal niet meer over praten, ook al helpt dat niets - tenminste, dat vind ik. De dingen zijn er nu eenmaal toch, of je er nu over praat of niet. Je steekt alleen maar je kop in het zand, als je net doet of ze niet bestaan. Ik zou er veel liever mee afrekenen, hoe pijnlijk dat ook was.'


  'Aha,' zei mevrouw Oliver rustig. 'Maar jij, lieve kind, bent een vechter, en jouw Anne is dat niet.'


  Rhoda bloosde. 'Anne is een schat!'


  Mevrouw Oliver glimlachte en zei: 'Ik heb niet beweerd dat ze dat niet was. Ik heb alleen maar gezegd dat zij niet hetzelfde soort moed heeft als jij.' Ze zuchtte, en zei toen onverhoeds tegen het meisje: 'Geloof jij in de waarde van de waarheid, liefje, of niet?'


  'Natuurlijk geloof ik in de waarheid!' zei Rhoda stomverbaasd.


  'Ja, dat zeg je nu wel, maar misschien heb je er niet zo goed over nagedacht. De waarheid kan weieens pijn doen, en iemands illusies vernietigen.'


  'En toch zou ik het dan maar liever weten,' zei Rhoda.


  'Ik ook. Maar ik weet niet of we daarin verstandig zijn.'


  Rhoda zei ernstig: 'Wilt u niet tegen Anne zeggen wat ik u verteld heb? Dat zou ze niet prettig vinden.'


  'Ik zou er gewoon niet aan denken! Is het langgeleden gebeurd?'


  'Een jaar of vier. Gek he, hoe dezelfde dingen steeds dezelfde mensen overkomen? Ik heb een tante gehad die altijd en eeuwig in schipbreuken verzeild raakte. En nou is Anne bij twee plotselinge sterfgevallen betrokken - alleen is dit laatste geval natuurlijk veel erger. Moord is iets afgrijselijks, vindt u ook niet?'


  'Dat vind ik zeker.'


  Op dat moment werden de zwarte koffie en de hete toost met boter binnengebracht.


  Rhoda vertoonde een kinderlijk gretige eetlust. Ze vond het bar opwindend zo intiem met een beroemdheid te zitten eten.


  Toen ze klaar waren stond ze op en zei: ik hoop dat ik u niet al te erg van het werk gehouden heb. Zou u het erg vinden, ik bedoel, zou u het niet al te opdringerig vinden - als ik u een van uw boeken toestuurde, zou u het dan voor me willen signeren?'


  Mevrouw Oliver schoot in de lach. 'O, maar dan weet ik wel iets beters.' Ze liep naar een kast aan de andere kant van de kamer. 'Welke zou je het liefste hebben? Ik ben zelf nogal gesteld op De zaak van de tweede goudvis. Die is wat minder onzinnig dan de rest.'


  Rhoda was een beetje geschokt, toen ze de beroemde mevrouw Ariadne Oliver haar geesteskinderen aldus hoorde beschrijven, maar ze nam het aanbod dankbaar aan. Mevrouw Oliver pakte het boek, sloeg het open, zette er zeer zwierig haar handtekening in en gaf het aan Rhoda. 'Alsjeblieft.'


  'Heel hartelijk dank. Ik heb gewoonweg genoten. Vond u het echt niet erg dat ik kwam?'


  ik vond het heel plezierig,' beweerde mevrouw Oliver. Ze zweeg even en vervolgde toen: 'Je bent een lief meisje. Dag hoor. En pas goed op jezelf, meisjelief.'


  'Waarom zei ik dat toch in vredesnaam?' prevelde ze in zichzelf terwijl ze de deur sloot achter haar gast.


  Ze schudde het hoofd, graaide met haar handen door het haar en keerde terug naar het probleem met de vulling van de kerstgans, wat meesterlijk werd opgelost door Sven Hjerson.




  18. Een praatje bij de thee




  Mevrouw Lorrimer kwam uit de deur van een huis in Harley Street. Even bleef ze bovenaan het bordes staan. Toen liep ze langzaam de trap af. Er lag een eigenaardige uitdrukking op haar gezicht - een mengeling van grimmige vastberadenheid en vreemde besluiteloosheid. Ze trok een rimpel in haar voorhoofd, alsof ze zich volledig probeerde te concentreren op een allesoverheersend probleem.


  Op dat moment zag ze Anne Meredith staan op de stoep aan de overkant. Mevrouw Lorrimer aarzelde even, toen stak ze de straat over.


  'Dag juffrouw Meredith. Hoe gaat het met u?'


  Anne schrok op en draaide zich om. 'O, bent u het. Hoe gaat het met u?'


  'Nog steeds in Londen?' vroeg mevrouw Lorrimer.


  'Nee, ik ben maar een dagje overgewipt, ik had iets te bespreken met mijn advocaat.' Haar ogen werden nog steeds onweerstaanbaar aangetrokken door het flatgebouw aan de overkant.


  'Is er iets?' vroeg mevrouw Lorrimer.


  Anne schrok alsof ze ergens op betrapt was. 'Nee, hoe zo?'


  'U keek alsof u met uw gedachten heel ergens anders was.'


  'Nee, er is niets, of ach ja, er is wel iets, maar het is helemaal niet belangrijk, het is een beetje dwaas zelfs.' Ze lachte flauwtjes, en vervolgde: 'Ik dacht alleen dat ik mijn vriendin, het meisje waar ik mee samenwoon, daar naar binnen had zien gaan, en ik vroeg me af of ze bij mevrouw


  Oliver op bezoek was gegaan.'


  'Woont die daar? Dat wist ik helemaal niet.'


  'Ja. Ze kwam ons gisteren opzoeken en toen heeft ze ons haar adres gegeven en ons uitgenodigd haar eens op te komen zoeken. Ik vroeg me af of het nu Rhoda was of niet.'


  'Waarom gaat u er zelf niet even heen.'


  'Ach nee, dat doe ik maar liever niet.'


  'Ga met mij mee, een kopje thee drinken,' zei mevrouw Lorrimer. ik weet hier vlak in de buurt een zaakje.'


  'Dat is bijzonder vriendelijk van u,' antwoordde Anne weifelend.


  Ze liepen samen de weg af en sloegen een zijstraat in. In een klein cafetaria bestelden ze thee met gebak.


  Ze praatten niet veel. Ieder van hen scheen het zwijgen van de ander prettig te vinden.


  Plotseling vroeg Anne: is mevrouw Oliver ook bij u geweest?'


  Mevrouw Lorrimer schudde het hoofd. 'Er is niemand bij me geweest behalve monsieur Poirot.'


  Ik wou u niet...' begon Anne.


  'O nee? Ik dacht juist van wel,' zei mevrouw Lorrimer.


  Het meisje keek op - een snelle, angstige blik. Maar iets in mevrouw Lorrimers ogen scheen haar gerust te stellen.


  'Hij is niet bij mij geweest,' zei ze langzaam. Even bleef het stil.


  Toen vroeg Anne: is hoofdinspecteur Battle dan niet bij u geweest?'


  'O, ja, die natuurlijk wel,' antwoordde mevrouw Lorrimer.


  Aarzelend vroeg Anne: 'Wat voor vragen heeft hij u gesteld?'


  Mevrouw Lorrimer zuchtte vermoeid. 'De gewone vragen, neem ik aan. Een routine-onderzoek. Hij was erg geschikt.' 'Hij zal iedereen wel ondervraagd hebben.'


  'Ja, dat denk ik ook wel.'


  Weer bleef het even stil, tot Anne vroeg: 'Mevrouw Lorrimer, denkt u dat ze er ooit achter zullen komen wie het gedaan heeft?'


  Ze hield haar ogen strak op haar bordje gericht, en zo ontging haar de eigenaardige blik waarmee de oudere vrouw naar haar gebogen hoofd keek.


  Mevrouw Lorrimer zei zachtjes: 'Ik weet het niet...'


  Anne prevelde: 'Het is geen, geen erg prettige geschiedenis.'


  Weer verscheen die eigenaardige taxerende en toch meelevende uitdrukking op mevrouw Lorrimers gezicht, toen ze vroeg: 'Hoe oud ben jij, Anne Meredith?'


  'Eh, ik?' stamelde het meisje, 'ik ben vijfentwintig.'


  'En ik ben drieenzestig,' zei mevrouw Lorrimer, en langzaam vervolgde ze: 'Je hebt het grootste deel van je leven nog voor je...'


  Anne huiverde. 'Ik kan op weg naar huis wel door een bus overreden worden,' wierp ze tegen.


  'Ja, dat is waar. En mij, overkomt dat misschien niet.' Het klonk heel vreemd, alsof ze er iets mee bedoelde. Verbaasd keek Anne haar aan.


  'Het leven is een moeilijke zaak,' zei mevrouw Lorrimer. 'Dat zul je ook wel beseffen tegen de tijd dat je zou oud bent als ik. Er is een oneindige hoeveelheid moed en een groot incasseringsvermogen voor nodig. En als het einde nadert vraag je je af: Is het al die moeite wel waard geweest?'


  'O, praat u toch alstublieft niet zo!' riep Anne uit.


  Mevrouw Lorrimer lachte, haar neerslachtige bui was weer helemaal over. 'Nogal goedkoop om zo somber over het leven te praten,' zei ze.


  Ze riep de kelner en rekende af.


  Toen ze naar buiten liepen kwam er juist een taxi langs en mevrouw Lorrimer hield hem aan. 'Kan ik je een lift geven?' vroeg ze. ik moet aan de zuidkant van het park zijn.'


  Annes gezichtje was opgeklaard. 'Nee, dank u wel. Ik zie mijn vriendin net de hoek om gaan. Heel hartelijk bedankt, mevrouw Lorrimer, en tot ziens.'


  'Tot ziens, en het beste,' antwoordde mevrouw Lorrimer.


  Ze reed weg en Anne liep haastig door.


  Rhoda's gezichtje fleurde op toen ze haar vriendin zag, om prompt daarop een ietwat schuldige uitdrukking aan te nemen.


  'Rhoda, ben jij bij mevrouw Oliver geweest?' vroeg Anne op beschuldigende toon.


  'Als je het met alle geweld weten wilt, ja,' antwoordde Rhoda.


  'En ik heb je op heterdaad betrapt.'


  'Wat bedoel je met betrapt? Laten we hier de bus nemen. Jij was toch met je vriendje op stap? Hij had op z'n minst wel thee met je kunnen gaan drinken, vind ik.'


  Anne zweeg even, en een stem klonk nog na in haar oren., 'Kunnen we die vriendin van u niet ergens oppikken en dan allemaal samen thee gaan drinken?' En haar eigen antwoord, haastig, zonder zich de tijd te gunnen om na te denken: 'Nee, dank u wel, maar we hebben al een afspraak om bij iemand te gaan theedrinken.', Een leugen, en nog zo'n onnozele leugen ook. Stom toch, zoals je vaak maar zei wat er in je hoofd opkwam zonder eerst even na te denken. Het was gemakkelijk genoeg geweest om te zeggen: 'Dank u wel, maar mijn vriendin heeft al met iemand anders afgesproken.' Dat wil zeggen, als je Rhoda, zoals in haar geval, er niet bij wilde hebben. Gek eigenlijk, dat ze Rhoda er niet bij had willen hebben. Ze had heel beslist Despard voor zich alleen willen houden. Ze was jaloers geweest - jaloers op Rhoda. Rhoda was zo opgewekt, ze praatte zo gemakkelijk, ze was altijd zo levendig en enthousiast. De vorige avond had ze de indruk gekregen dat majoor Despard Rhoda aardig vond. Maar hij was gekomen voor haar, Anne Meredith. Zo was het altijd met Rhoda. Ze bedoelde het niet zo, maar ze zag altijd kans je naar de achtergrond te dringen. Nee, ze had Rhoda er zeer beslist niet bij willen hebben. Maar ze had het ontzettend stom aangepakt, door zich zo van de wijs te laten brengen. Als ze het handiger had aangepakt, zat ze nu misschien wel thee te drinken met majoor Despard, op zijn club of ergens anders.


  Ze ergerde zich bepaald aan Rhoda. Rhoda maakte haar het leven lastig. En wat moest ze zo nodig bij die mevrouw Oliver?


  Hardop zei ze: 'Waarom ben je bij mevrouw Oliver geweest?'


  'Nou, dat had ze toch gevraagd?'


  'Ja, maar ik dacht dat ze dat helemaal niet meende. Volgens mij moet ze zoiets altijd wel zeggen.'


  'Ze meende het wel. Ze was ontzettend aardig, zo aardig als het maar kon. Ze heeft me een van haar boeken gegeven, kijk eens!' Rhoda zwaaide met haar buit.


  Anne vroeg achterdochtig: 'Waar hebben jullie over gepraat? Toch niet over mij?'


  'Moet je dat verwaande nest nou toch eens horen!'


  'Nee, serieus. Hebben jullie het nog over, over de moord gehad?'


  'We hebben het over haar moorden gehad. Ze is bezig met een moord waar een vergiftigde vulling voor een kerstgans in voorkomt. Ze deed heel menselijk - en ze zei dat schrijven ontzettend hard werken was en ze vertelde dat ze altijd in de knoop raakte met haar intriges en we hebben zwarte koffie met hete toost gehad,' eindigde Rhoda triomfantelijk, zij het enigszins buiten adem. Toen vervolgde ze: 'O, maar Anne, jij hebt nog geen thee gehad.'


  'Jawel. Ik heb thee gedronken met mevrouw Lorrimer.'


  'Mevrouw Lorrimer? Is dat niet die - die dame die daar ook was?'


  Anne knikte.


  'Waar ben je die tegengekomen? Ben je haar op gaan zoeken?'


  'Nee, we kwamen elkaar tegen in Harley Street.'


  'Hoe was ze?'


  Langzaam zei Anne: ik weet het niet. Ze deed, nogal eigenaardig. Heel anders dan die avond.'


  'Denk je nog steeds dat zij het gedaan heeft?' vroeg Rhoda.


  Anne zweeg even. Toen zei ze: ik weet het niet. Toe, Rhoda, laten we er niet meer over praten. Je weet dat ik daar een gruwelijke hekel aan heb!'


  'Best, liefje. Hoe was die advocaat? Erg droog en wetboekerig?'


  'Nogal kwiek en joods.'


  'Dat klinkt tenminste gunstig.' Ze wachtte even en vroeg toen: 'En hoe was majoor Despard?'


  'Erg aardig.'


  'Die is op jou gevallen, Anne, ik weet het zeker.'


  'Rhoda, klets geen onzin.'


  'Wacht maar af, jij!'


  Rhoda begon te neurien en dacht: Natuurlijk is hij op haar gevallen. Anne is een heel knap meisje. Maar een beetje duf... Die gaat vast nooit met hem op zwerftocht. Hemel, ze zou gillen als ze een slang zag... Mannen zoeken toch ook altijd de verkeerde vrouwen uit.


  Toen zei ze hardop: 'Die bus gaat naar Paddington Station. We kunnen de trein van twaalf voor vijf nog net halen.'




  19. Overleg




  In Poirots kamer ging de telefoon en een eerbiedige stem zei: 'U spreekt met brigadier O'Connor. Hoofdinspecteur Battle laat vragen of het monsieur Hercule Poirot zou schikken om half twaalf op het bureau van Scotland Yard aanwezig te zijn.'


  Nadat Poirot hierop bevestigend geantwoord had, belde brigadier O'Connor weer af.


  Het was precies half twaalf toen Poirot voor de deur van New Scotland Yard uit zijn taxi stapte, om terstond te worden aangeklampt door mevrouw Oliver.


  'Monsieur Poirot! Wat geweldig! U bent een reddende engel!'


  'Enchante, madame. Wat kan ik voor u doen?'


  'Mijn taxi betalen. Ik weet niet hoe het gebeurd kan zijn, maar ik heb mijn tas waar ik mijn buitenlandse geld in heb bij me en die chauffeur vertikt het eenvoudig om francs of lires of marken aan te pakken!'


  Galant haalde Poirot wat kleingeld uit zijn zak en samen liepen hij en mevrouw Oliver het gebouw in.


  Ze werden naar de kamer van hoofdinspecteur Battle gebracht. De hoofdinspecteur zat achter een tafel en keek strakker dan ooit. 'Net een modern beeldhouwwerk,' fluisterde mevrouw Oliver tegen Poirot.


  Battle stond op, drukte beiden de hand en wees hen een stoel. 'Ik vond het tijd worden voor een kleine vergadering,' zei Battle. 'U zult wel graag willen horen hoe ik gevaren ben en ik zou graag willen horen hoe het u vergaan is. We wachten alleen nog op kolonel Race en dan...'


  Maar op dat moment ging de deur open om de kolonel binnen te laten. 'Het spijt me dat ik wat laat ben, Battle. Hoe maakt u het, mevrouw Oliver. Dag, monsieur Poirot.


  Het spijt me erg als ik u heb laten wachten. Maar ik ga morgen weg en ik moest nog een hoop dingen regelen.'


  'Waar gaat u naar toe?' vroeg mevrouw Oliver.


  ik ga op jacht, de kant van Baluchistan uit.'


  Poirot zei met een ironische glimlach: 'Een beetje onrustig in dat deel van de wereld, is het niet? U mag wel oppassen.'


  'Dat ben ik ook stellig van plan,' verklaarde Race ernstig, maar er twinkelde iets in zijn ogen.


  'Hebt u iets voor ons, meneer?' vroeg Battle.


  ik heb inlichtingen voor u betreffende Despard. Alstublieft.' Hij schoof hem een stapel papieren toe. 'Een hele massa data en plaatsen. Het meeste zal wel nergens op slaan, denk ik. Niets op hem aan te merken. Flinke vent, onberispelijke staat van dienst. Houdt van orde en tucht. Gezien bij en vertrouwd door alle inboorlingen die hem kennen. Een van hun omslachtige namen voor hem in Afrika, waar ze een handje hebben van zulk soort dingen, is: "De man die zijn mond houdt en rechtvaardig oordeelt." De blanken zijn algemeen van oordeel dat Despard een Pukka Sahib is. Goed schutter. Houdt het hoofd koel. Over het algemeen een man met visie en betrouwbaar.'


  Onaangedaan door deze loftuiting vroeg Battle: 'Geen plotselinge sterfgevallen in zijn directe omgeving?'


  'Daar heb ik speciaal de nadruk op gelegd bij mijn navraag. Er staat een fraaie redding op zijn naam. Vriendje van hem die door een leeuw werd toegetakeld.'


  Battle zuchtte. 'Aan reddingen heb ik niets.'


  'Je bent een doordouwer, Battle. Ik heb maar een incident kunnen achterhalen dat misschien in jouw straatje past. Tocht naar de binnenlanden van Zuid-Amerika. Despard vergezelde professor Luxmore, de gevierde botanicus en diens vrouw. De professor stierf aan de koorts en werd ergens langs de Amazone begraven.'


  'Koorts, zei u?'


  'Koorts. Maar ik zal open kaart met u spelen. Een van de inlandse dragers (die wegens diefstal ontslagen was, tussen twee haakjes) had een verhaal dat de professor niet aan de koorts gestorven maar neergeschoten was. Maar niemand heeft dat gerucht ooit ernstig genomen.'


  'Dat wordt dan misschien eens tijd.'


  Race schudde het hoofd. 'Ik heb u de feiten gegeven. Daar hebt u om gevraagd en u hebt er recht op, maar ik durf er ik weet niet wat onder te verwedden dat het niet Despard was die dat vuile zaakje onlangs heeft opgeknapt. Hij is een fidele kerel, Battle.'


  'Niet tot moord in staat, bedoelt u?'


  Kolonel Race weifelde. 'Niet in staat tot wat ik moord zou noemen, laten we het zo stellen,' zei hij.


  'Maar wel in staat om een man te doden als hij vond dat hij er gegronde en voldoende redenen toe had, bedoelt u dat?'


  'Als dat zo was, dan zouden er ook inderdaad gegronde en voldoende redenen toe zijn.'


  Battle schudde het hoofd. 'Het zou een onhoudbare toestand worden, als de ene mens over de andere mocht oordelen en het recht in eigen hand mocht nemen.'


  'Het komt voor, Battle, het komt voor.'


  'Het mag niet voorkomen, zo denk ik erover. Wat zegt u, monsieur Poirot?'


  'Ik ben het met u eens, Battle. Moord keur ik altijd af.'


  'Wat een enige, originele manier om u uit te drukken,' zei mevrouw Oliver. 'Alsof het over de vossejacht of stierengevechten ging. Vindt u dan niet dat er mensen zijn die niets beters verdienen dan vermoord te worden?'


  'Dat is heel goed mogelijk.'


  'Nou dan!'


  'U begrijpt me niet. Het is niet zozeer het slachtoffer, waar het mij om te doen is. Het gaat me om de uitwerking op het karakter van de doder.'


  'En de oorlog dan?'


  'In de oorlog is men niet bezig met het vereffenen van priverekeningen en neemt men het recht niet in eigen hand. Dat is juist zo gevaarlijk. Zodra een man vervuld is van de gedachte dat hij weet wie er mag blijven leven en wie niet - dan is hij al half op weg om het gevaarlijkste soort moordenaar te worden dat er bestaat, de arrogante misdadiger die niet doodt om het gewin, maar terwille van een idee. Hij heeft de bevoegdheden van le bon Dieu aan zich getrokken.'


  Kolonel Race stond op. 'Het spijt me dat ik niet langer kan blijven. Heb het te druk. Ik zou weieens willen weten hoe dit afloopt. Zou me niets verbazen als het een gebed zonder einde werd. Zelfs als u erachter zou komen wie het gedaan heeft, zal het toch nagenoeg onmogelijk zijn dat te bewijzen. Ik heb u de feiten gegeven waar u om gevraagd had, maar volgens mij is het niet Despard. Ik geloof niet dat hij ooit een moord gepleegd heeft. Shaitana mag dan misschien een verdraaid gerucht over professor Luxmore's dood hebben gehoord, maar ik geloof niet dat daar verder iets achter zit. Despard is een integere vent en ik geloof niet dat hij ooit een moordenaar is geweest. Zo denk ik erover, en ik heb wel een beetje mensenkennis.'


  'Wat is mevrouw Luxmore voor iemand?' vroeg Battle.


  'Ze woont in Londen, dus daar kunt u zichzelf van overtuigen. Haar adres zit hier ergens tussen deze paperassen. In South Kensington ergens. Maar ik herhaal, Despard is het niet.'


  Kolonel Race verliet het vertrek met de verende geruisloze tred van een jager.


  Battle knikte peinzend terwijl de deur zich achter hem sloot. 'Hij zal waarschijnlijk wel gelijk hebben,' zei hij. 'Hij heeft beslist mensenkennis, die kolonel Race. Maar toch mogen we niets klakkeloos aannemen.'


  Hij keek de stapel documenten door die Race op de


  tafel had gedeponeerd en maakte nu en dan een notitie.


  'Nou, hoofdinspecteur Battle,' zei mevrouw Oliver. 'Zou u ons niet eens vertellen wat u zelf hebt bereikt?'


  Hij keek op en zijn strakke gezicht plooide zich moeizaam tot een brede glimlach. 'Deze gang van zaken is hoogst ongebruikelijk, mevrouw Oliver. Ik hoop dat u dat beseft.'


  'Onzin,' verklaarde mevrouw Oliver. 'Ik geloof geen ogenblik dat u ons ook maar iets zult vertellen dat u niet kwijt wilt.'


  Battle schudde het hoofd. 'Nee,' zei hij beslist. 'Kaarten op tafel. Dat is het motto voor deze affaire. Ik ben van plan het eerlijk te spelen.'


  Mevrouw Oliver trok haar stoel iets naar voren. 'Vertel het ons nu toch,' smeekte ze.


  Hoofdinspecteur Battle begon langzaam: 'In de eerste plaats wil ik dit zeggen: Wat de moord op meneer Shaitana zelf betreft ben ik nog geen stap verder gekomen. Er is geen enkele aanwijzing van welke aard dan ook in zijn papieren te vinden. En wat de vier anderen aangaat, die heb ik uiteraard laten schaduwen, maar zonder tastbaar resultaat. Dat was ook wel te verwachten. Nee, zoals monsieur Poirot al gezegd heeft, we hebben maar een hoop -het verleden. Ontdekken welke misdaad (dat wil zeggen, als die er al geweest is, want tenslotte is het nog altijd mogelijk dat meneer Shaitana uit z'n nek kletste om indruk te maken op monsieur Poirot) deze mensen precies hebben begaan, en dan komen we er misschien achter wie deze gepleegd heeft.'


  'Nou, en hebt u iets gevonden?'


  'Bij een van hen heb ik een spoor gevonden.'


  'Wie?'


  'Dokter Roberts.'


  Glunderend en opgewonden keek mevrouw Oliver hem aan.


  'Zoals monsieur Poirot al weet, heb ik allerlei theorieen zitten uitwerken. Het is vrijwel zeker dat niemand uit zijn naaste familie plotseling gestorven is. Ik heb zijn verleden helemaal nageplozen en de hele zaak komt neer op een mogelijkheid - en een nogal vergezochte mogelijkheid bovendien. Een jaar of wat geleden moet Roberts in ieder geval ten aanzien van een dame onvoorzichtig geweest zijn. Er kan best niets achter gezeten hebben, dat is zelfs verreweg het waarschijnlijkst. Maar het was zo'n hysterisch, emotioneel vrouwmens dat het heerlijk vindt scenes te maken, en of de echtgenoot heeft ontdekt wat er gaande was, of zijn vrouw heeft "bekend". Hoe het ook zij, de dokter zat lelijk in het nauw. Razende echtgenoot dreigde hem voor het Medisch Tuchtcollege te slepen, wat vermoedelijk de ondergang van zijn medische carriere betekend zou hebben.'


  'Wat was er gebeurd?' vroeg mevrouw Oliver ademloos.


  'Het schijnt dat Roberts kans gezien heeft het vertoornde heerschap tijdelijk te kalmeren, waarop deze vrijwel onmiddellijk stierf aan een bloedzweer.'


  'Bloedzweer? Dat is toch een veeziekte?'


  De hoofdinspecteur grijnsde. 'Heel juist, mevrouw Oliver. Het is wel iets anders dan het onnaspeurlijke pijlengif van de Zuidamerikaanse Indianen! U herinnert zich misschien nog, dat er in die tijd nogal paniek ontstond over goedkope besmette scheerkwasten. Het is zeker dat Craddocks scheerkwast de infectie heeft veroorzaakt.'


  'Heeft dokter Roberts hem behandeld?'


  'O nee, daar is hij te uitgekookt voor. Ik durf wedden dat Craddock hem niet eens had willen hebben. Het enige bewijs dat ik heb, en dat is akelig weinig, is dat er zich in die tijd een geval van bloedzweer voorgedaan had in Roberts' praktijk.'


  'U bedoelt dat de dokter die scheerkwast geinfecteerd heeft?'


  'Jawel. Maar pas op, het is niet meer dan een idee. Niets om het op te baseren. Puur gokwerk. Maar het zou kunnen.'


  'Hij is later niet met die mevrouw Craddock getrouwd?'


  'Hemel, nee, ik stel me zo voor dat de genegenheid uitsluitend van haar kant kwam. Ze was nogal heetgebakerd, heb ik me laten vertellen, maar plotseling is ze heel opgewekt voor de wintermaanden naar Egypte gereisd. Daar is ze gestorven. Een geval van een of ander duister soort bloedvergiftiging. Er bestaat een lange naam voor, maar ik denk niet dat die u veel zal zeggen. Komt hier hoogst zelden voor, maar is vrij gewoon onder de inheemse bevolking van Egypte.'


  'Dus de dokter zou haar niet vergiftigd kunnen hebben?'


  'Dat weet ik niet,' antwoordde Battle langzaam. 'Ik heb eens een beetje zitten praten met een vriendje van me, een bacterioloog, erg moeilijk om een direct antwoord van die kerels los te krijgen. Ze kunnen nooit gewoon ja of nee zeggen. Het is altijd van "niet onmogelijk onder bepaalde omstandigheden", "dat zou afhangen van de pathologische toestand van de ontvanger", "er zijn wel gevallen van die aard bekend", "er hangt veel af van de persoonlijke eigenaardigheden" - en meer van dat fraais. Maar ik heb toch in zoverre iets uit mijn vriend los kunnen krijgen, dat hij moest toegeven dat het niet onmogelijk is dat er een bacterie, of liever bacterien, denk ik, in de bloedbaan zijn gebracht voor ze Engeland verliet. De symptomen zouden dan pas na enige tijd aan de dag treden.'


  Poirot vroeg: 'Is mevrouw Craddock ingeent tegen tyfus voor ze naar Egypte ging? De meeste mensen wel, meen ik.'


  'Goed geraden, monsieur Poirot.'


  'En dokter Roberts heeft haar die injectie gegeven?'


  'Klopt. En daar zitten we dan weer, we kunnen niets bewijzen. Ze heeft de gebruikelijke twee injecties gehad, en voor zover wij kunnen nagaan kunnen het ook best tyfusinentingen geweest zijn. Of de ene is tyfus geweest en de andere ... iets anders. We weten het niet. We zullen het ook nooit te weten komen. De hele zaak is louter hypothetisch. Alles wat we kunnen zeggen is: het zou kunnen.'


  Poirot knikte nadenkend. 'Dat komt heel goed overeen met meneer Shaitana's opmerkingen tegen mij. Hij verheerlijkte de geslaagde moordenaar - de man wiens misdaad nooit bewezen zou kunnen worden.'


  'Maar hoe wist meneer Shaitana er dan van?' vroeg mevrouw Oliver.


  Poirot haalde zijn schouders op. 'Dat zullen we nooit te weten komen. Hij zat zelf op een gegeven moment in Egypte. Dat weten we, omdat hij daar mevrouw Lorrimer ontmoet heeft. Misschien heeft hij een van de plaatselijke artsen daar iets horen zeggen over merkwaardige aspecten van mevrouw Craddocks geval - dat hij zich afvroeg hoe ze die infectie had opgelopen. En bij een andere gelegenheid heeft hij misschien een roddelpraatje opgevangen over Roberts en mevrouw Craddock. Net iets voor hem om een of andere duistere opmerking tegen de dokter te maken en dan te genieten van de verschrikte waakzaamheid in diens ogen, maar dat zullen we nooit zeker weten. Sommige mensen hebben een griezelig talent om geheimen op te sporen. Meneer Shaitana was zo iemand. Maar daar hoeven we ons niet verder in te verdiepen. We hoeven alleen maar te zeggen: hij had het geraden. Had hij goed geraden?'


  'Nou, ik zou zeggen van wel,' verklaarde Battle. ik heb zo het gevoel dat onze opgewekte, joviale dokter niet al te scrupuleus is. Zo ken ik er nog wel een paar, merkwaardig, hoe bepaalde types op elkaar lijken. Volgens mij is het wel degelijk een moordenaarstype. Hij heeft Craddock vermoord. Misschien heeft hij mevrouw Craddock ook wel vermoord als die lastig begon te worden en met een schandaal dreigde. Maar heeft hij Shaitana vermoord? Dat is de vraag waar het om draait. En als ik die misdaden vergelijk, moet ik dat toch betwijfelen. In het geval van de Craddocks heeft hij zich beide keren van een medische methode bediend. Beide sterfgevallen schenen een natuurlijke oorzaak te hebben. Volgens mij zou hij, als hij Shaitana vermoord had, dat ook wel op een medische manier gedaan hebben. Hij is een man van de bacterie, en niet van het mes.'


  'Ik heb ook nooit gedacht dat hij het was,' zei mevrouw Oliver. 'Maar dan ook geen moment. Op een of andere manier ligt het er bij hem veel te dik bovenop.'


  'Exit Roberts,' prevelde Poirot. 'En de anderen?'


  Battle maakte een gebaar van ongeduld. 'Vrijwel overal nul op het rekest. Mevrouw Lorrimer is al twintig jaar weduwe. Ze heeft haast al die tijd in Londen gewoond, maar ging soms 's winters naar het buitenland. Chique oorden: de Riviera, Egypte, dat soort streken. Ik kan in haar omgeving geen mysterieuze sterfgevallen vinden. Ze schijnt een volslagen normaal, respectabel leven te hebben geleid, het leven van een vrouw van de wereld. Iedereen schijnt haar te respecteren en een zeer hoge dunk van haar karakter te hebben. Het ergste dat ze over haar weten te zeggen is dat ze domme mensen niet uit kan staan! Ik wil best toegeven dat ik daar geen voet aan de grond heb kunnen krijgen. En toch moet er iets zijn! Shaitana dacht dat er iets was.'


  Hij zuchtte mistroostig. 'En dan hebben we juffrouw Meredith. Haar levensgeschiedenis heb ik keurig op een lijstje staan, 't Gewone verhaal. Dochter van een beroepsofficier. Vrijwel onbemiddeld achtergebleven. Moest haar brood verdienen. Geen bepaalde opleiding gevolgd. Ik heb haar jeugd in Cheltenham nagegaan. Allemaal dik in orde. Iedereen had erg te doen met het arme kleine ding. Eerst is ze bij mensen op het eiland Wight in huis geweest, als een soort kindermeisje-gouvernante en hulp in de huishouding. De dame die haar in dienst genomen had zit in Palestina, maar ik heb haar zuster gesproken en die zegt dat mevrouw Eldon erg op het meisje gesteld was. Zeker geen mysterieuze sterfgevallen of iets dat erop lijkt.


  Toen mevrouw Eldon naar het buitenland vertrok, is juffrouw Meredith naar Devonshire gegaan en heeft een betrekking aangenomen als gezelschapsdame bij een tante van een schoolvriendin van haar. Dat is het meisje met wie ze nu samenwoont - mejuffrouw Rhoda Dawes. Ze is daar ruim twee jaar gebleven totdat juffrouw Dawes te ziek werd en een echte verpleegster moest hebben. Kanker, heb ik begrepen. Ze leeft nog steeds, maar ze is erg vaag. Wordt stevig onder de morfine gehouden, stel ik me zo voor. Ik heb haar gesproken. Ze herinnerde zich Anne nog wel, een aardig kind, zei ze. Ik heb ook een buurvrouw van haar gesproken die zich meer zou kunnen herinneren van de gebeurtenissen van de laatste jaren. Geen sterfgevallen in de gemeente, behalve een paar oudere inwoners, met wie, voorzover ik heb kunnen nagaan, Anne Meredith nooit contact heeft gehad.


  Daarna is ze nog naar Zwitserland geweest. Dacht dat ik daar misschien een noodlottig ongeval op het spoor zou komen, maar nee hoor. En in Wallingford is er ook niets.'


  'Dus Anne Meredith staat buiten verdenking?' vroeg Poirot.


  Battle aarzelde. 'Dat zou ik niet willen zeggen. Er is iets... Het lijkt wel of ze ergens bang voor is en het is niet helemaal te verklaren met paniek over Shaitana. Ze is te zeer op haar hoede, te waakzaam. Ik durf te zweren dat er iets is. Maar u ziet het - ze heeft een volslagen onberispelijk leven geleid.'


  Mevrouw Oliver haalde eens diep adem, van puur plezier. 'En toch,' zei ze, 'is Anne in een huis geweest waar een vrouw per ongeluk vergif innam en stierf.'


  Ze had geen klagen over de uitwerking van haar woorden.


  Hoofdinspecteur Battle draaide zich met een ruk om in zijn stoel en gaapte haar stomverbaasd aan. 'Is dat waar, mevrouw Oliver? Hoe weet u dat?'


  'Ik ben aan 't speurneuzen geweest,' verklaarde mevrouw Oliver. 'Ik kan met meisjes goed opschieten. Ik ben dat tweetal daar eens op gaan zoeken en heb ze een onmogelijk verhaal verteld over dokter Roberts die ik verdacht. Dat meisje Rhoda was erg aardig - oh, en nogal onder de indruk van de gedachte dat ik een beroemdheid was. Die kleine Meredith vond het allesbehalve prettig dat ik kwam en liet dat duidelijk merken. Ze was achterdochtig. Waarom, als ze niets te verbergen had? Ik heb ze allebei uitgenodigd me in Londen eens te komen opzoeken. En dat meisje Rhoda is inderdaad gekomen en heeft de hele geschiedenis eruit geflapt. Dat Anne de vorige dag onbeleefd tegen me was geweest omdat iets wat ik gezegd had haar herinnerd had aan een pijnlijk incident, en toen beschreef ze dat incident.'


  'Heeft ze gezegd wanneer en waar dat plaatsgevonden heeft?'


  'Vier jaar geleden in Devonshire.'


  De hoofdinspecteur mompelde binnensmonds iets en krabbelde wat op zijn blocnote. Zijn onverstoorbare kalmte had een knauw gekregen.


  Mevrouw Oliver zat te genieten van haar triomf. Het was een verrukkelijk moment voor haar.


  Battle herstelde zich. 'Ik neem mijn petje voor u af, mevrouw Oliver,' zei hij. 'U bent ons een slag voor geweest. Dat is een bijzonder waardevolle inlichting. Zo zie je maar weer, hoe gemakkelijk je iets over het hoofd ziet.'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ze kan daar, waar het ook was, nooit lang geweest zijn. Een paar maanden hoogstens. Dat moet dan tussen het eiland Wight en juffrouw Dawes in geweest zijn. Ja, dat zou best kunnen. De zuster van mevrouw Eldon herinnert zich natuurlijk alleen nog maar dat ze naar een plaats in Devonshire is gegaan, ze weet niet precies meer naar wie of waar.'


  'Vertelt u eens,' vroeg Poirot, 'was die mevrouw Eldon nogal slordig?'


  Battle wierp hem een eigenaardige blik toe. 'Vreemd dat u dat zegt, monsieur Poirot. Ik snap niet hoe u dat kunt weten. Die zuster van haar was nogal een pietje precies. Ik weet nog dat ze op een goed moment tegen me zei: "Mijn zuster is zo verschrikkelijk slordig en nonchalant." Maar hoe wist u dat?'


  'Omdat ze een hulp in de huishouding nodig had,' opperde mevrouw Oliver.


  Poirot schudde het hoofd. 'Nee, nee, dat was het niet. Het is ook van geen belang. Ik was alleen maar nieuwsgierig. Gaat u door, hoofdinspecteur Battle.'


  'Zo heb ik ook voetstoots aangenomen,' vervolgde Battle, 'dat ze van het eiland Wight rechtstreeks naar juffrouw Dawes was gegaan. Wel uitgekookt, dat meisje. Ze heeft me lelijk bij de neus gehad. Zat de hele tijd gewoon te liegen.'


  'Liegen is niet altijd een teken van schuld,' bracht Poirot in het midden.


  'Dat weet ik wel, monsieur Poirot. Je hebt van die geboren leugenaars. Nou we het er toch over hebben, zo eentje is zij er ook, dacht ik. Zegt altijd wat het beste klinkt. Maar toch neem je nogal een flink risico, als je dergelijke feiten gaat verzwijgen.'


  'Maar ze wist immers niet dat u op zoek was naar misdaden uit het verleden,' merkte mevrouw Oliver op.


  'Des te meer reden om die inlichting niet achter te houden. Men heeft er waarschijnlijk niet aan getwijfeld dat het een kwestie was van dood door ongeval, dus had ze niets te vrezen, tenzij ze schuldig was.'


  'Tenzij ze schuldig was aan dat sterfgeval in Devonshire, ja,' zei Poirot.


  Battle wendde zich tot hem. 'Ach ja, dat weet ik wel. Zelfs als dat ongeluk niet voor honderd procent een ongeluk blijkt te zijn, dan volgt daar nog niet uit dat ze Shaitana vermoord heeft. Maar die andere moorden zijn ook moorden. Ik ben er altijd op uit een misdaad op rekening te zetten van degene die hem gepleegd heeft.'


  'Volgens meneer Shaitana is dat onmogelijk,' merkte Poirot op.


  'In Roberts' geval wel, ja. Het staat nog te bezien of dat voor juffrouw Meredith ook opgaat. Morgen ga ik haar Devon.'


  'Weet u waar u heen moet?' vroeg mevrouw Oliver. 'Ik wou Rhoda niet naar nadere bijzonderheden vragen.'


  'Nee, heel verstandig van u. Dat zal wel niet zo moeilijk zijn. Er moet een onderzoek zijn geweest. Dat vind ik wel in de archieven. Dat is dagelijks werk voor de politie. Morgenochtend hebben ze dat wel allemaal netjes voor me uitgedokterd.'


  'En majoor Despard?' vroeg mevrouw Oliver. 'Bent u over hem nog iets te weten gekomen?'


  'Ik heb op het rapport van kolonel Race zitten wachten. Ik heb hem uiteraard laten schaduwen. Een ding was wel interessant: hij heeft juffrouw Meredith in Wallingford opgezocht. Weet u nog dat hij zei dat hij haar voor die bewuste avond nooit had ontmoet?'


  'Maar ze is een bijzonder knap meisje,' mompelde Poirot.


  Battle lachte. 'Ja, meer zal er ook wel niet achter zitten. Tussen twee haakjes, Despard neemt geen enkel risico. Hij heeft al een advocaat in de arm genomen. Dat ziet ernaar uit alsof hij moeilijkheden verwacht.'


  'Het is een man met een vooruitziende blik,' zei Poirot. 'Het soort man dat op alle mogelijkheden voorbereid is.'


  'En derhalve niet het soort man dat in haast iemand een mes tussen de ribben steekt,' zuchtte Battle.


  'Tenzij dat zijn enige mogelijkheid was,' antwoordde Poirot. 'Hij weet snel te handelen, weet u nog wel?'


  Battle keek hem over de tafel heen aan. 'En nu, monsieur Poirot, hoe zit het met uw kaarten? Ik heb ze u nog niet zien openleggen.'


  Poirot glimlachte. 'Ze hebben dan ook weinig te betekenen. U denkt dat ik feiten voor u verberg? Dat is niet zo. Ik heb weinig feiten gevonden. Ik heb gesproken met dokter Roberts, met mevrouw Lorrimer, met majoor Despard, juffrouw Meredith moet ik nog hebben, en wat ben ik te weten gekomen? Dit! Dat dokter Roberts een scherp opmerker is, dat anderzijds mevrouw Lorrimer een buitengewoon sterk concentratievermogen bezit maar dientengevolge vrijwel blind is voor haar omgeving. Maar ze houdt van bloemen. Despard merkt alleen maar op wat hem aanspreekt - tapijten, sporttrofeeen. Hij heeft noch wat ik noem de blik naar buiten, het zien van alle details om je heen, wat men noemt een opmerkzaam man, noch de blik naar binnen, concentratie, het richten van de geest op een onderwerp. Hij heeft een doelbewust beperkte blik. Hij ziet alleen wat aansluit en past bij zijn geaardheid.'


  'Dus dat zijn wat u feiten noemt, ja?' vroeg Battle bevreemd.


  'Het zijn inderdaad feiten, al hebben ze misschien niet veel om het lijf.'


  'En juffrouw Meredith?'


  ik heb haar voor het laatst bewaard. Maar ook haar zal ik vragen naar wat ze zich herinnert van dat vertrek.'


  'Het is een eigenaardige benadering,' zei Battle peinzend. 'Zuiver psychologisch. En als ze u nu eens om de tuin leiden?'


  Glimlachend schudde Poirot het hoofd. 'Nee, dat zou


  onmogelijk zijn. Of ze nu proberen te helpen of tegen te werken, ze geven onvermijdelijk de manier waarop hun geest werkt bloot.'


  'Er zit ongetwijfeld iets in,' zei Battle nadenkend. 'Maar ik voor mij zou niet op die manier kunnen werken.'


  Nog steeds glimlachend antwoordde Poirot: 'Ik vind dat ik maar erg weinig heb gepresteerd, vergeleken bij u en mevrouw Oliver, en kolonel Race. De kaarten die ik op tafel leg zijn erg laag.'


  Battle gaf hem een knipoogje. 'Wat dat betreft, monsieur Poirot: ook troeftwee is een lage kaart, maar hij kan drie azen slaan. Maar toch ga ik u nu vragen een praktisch karweitje voor me te klaren.'


  'En dat is?'


  'Zou u de weduwe van professor Luxmore voor me willen ondervragen?'


  'En waarom doet u dat niet zelf?'


  'Omdat ik, zoals ik al zei, naar Devonshire ga.'


  'En waarom doet u het niet zelf?' herhaalde Poirot.


  'U laat zich niet met een kluitje in het riet sturen, he? Dan zal ik de waarheid maar zeggen. Ik denk dat u meer uit haar krijgt dan ik zou kunnen.'


  'Omdat mijn methoden minder rechtstreeks zijn?'


  'Zo kunt u het stellen, als u dat wilt, ja,' grinnikte Battle. 'Ik heb inspecteur Japp eens horen zeggen dat uw geest langs kronkelwegen werkt.'


  'Net als wijlen de heer Shaitana?'


  'U denkt dat hij kans gezien zou hebben bepaalde dingen uit haar los te krijgen?'


  Poirot zei langzaam: 'Ik ben er eigenlijk van overtuigd dat hij daar inderdaad kans toe heeft gezien.'


  'Waarom denkt u dat?' vroeg Battle scherp.


  'Een terloopse opmerking van majoor Despard.'


  'Z'n mond voorbijgepraat? Dat is anders niets voor hem.'


  'O, maar beste vriend, het is onmogelijk om niet je mond voorbij te praten, tenzij je nooit een mond opendoet! Het gesproken woord is verschrikkelijk onthullend.' 'Zelfs als de mensen liegen?' vroeg mevrouw Oliver. 'Jazeker, madame, want het valt onmiddellijk vast te stellen dat er een bepaald soort leugen wordt verteld.'


  ik voel me allesbehalve op m'n gemak, als u zo praat,' verklaarde mevrouw Oliver en stond op.


  Hoofdinspecteur Battle vergezelde haar tot de deur en drukte haar hartelijk de hand. 'U hebt zich kranig geweerd, mevrouw Oliver,' zei hij. 'U bent een veel betere detective dan die slungelige Laplander van u.'


  'Fin,' verbeterde mevrouw Oliver. 'Natuurlijk is dat een klungel. Maar men is op hem gesteld. Goedemorgen.' ik moet ook eens opstappen,' verklaarde Poirot. Battle krabbelde een adres op een stukje papier en drukte het Poirot in de hand. 'Alstublieft. Zet daar uw tanden maar eens in.'


  Poirot glimlachte. 'En wat moet ik voor u aan de weet zien te komen?'


  'De waarheid omtrent de dood van professor Luxmore.' lMon cher Battle! Is er iemand die de waarheid kent omtrent wat dan ook?'


  in ieder geval zal ik die straks kennen omtrent die geschiedenis in Devonshire,' zei de hoofdinspecteur grimmig.


  Poirot mompelde: 'Dat vraag ik me af.'




  20. Mevrouw Luxmore getuigt




  Het dienstmeisje dat de deur van mevrouw Luxmores huis in South Kensington opendeed, keek met een blik vol afkeuring naar Hercule Poirot. Ze maakte geen aanstalten om hem binnen te laten.


  Geenszins uit het veld geslagen overhandigde Poirot haar zijn kaartje. 'Geef dat maar aan mevrouw. Ik denk dat ze me wel zal willen ontvangen.'


  Het was een van zijn meer opzichtige kaartjes. In een van de hoeken stond 'particulier detective'. Hij had ze speciaal laten drukken om bij het zogeheten schone geslacht gemakkelijker toegang te verkrijgen. Vrijwel geen vrouw, of zij zich nu bewust was van haar onschuld of niet, kon de verleiding weerstaan om eens kennis te maken met een particulier detective en proberen uit te vinden wat hij wilde.


  Smadelijk op de stoep achtergelaten, bestudeerde Poirot met intense weerzin de ongepoetste deurklopper. 'Een busje Brasso en een poetsdoek zouden wonderen kunnen doen,' mompelde hij in zichzelf.


  Opgewonden snuivend kwam het dienstmeisje terug en verzocht Poirot binnen te komen.


  Hij werd naar een kamer op de eerste verdieping gebracht, een tamelijk donker vertrek, waar het rook naar verlepte bloemen en niet-geleegde asbakken. Er lagen massa's zijden kussens in exotische kleuren, die allemaal hard aan een wasbeurt toe waren. De muren waren smaragdgroen en het plafond was uitgevoerd in imitatiekoper.


  Een lange, nogal knappe vrouw stond bij de schoorsteenmantel. Ze liep op hem toe en zei met een diepe, gevoileerde stem: 'Monsieur Hercule Poirot?'


  Poirot maakte een buiging. Zijn optreden was een tikje anders dan gewoonlijk. Hij was nu niet alleen buitenlander, maar ostentatief buitenlander. Zijn gebaren waren beslist overdreven. Vaag, heel vaag deed het denken aan de houding en gebaren van wijlen de heer Shaitana.


  'Waarover wilde u mij spreken?'


  Weer maakte Poirot een buiging. 'Misschien kan ik even gaan zitten? Het zal enige tijd vergen om...'


  Ongeduldig wees ze hem een stoel en ging zelf op de


  rand van een sofa zitten. 'Ja? Wat is er aan de hand?'


  'Weet u, madame, ik stel onderzoeken in, discreet, begrijpt u?'


  Hoe omslachtiger hij haar benaderde, des te nieuwsgieriger werd ze. 'Ja, en?'


  'Ik stel een onderzoek in naar de dood van wijlen professor Luxmore.'


  Ze slaakte een kreetje, kennelijk uit het veld geslagen. 'Maar waarom? Wat bedoelt u? Wat hebt u daarmee te maken?'


  Poirot nam haar aandachtig op, alvorens hij vervolgde: 'Er wordt, begrijpt u wel, een boek geschreven. Een levensbeschrijving van uw eminente echtgenoot. De schrijver is er natuurlijk zeer op gesteld alle feiten volkomen juist weer te geven. Neemt u nu bijvoorbeeld de dood van uw echtgenoot...'


  Onmiddellijk viel ze hem in de rede: 'Mijn man is aan de koorts gestorven, bij de Amazone.'


  Poirot leunde achterover in zijn stoel. Langzaam, heel, heel langzaam schudde hij het hoofd, heen en weer, een tergende, eentonige beweging. 'Madame, madame,' zei hij verwijtend.


  'Maar ik weet het toch! Ik was er toch zelf bij!'


  'Ach, ja, natuurlijk! U was erbij. Ja, dat klopt met mijn inlichtingen.'


  'Welke inlichtingen?' riep ze uit.


  Haar scherp in het oog houdend zei Poirot: inlichtingen die mij werden verstrekt door wijlen de heer Shaitana.'


  Ze deinsde terug als voor een zweepslag. 'Shaitana?' stamelde ze.


  'Een man,' hernam Poirot, 'die over een onvoorstelbare hoeveelheid kennis beschikte. Een opmerkelijk man. Hij kende vele geheimen.'


  'Dat zal wel,' mompelde ze, terwijl haar tong over haar droge lippen gleed.


  Poirot leunde voorover. Hij presteerde het haar zachtjes op haar knie te tikken. 'Zo wist hij bijvoorbeeld dat uw echtgenoot niet aan de koorts is gestorven.'


  Ontzet staarde ze hem aan. Haar ogen keken verwilderd en wanhopig. Hij leunde weer achterover en keek op zijn gemak wat de uitwerking van zijn woorden was. Met moeite beheerste ze zich weer. 'Ik, ik begrijp niet wat u bedoelt.' Het klonk weinig overtuigend.


  'Madame,' zei Poirot, 'ik zal open kaart met u spelen. Ik zal,' glimlachte hij, 'mijn kaarten op tafel leggen. Uw echtgenoot is niet aan de koorts gestorven. Hij stierf aan een kogel!'


  'Oh!' riep ze uit. Ze sloeg de handen voor haar gezicht en wiegde heen en weer. Ze verkeerde in een toestand van grote smart. Maar ergens, diep in een of andere verborgen vezel van haar wezen, genoot ze van haar eigen gevoelens, daar was Poirot heilig van overtuigd.


  'En derhalve,' zei Poirot op zakelijke toon, 'kunt u me net zo goed het hele verhaal maar vertellen.'


  Ze haalde haar handen voor haar gezicht vandaan en zei: 'Het is heel anders gegaan dan u denkt.'


  Weer leunde Poirot voorover, weer tikte hij op haar knie. 'U begrijpt me verkeerd, u begrijpt me helemaal verkeerd,' zei hij. 'Ik weet heel goed dat u hem niet neergeschoten hebt. Het was Majoor Despard. Maar u was de oorzaak.'


  'Ik weet het niet, ik weet het niet. Ik geloof van wel. Het was allemaal zo verschrikkelijk. Ik word door een soort noodlot achtervolgd.'


  'Aha!' riep Poirot geestdriftig, 'daar zegt u een waar woord, madame! Hoe dikwijls heb ik dat niet gezien! Er zijn vrouwen die dat hebben. Waar zij ook gaan, het noodlot reist met hen mee. Het is niet hun schuld. Die dingen gebeuren ondanks henzelf.'


  Mevrouw Luxmore slaakte een diepe zucht. 'U begrijpt het. Ik zie dat u het begrijpt. Het is allemaal zo vanzelf gegaan.'


  'U bent samen de binnenlanden ingetrokken, is het niet?'


  'Ja. Mijn man was bezig aan een boek over diverse zeldzame planten. Majoor Despard werd aan ons voorgesteld als iemand die de situatie daar kende en de noodzakelijke expeditie zou organiseren. Mijn man was erg op hem gesteld. We gingen op weg.'


  Er viel een stilte. Poirot liet die zo'n anderhalve minuut duren en mompelde toen, als in zichzelf: 'Ja, je ziet het voor je: de slingerende rivier, de tropische nacht, het gegons der insekten, de sterke, krijgshaftige man, de beeldschone vrouw...'


  Mevrouw Luxmore zuchtte. 'Mijn man was natuurlijk jaren ouder dan ik. Ik ben getrouwd toen ik nog maar een kind was, voordat ik wist wat ik deed...'


  Droevig schudde Poirot het hoofd, ik weet het. Ik weet het. Hoe dikwijls komt dat niet voor?'


  'We wilden geen van beiden toegeven wat er aan het gebeuren was,' vervolgde mevrouw Luxmore. 'John Despard heeft nooit een woord gezegd. Hij was een zeer hoogstaand mens.'


  'Maar een vrouw weet zulke dingen altijd,' spoorde Poirot haar aan.


  'U hebt volkomen gelijk. Ja, een vrouw weet het... Maar ik heb nooit laten merken dat ik het wist. We zijn tot het allerlaatst majoor Despard en mevrouw Luxmore voor elkaar gebleven... We waren beiden vastbesloten ons aan de spelregels te houden.'


  Ze zweeg, verzonken in bewondering voor deze nobele houding.


  'Het is waar,' prevelde Poirot. 'Men moet eerlijk spel spelen. Zoals een van uw dichters het zo heerlijk zegt: "Ik zou u niet zo zeer kunnen beminnen, mijn lief, zo ik niet


  heviger minde het spel".'


  'Eer,' verbeterde mevrouw Luxmore met een lichte frons.


  'Natuurlijk - natuurlijk - eer, dat was het, zo ik niet heviger minde de eer.'


  'Die woorden hadden voor ons geschreven kunnen zijn,' zei mevrouw Luxmore weemoedig. 'Wat het ons ook kostte, wij waren beiden vastbesloten het fatale woord nimmer over onze lippen te laten komen. En toen...'


  'En toen?' moedigde Poirot haar aan.


  'Die afgrijselijke nacht.' Mevrouw Luxmore huiverde.


  'Ja?'


  'Ik neem aan dat ze ruzie gekregen hadden, John en Timothy bedoel ik. Ik kwam mijn tent uit... ik kwam mijn tent uit...'


  'Ja, en toen?'


  Mevrouw Luxmores ogen stonden groot en donker. Ze zag het tafereel weer voor zich. 'Ik kwam mijn tent uit,' herhaalde ze. 'John en Timothy waren, Oh!' Ze huiverde weer. 'Ik kan het me allemaal niet meer precies herinneren. Ik wierp me tussen hen in... Ik zei: "Nee, nee, het is niet waar!" Timothy wilde niet luisteren. Hij bedreigde John. John moest wel schieten, uit zelfverdediging. Ah!' Ze slaakte een kreet en sloeg de handen voor haar gezicht. 'Hij was dood, morsdood - dwars door het hart geschoten.'


  'Een afgrijselijk moment voor u, madame.'


  'Nooit zal ik het vergeten. John was de nobelheid zelve. Hij wilde zich met alle geweld aangeven, maar ik wilde er geen woord over horen. We hebben er de hele nacht over gedebatteerd. "Om mijnentwil," zei ik maar steeds. Dat zag hij op het laatst zelf ook in. Mij kon hij natuurlijk niet laten lijden. Die afschuwelijke publiciteit. Denk eens aan de krantekoppen: Twee mannen en een vrouw in het oerwoud. Laaiende hartstochten.


  Dat heb ik John allemaal onder het oog gebracht. Tenslotte gaf hij toe. De bedienden hadden niets gehoord of gezien. Timothy had net een koortsaanval gehad. We zeiden dat hij daaraan gestorven was. We hebben hem daar, aan de oever van de Amazone, begraven.' Een diepe, gekwelde zucht deed haar lichaam sidderen. 'En toen, terug naar de beschaving - en een afscheid voor eeuwig.'


  'Was dat nodig, madame?'


  'Ja, o ja. De dode Timothy stond evenzeer tussen ons in als toen hij nog leefde - en meer nog. We hebben afscheid van elkaar genomen, voor eeuwig. Soms kom ik John Despard nog wel eens tegen - in het maatschappelijk verkeer. We glimlachen, spreken beleefd tegen elkaar, niemand zou ooit vermoeden dat er iets tussen ons was. Maar ik zie in zijn ogen, en hij ziet het in de mijne - dat we elkaar nooit zullen vergeten...'


  Er viel een langdurige stilte. Poirot respecteerde het vallen van het doek door het zwijgen niet te verbreken.


  Mevrouw Luxmore haalde een poederdoosje tevoorschijn en poederde haar neus - de ban was gebroken.


  'Wat een tragedie,' zei Poirot, maar op een meer alledaagse toon.


  'U ziet dus wel, monsieur Poirot,' zei mevrouw Luxmore ernstig, 'dat de waarheid nimmer verteld mag worden.'


  'Het zou pijnlijk zijn...'


  'Het zou onmogelijk zijn. Die vriend van u, die schrijver, zou toch zeker niet het leven van een volstrekt onschuldige vrouw willen verwoesten?'


  'Of zelfs een volstrekt onschuldig man aan de galg willen brengen?' prevelde Poirot.


  'Denkt u er zo over? Wat ben ik daar blij om. Hij was inderdaad onschuldig. Een crime passionnel is geen echte misdaad. Het was trouwens zelfverdediging. Hij moest wel schieten. Dus u begrijpt toch wel, monsieur Poirot, dat de wereld moet blijven denken dat Timothy aan de koorts gestorven is?'


  Poirot mompelde: 'Schrijvers zijn soms merkwaardig ongevoelig.'


  'Uw vriend is een vrouwenhater? Hij wil ons laten lijden? Maar dat mag u niet toestaan. Ik zal het niet toestaan. Als het nodig is zal ik zelf alle schuld op mij nemen. Ik zal zeggen dat ik Timothy neergeschoten heb.'


  Ze was opgestaan en hield het hoofd fier rechtop.


  Poirot stond eveneens op. 'Madame,' zei hij, terwijl hij haar hand in de zijne nam, 'het zal niet nodig zijn u deze edele zelfopoffering te getroosten. Ik zal mijn uiterste best doen zodat de werkelijke toedracht nooit aan het licht zal komen.'


  Een lieve, vrouwelijke glimlach gleed over mevrouw Luxmore's gelaat. Ze hief haar hand maar weinig op, zodat Poirot, of hij dat nu van plan was geweest of niet, gedwongen werd deze te kussen.


  'Een ongelukkige vrouw zegt u dank, monsieur Poirot,' verklaarde ze. Het was het laatste woord van een opgejaagde vorstin tot een dierbare hoveling - kennelijk het einde van het stuk. Gehoorzaam verdween Poirot van het toneel.


  Toen hij buiten stond, zoog hij met volle teugen de frisse lucht in zijn longen.




  21. Majoor Despard




  'Quelle femme' verzuchtte Hercule Poirot. 'Ce pauvre Despard! Ce qu'il a du souffrir! Quel voyage epouvan-tabler


  Plotseling schoot hij in de lach.


  Hij liep nu in de Brompton Road. Hij bleef staan, raadpleegde zijn horloge en maakte een berekening. 'Ja, dat kan. Daar heb ik nog tijd voor. In ieder geval kan het geen kwaad hem nog wat te laten wachten. Nu kan ik me in dat andere klusje verdiepen. Wat zong mijn vriend van de Engelse politie vroeger altijd - hoe lang geleden is dat, veertig jaar? "Een hapje suiker voor het vogeltje".'


  Terwijl hij een lang vergeten wijsje neuriede, betrad Hercule Poirot een luxueus ingerichte winkel, die zich voornamelijk toelegde op het kleden en in het algemeen verfraaien van het vrouwelijk schoon, en begaf zich naar de kousenafdeling.


  Hij zocht een vriendelijke en niet al te hooghartig kijkende winkeldame uit en maakte zijn wensen kenbaar.


  'Zijden kousen? Ja, die hebben we hier in een bijzonder fraaie kwaliteit. Gegarandeerd zuiver zijde.'


  Poirot wuifde ze ongeduldig weg. Wederom legde hij grote welsprekendheid aan de dag.


  'Franse zijden kousen? Met die invoerrechten zijn die erg duur, weet u.'


  Een nieuwe stapel dozen kwam tevoorschijn.


  'Heel aardig, mademoiselle, maar ik zocht eigenlijk toch nog een iets fijner weefsel.'


  'Deze zijn al erg fijn. We hebben ze natuurlijk nog wel fijner, maar ik vrees dat die wel vijfendertig shilling per paar kosten. En sterk zijn ze natuurlijk niet. Zo teer als spinrag.'


  'C'est ga. C'est ga exactement.'


  Deze keer bleef de juffrouw vrij lang weg. Tenslotte kwam ze terug, ik vrees dat ze zelfs zevenendertig-en-een-halve shilling zijn. Maar wel beeldig, vindt u niet?'


  Teder liet ze ze uit een glanzend zakje glijden, een paar ragfijne haast onzichtbare kousen.


  'Enfin - dat is het precies!'


  'Beeldig, he? Hoeveel paar, meneer?'


  ik wil hebben - laat eens zien, negentien paar.'


  De jongedame stortte vrijwel in achter haar toonbank, maar haar lange training in hooghartigheid hield haar nog net overeind. 'Bij twee dozijn zou u korting krijgen,' prevelde ze zwakjes.


  'Nee, negentien paar moet ik hebben. En in iets verschillende tinten, alstublieft.'


  Gehoorzaam zocht het meisje ze uit, pakte ze in en' maakte de rekening op.


  Toen Poirot met zijn aankoop wegwandelde, zei het meisje aan de toonbank ernaast: 'Wie zou de gelukkige zijn? Moet wel een vies ventje zijn. Nou ja, ze schijnt hem tenminste mooi aan het lijntje te houden. Kousen van zevenendertig-en-een-halve shilling maar liefst!'


  Geheel onbewust van de slechte indruk die de dames bij Messrs. Harvey Robinson hadden gekregen van zijn karakter, begaf Poirot zich huiswaarts.


  Hij was ongeveer een half uur thuis, toen hij de bel hoorde. Enkele ogenblikken later kwam majoor Despard de kamer binnen. Hij had kennelijk moeite zijn drift in bedwang te houden.


  'Waarom voor de duivel bent u bij mevrouw Luxmore geweest?' vroeg hij.


  Poirot glimlachte. 'Ziet u, ik wilde weieens horen hoe professor Luxmore in werkelijkheid gestorven was.'


  'In werkelijkheid? En dacht u dat dat mens in staat was om over wat dan ook de waarheid te spreken?' vroeg Despard briesend.


  'Eh bien, ik heb me dat af en toe wel afgevraagd,' gaf Poirot toe.


  'Dat zou ik ook denken. Dat mens is gek!'


  Poirot protesteerde. 'Helemaal niet. Het is een romantische vrouw, meer niet.'


  'Laat ze naar de hel lopen met haar romantiek. Ze is een leugenaarster in hart en nieren. Soms denk ik wel eens dat ze haar eigen leugens gelooft.'


  'Dat is heel goed mogelijk.'


  'Het is een vreselijk mens. Ik heb een zeldzame rottijd gehad met haar daarginds.'


  'Ook dat kan ik me heel goed voorstellen.'


  Abrupt ging Despard zitten. 'Kijk eens, monsieur Poirot, nu zal ik u de waarheid eens vertellen.'


  'U bedoelt dat u me uw versie van het verhaal gaat geven?'


  'Mijn versie zal de ware versie zijn.'


  Poirot gaf geen commentaar.


  Droogjes vervolgde Despard: ik besef heel goed dat ik niets heb om me op te beroemen, als ik hier nu mee voor de dag kom. Ik vertel u de waarheid omdat dat het enige is dat ik in dit stadium nog kan doen. Of u me gelooft of niet is uw zaak. I}c heb geen enkel bewijs voor de juistheid van mijn verhaal.'


  Even zweeg hij, en begon toen: ik heb die expeditie voor de Luxmores geregeld. Hij was een verdomd aardige vent, stapelgek op mosjes en planten en zo. Zij was een, ach, maar dat heb u ongetwijfeld zelf al wel geconstateerd! Die expeditie was een nachtmerrie. Ik gaf geen bliksem om dat mens, ze stond me zelfs nogal tegen, om u de waarheid te zeggen. Ze was een van die intense, zielvolle vrouwen waar ik altijd doodzenuwachtig van word. De eerste veertien dagen verliep alles prima. Toen kregen we allemaal een koortsaanval. Zij en ik kwamen er genadig af, maar de oude Luxmore had het zwaar te pakken. Op een nacht - en nu moet u heel goed luisteren, zat ik buiten voor mijn tent. Ineens zie ik in de verte Luxmore het struikgewas langs de rivier in wankelen. Hij had hoge koorts en had er geen flauw benul van wat hij deed. Nog even en hij zou in de rivier liggen, en op die plaats zou dat zijn einde betekend hebben. Geen schijn van kans om hem te redden. Er was geen tijd om hem achterna te rennen - ik kon maar een ding doen. Mijn jachtgeweer lag naast me, zoals gewoonlijk. Ik pakte het vlug op. Ik ben een tamelijk goed schutter. Ik was ervan overtuigd dat ik hem kon raken, hem in z'n been kon schieten. En toen, net toen ik vuurde, stortte dat idiote mens zich ergens vandaan bovenop me, en krijste: "Niet schieten! Om godswil, niet schieten." Ze greep mijn arm en gaf er een rukje aan juist toen het geweer afging, met het resultaat dat de kogel hem in de rug trof en hem doodde!


  Ik geef u de verzekering dat het een verschrikkelijk ogenblik was. En dat vervloekte stomme mens begreep nog steeds niet wat ze gedaan had. In plaats van te beseffen dat zij verantwoordelijk was voor de dood van haar man was ze er heilig van overtuigd dat ik had geprobeerd de arme kerel in koelen bloede neer te knallen, uit liefde voor haar, nota bene! We hadden een afschuwelijke scene, zij bleef er maar op hameren dat we moesten zeggen dat hij aan de koorts gestorven was. Ik had met haar te doen, vooral omdat ik zag dat ze helemaal niet besefte wat ze gedaan had. Maar dat zou ze wel onder de ogen moeten zien als de waarheid aan het licht kwam! En dan moet ik zeggen dat het wel een schok voor me was te ontdekken dat zij er zo vast in geloofde dat ik smoorverliefd op haar was. Dat kon me wat moois worden, als ze dat verhaal ging rondbazuinen. Tenslotte gaf ik haar haar zin, deels ook om de lieve vrede, dat geef ik toe. Tenslotte leek het er ook niet zo erg op aan te komen. Koorts of een ongeluk. En ik was er niet op uit die vrouw een hoop onaangenaamheden te bezorgen, zelfs al was ze dan totaal geschift. De volgende dag maakte ik bekend dat de professor aan de koorts gestorven was en we begroeven hem. De dragers kenden de ware toedracht, natuurlijk, maar die gingen allemaal voor me door het vuur en ik wist dat ze bij mijn verhaal zouden zweren, als de nood aan de man kwam. We begroeven de arme Luxmore en keerden terug naar de beschaafde wereld. Sindsdien heb ik er heel wat werk aan gehad om dat mens te ontlopen.'


  Hij zweeg, en vervolgde toen bedaard: 'Dat is mijn versie, monsieur Poirot.'


  Poirot zei langzaam: 'Dus op dat incident maakte meneer Shaitana een toespeling, of dat dacht u althans, aan het diner die avond?'


  Despard knikte. 'Hij moet het van mevrouw Luxmore gehoord hebben. Makkelijk genoeg om het verhaal uit haar los te krijgen. Zoiets zou hij nu net leuk gevonden hebben.'


  'Het zou, voor u, een gevaarlijk verhaal geweest kunnen zijn in de handen van een man als Shaitana.'


  Despard haalde zijn schouders op. ik was niet bang voor Shaitana.'


  Poirot gaf geen antwoord.


  Despard zei rustig: 'Ook wat dat betreft zult u mij op mijn woord moeten geloven. Hei valt niet te ontkennen, neem ik aan, dat ik een soort motief had om Shaitana uit de weg te ruimen. Nou, de waarheid is eruit, het is aan u om me te geloven of niet.'


  Poirot stak zijn hand uit. ik zal u geloven, majoor Despard. Ik twijfel er geen ogenblik aan dat de zaak zich in Zuid-Amerika precies zo heeft toegedragen als u hebt beschreven.'


  Despards gezicht klaarde op. 'Dank u,' zei hij lakoniek. En stevig drukte hij de hem toegestoken hand.




  22. Combeacre




  Hoofdinspecteur Battle bevond zich op het politiebureau van Combeacre.


  Inspecteur Harper, tamelijk rood in het gezicht, zat te praten in het trage, prettig klinkende dialect van Devonshire. 'En zo was dat, meneer. Het leek allemaal volmaakt in orde. De dokter had geen aanmerkingen. Niemand had aanmerkingen. Waarom ook?'


  'Vertel me nog eens precies hoe dat zat met die twee flesjes, alstublieft. Ik wil die zaak goed in m'n hoofd hebben.'


  'Vijgensiroop, dat zat er in die fles. Dat scheen ze geregeld in te nemen. En dan was er die hoedenverf die ze gebruikt had, of liever die de jongedame, haar gezelschapsdame, voor haar gebruikt had, om een tuinhoed wat op te fleuren. Er was nog flink wat over, maar de fles brak en mevrouw Benson zei zelf: "Giet het maar in die lege fles van de vijgensiroop." Dat zit wel goed. Het personeel heeft haar dat horen zeggen. De jongedame, juffrouw Meredith en de twee dienstmeisjes zijn het daar allemaal over eens. De verf werd in die lege vijgensiroopfles gedaan en op de bovenste plank in de badkamer gezet bij allerlei andere rommel.'


  'Met het oude etiket er nog op?'


  'Ja. Slordig, natuurlijk. Daar is bij het gerechtelijk vooronderzoek ook nog wat van gezegd.'


  'Gaat u verder.'


  'Op die bewuste avond ging de overledene de badkamer in, pakte een fles vijgensiroop, schonk zichzelf een stevige portie in en dronk die op. Besefte wat ze gedaan had en liet onmiddellijk de dokter komen. Die was bij een patient en het duurde even voor ze hem te pakken konden krijgen. Ze deden wat ze konden, maar ze ging toch dood.'


  'Ze geloofde zelf dat het een ongeluk was?'


  'Jazeker, daar was iedereen van overtuigd. Die flessen schijnen op een of andere manier verwisseld te zijn. Ze dachten dat het kamermeisje het bij het afstoffen misschien gedaan had, maar die ontkent dat pertinent.'


  Hoofdinspecteur Battle verzonk in gepeins. Een doodeenvoudige zaak. Een fles die van de bovenste plank gepakt wordt en op de plaats van een andere wordt neergezet Erg moeilijk om te achterhalen wie zo'n vergissing heeft gemaakt. Misschien wel met handschoenen beetgepakt en trouwens, de laatste vingerafdrukken zouden toch die van mevrouw Benson zelf zijn. Ja, heel gemakkelijk, heel eenvoudig. Maar niettemin: moord. De volmaakte misdaad.


  Maar waarom? Daar kwam hij nog steeds niet uit. Waarom?


  'Die gezelschapsjuffrouw, dat meisje Meredith, heeft die iets geerfd toen mevrouw Benson overleden was?' vroeg hij.


  Inspecteur Harper schudde het hoofd. 'Nee. Ze was er pas een week of zes. Geen gemakkelijk baantje, heb ik de indruk. De jongedames plachten het er niet lang uit te houden.'


  Battle begreep er steeds minder van. De jongedames plachten niet lang te blijven. Een lastige dame, kennelijk. Maar als Anne Meredith het daar niet naar haar zin had gehad, dan had ze toch net zo goed als haar voorgangsters weg kunnen gaan? Helemaal niet nodig om die vrouw te vermoorden, tenzij het pure redeloze wraakzucht was geweest. Hij schudde het hoofd. Dat klonk hem zelf weinig overtuigend in de oren. 'Wie heeft mevrouw Bensons geld geerfd?'


  'Dat zou ik niet kunnen zeggen, meneer, neven en nichten, meen ik. Maar het zal niet erg veel geweest zijn, niet als het eenmaal verdeeld was, en ik heb gehoord dat haar inkomen voornamelijk van een lijfrente afkomstig was.'


  Dus daar had hij niets aan. Maar mevrouw Benson was gestorven. En Anne Meredith had hem niet verteld dat ze in Combeacre geweest was.


  Het was allemaal uitermate onbevredigend.


  Pijnlijk nauwgezet won hij verdere informaties in. De dokter sprak zich duidelijk en zeer nadrukkelijk uit. Geen reden om te veronderstellen dat het iets anders dan een ongeluk was geweest. Juffrouw, haar naam wist hij niet meer, aardig meisje, maar nogal onhandig, was erg van streek geweest en erg verdrietig. De dominee kon zich mevrouw Bensons laatste gezelschapsjuffrouw nog herinneren, een aardig, bescheiden meisje. Ging altijd met mevrouw Benson naar de kerk. Mevrouw Benson was, niet direct lastig - maar wel altijd een beetje streng geweest voor jonge mensen. Ze was een christen van het starre soort geweest.


  Battle probeerde het nog bij een paar andere mensen, maar hij kwam niets van belang te weten. Men herinnerde zich Anne Meredith nauwelijks. Ze had daar maar een paar maanden gewoond, meer niet, en haar persoonlijkheid was niet levendig genoeg geweest om een blijvende indruk achter te laten. Een aardig meiske, was alles wat men erover te zeggen scheen te hebben.


  Van mevrouw Benson kreeg hij een iets duidelijker beeld. Een eigengerechtige dragonder van een vrouw, die haar gezelschapsdames liet sloven en bij wie het personeel het niet lang uithield. Een onaangenaam mens, maar dat was alles.


  Niettemin keerde hoofdinspecteur Battle uit Devonshire terug in de vaste overtuiging dat Anne Meredith om onbekende redenen haar werkgeefster welbewust had vermoord.




  23. Een paar zijden kousen




  Terwijl de trein waarin hoofdinspecteur Battle zat zich in oostelijke richting door Engeland spoedde, zaten Anne Meredith en Rhoda Dawes bij Hercule Poirot thuis in de zitkamer.


  Anne had er niets voor gevoeld om de uitnodiging, die met de ochtendpost gekomen was, aan te nemen, maar Rhoda had haar aangeraden wel te gaan en zij had het tenslotte gewonnen.


  'Anne, je bent een lafaard, ja, een lafaard. Je schiet er niets mee op als je, net als een struisvogel, je kop in het zand steekt. Er is een moord gepleegd en jij bent een van de verdachten, de minst waarschijnlijke misschien...'


  'Dat is dan nog het allerergste,' antwoordde Anne met een sprankje humor. 'De minst waarschijnlijke verdachte heeft het altijd gedaan.'


  'Maar toch ben je een verdachte,' vervolgde Rhoda, zonder op deze onderbreking in te gaan. 'En dus helpt het je geen zier of je je neusje in de lucht steekt alsof moord een onaangenaam luchtje was, waar jij verder niets mee te maken hebt.'


  ik heb er ook niets mee te maken,' hield Anne vol. ik bedoel, ik heb er geen enkel bezwaar tegen alle vragen van de politie te beantwoorden, maar die vent, die Poirot, die heeft er niets mee te maken.'


  'En wat zal hij ervan denken als je hem ontwijkt en er onderuit probeert te komen? Dan denkt hij toch zeker dat je zwaar schuldig moet zijn!'


  ik ben beslist niet zwaar schuldig,' merkte Anne koeltjes op.


  'Schat, dat weet ik toch. Je zou geen mens kunnen vermoorden ook al zou je het proberen. Maar afschuwelijke achterdochtige buitenlanders weten dat toch niet. Ik vind dat we netjes naar zijn huis moeten gaan. Anders komt hij nog hier en probeert hij het personeel aan de praat te krijgen.'


  'We hebben geen personeel.'


  'We hebben moeder Astwell toch. Die papt met iedereen aan als het om een praatje gaat. Kom op, Anne, laten we maar gaan. Het zal best leuk zijn.'


  ik snap niet waarom hij mij wil spreken,' hield Anne koppig vol.


  'Om de officiele politie een slag voor te zijn, natuurlijk,' zei Rhoda ongeduldig. 'Dat willen ze altijd, die amateurs, bedoel ik. Scotland Yard bestaat volgens hen alleen maar uit laarzen en holle koppen.'


  'Dacht jij dat die Poirot een uitgekookte was?'


  'Hij ziet er niet bepaald uit als een Sherlock,' zei Rhoda. 'Hij zal in zijn tijd best wel goed geweest zijn. Maar hij is nu natuurlijk malende. Hij moet minstens zestig zijn. Ach, toe, Anne, laten we dat oude kereltje maar een bezoekje brengen. Misschien vertelt hij ons wel vreselijke verhalen over de anderen.'


  'Nou, goed dan,' zei Anne, en ze voegde eraan toe: 'Jij vindt het allemaal prachtig, he Rhoda?'


  'Dat komt omdat ik er niets mee te maken heb, denk ik,' zei Rhoda. 'Je bent toch wel een uilskuiken, Anne, om niet even op het juiste moment op te kijken. Je had een leventje als een prinses kunnen hebben door chantage te plegen.'


  En zo kwam het dat om drie uur diezelfde middag Rhoda Dawes en Anne Meredith braaf op hun stoelen in Poirots keurige zitkamer zwartebessenlimonade zaten te drinken (waar ze een gruwelijke hekel aan hadden, maar ze waren te beleefd om het te weigeren) uit ouderwetse glazen.


  'Het was allervriendelijkst van u om op mijn uitnodiging in te gaan,' zei Poirot.


  'Ik zal u graag zo goed mogelijk helpen,' prevelde Anne vaagjes.


  'Het gaat om een kwestie van geheugen.'


  'Geheugen?'


  'Ja. Ik heb deze vragen al gesteld aan mevrouw Lorrimer, dokter Roberts en majoor Despard. Helaas heeft geen van hen me het antwoord kunnen geven waar ik op gehoopt had.'


  Anne bleef hem onderzoekend aankijken.


  'En nu wil ik u vragen, mademoiselle, om in gedachten terug te keren naar die avond in de salon van meneer Shaitana.'


  Een vermoeide trek gleed over Annes gezicht. Zou ze dan nooit van die nachtmerrie verlost worden?


  Poirot zag het. 'Ik weet het, mademoiselle, ik weet het,' zei hij vriendelijk. 'C'est penible, n'est-ce pas? Dat is heel natuurlijk. U, die nog zo jong bent en dan voor het eerst in aanraking moet komen met zoiets afschuwelijks. Waarschijnlijk hebt u nog nooit eerder een gewelddadige dood gezien of meegemaakt?'


  Rhoda's voeten schuifelden onrustig over de vloer.


  'Wat moet ik doen?' vroeg Anne.


  'Denkt u eens terug. Ik wil weten wat u zich van dat vertrek herinnert.'


  Achterdochtig keek Anne hem aan. ik begrijp het niet, geloof ik.'


  'O, jawel. De tafels, de stoelen, de ornamenten, het behang, de gordijnen, de pook bij de haard. Die hebt u allemaal gezien. Kunt u ze dan niet voor me beschrijven?'


  'O, ik begrijp het.' Anne aarzelde, en fronste haar wenkbrauwen. 'Dat is nogal moeilijk. Ik geloof dat ik het allemaal niet zo scherp meer voor me zie. Hoe het behang er uitzag weet ik niet meer. Ik dacht dat de muren geverfd waren, een onopvallende kleur. Er lagen tapijten op de vloer. Er stond een piano.' Ze schudde het hoofd. 'Meer zou ik u echt niet kunnen vertellen.'


  'Maar u probeert het niet echt, mademoiselle. U moet u toch een of ander voorwerp herinneren, een ornament, wat bric-a-brac?'


  'Er stond een vitrine met Egyptische sieraden, herinner ik me,' zei Anne langzaam. 'Bij het raam.'


  'O ja, aan de tegenovergestelde kant van de kamer stond dat tafeltje met dat dolkje erop.'


  Anne keek hem aan. ik heb nooit gehoord welk tafeltje dat was.'


  Tas si bete' zei Poirot bij zichzelf. 'Maar dat is Hercule Poirot ook niet. Als ze me beter kende zou ze beseffen dat ik nooit een zo opvallende piege zou uitzetten.' Hardop zei hij: 'Een vitrine met Egyptische juwelen, zegt u?'


  Anne antwoordde levendig: 'Ja, sommige waren schitterend. Blauwe en rode. Emailleerwerk. Een paar beeldige


  ringen. En scarabeeen - maar daar ben ik niet zo dol op.'


  'Hij was een groot verzamelaar, die meneer Shaitana,' mompelde Poirot.


  'Ja, dat moet wel,' stemde Anne in. 'Die kamer stond propvol met van alles en nog wat. Je wist gewoon niet waar je moest beginnen te kijken.'


  'Zodat u niets anders kunt noemen dat in het bijzonder uw aandacht getrokken heeft?'


  Anne glimlachte fijntjes en zei: 'Alleen een vaas chrysanten, die nodig vers water moesten hebben.'


  'Ach ja, het personeel is daar dikwijls niet zo attent op.' Poirot zweeg een ogenblik.


  Anne vroeg schuchter: 'Ik ben bang dat ik niet gezien heb wat u hoopte dat ik gezien zou hebben?'


  Poirot glimlachte vriendelijk. 'Het komt er niet op aan, mon enfant. Die kans was ook werkelijk wel erg klein. Vertelt u me eens, hebt u onze brave majoor Despard de laatste tijd nog ontmoet?'


  Hij zag een fijne roze blos naar de wangen van het meisje stijgen. Ze antwoordde: 'Hij zei dat hij ons heel gauw weer eens op zou komen zoeken.'


  Rhoda verklaarde onstuimig: 'Hij heeft het in elk geval niet gedaan, daar zijn Anne en ik heel zeker van!'


  Poirots ogen glinsterden. 'Wat een geluk voor hem, dat hij twee zo charmante jongedames van zijn onschuld heeft weten te overtuigen.'


  O, hemeltje, dacht Rhoda. Nou gaat hij de Fransman uithangen en daar word ik toch zo verlegen van!


  Ze stond op om een paar etsen aan de muur te bekijken. 'Maar die zijn ontzettend goed,' verklaarde ze.


  'Ze zijn niet onaardig,' stemde Poirot in. Weifelend keek hij Anne aan. 'Mademoiselle,' zei hij tenslotte, 'zou ik u een grote gunst mogen vragen, o nee, het heeft helemaal niets met de moord te maken. Dit is een volstrekt particuliere en persoonlijke aangelegenheid.'


  Anne keek lichtelijk verbaasd.


  Poirot vervolgde enigszins stuntelig: 'Het is met het oog op Kerstmis, ziet u. Ik moet voor zoveel nichtjes en achternichtjes cadeautjes kopen, en ik kom er zo moeilijk achter wat de jongedames van tegenwoordig nu eigenlijk mooi vinden. Mijn smaak is helaas nogal ouderwets.'


  'Ja?' vroeg Anne vriendelijk.


  'Zijden kousen bijvoorbeeld, is het prettig om zijden kousen te krijgen, dacht u?'


  'Jazeker, het is altijd fijn om kousen te krijgen.'


  'U stelt me weer een beetje gerust. Nu zal ik u mijn gunst vragen. Ik heb een aantal paren in verschillende kleuren laten komen. Het zijn, geloof ik, vijftien of zestien paar. Zou u zo vriendelijk willen zijn ze eens te bekijken en er een paar of zes uit te zoeken die u het mooist zou vinden?'


  'Dat zal ik graag voor u doen,' zei Anne lachend.


  Poirot wees haar een tafel in een kabinetje, een tafel die - maar dat kon zij niet weten, in schrille tegenspraak was met Hercule Poirots alom bekende netheid en ordelijkheid. Er lagen slordige hoopjes kousen, een stuk of wat met bont gevoerde handschoenen, kalenders en dozen bonbons.


  ik stuur mijn pakjes altijd nogal a l'avance weg,' legde Poirot uit. 'Kijk, mademoiselle, hier zijn de kousen. Zou u alstublieft zes paar voor me willen uitkiezen?'


  Hij draaide zich om en versperde Rhoda, die hen nagelopen was, de weg. 'En voor mademoiselle hier heb ik nog iets aardigs in petto, iets aardigs dat u wel helemaal niet zo aardig zult vinden, mademoiselle Meredith.'


  'Wat dan?' vroeg Rhoda geestdriftig.


  Hij liet zijn stem dalen. 'Een mes, mademoiselle, waarmee twaalf mensen eens een man hebben doodgestoken. Ik kreeg het als souvenir van de Compagnie Internationale des Wagons Lits.'


  'Afschuwelijk,' riep Anne uit.


  'Oh! Mag ik het zien?' vroeg Rhoda.


  Poirot liep al pratend met haar naar de andere kamer. 'Ik heb het destijds van de Compagnie Internationale des Wagons Lits gekregen, omdat...' Ze liepen verder.


  Na drie minuten kwamen ze terug. Anne liep op hen toe: 'Ik geloof dat dit de mooiste zijn, monsieur Poirot. Dit zijn allebei heel fraaie tinten voor 's avonds, en deze lichtere zullen het 's zomers heel goed doen, als er 's avonds nog daglicht is.'


  'Mille remerciements, mademoiselle.'


  Hij bood hen nog wat limonade aan. waarvoor zij beleefd bedankten, en tenslotte liet hij hen, nog steeds pratend, uit.


  Toen ze de deur uit waren ging hij het kabinetje weer binnen en liep linea recta naar de rommelige tafel. De stapel kousen lag nog steeds op een wanordelijke hoop. Poirot telde de zes uitgezochte paren na en toen de rest.


  Hij had negentien paar gekocht. Nu waren er nog maar zeventien. Hij knikte nadenkend.




  24. Drie moordenaars uitgeschakeld?




  Zodra hij in Londen aankwam, begaf hoofdinspecteur Battle zich linea recta naar Poirot. Anne en Rhoda waren misschien net een uur weg.


  Zonder veel omhaal deed de hoofdinspecteur verslag van zijn bevindingen in Devonshire.


  'We zijn op de goede weg - geen twijfel aan,' besloot hij. 'Daar heeft Shaitana op gezinspeeld met z'n "ongelukje thuis". Maar wat ik niet begrijp is het motief. Waarom wilde ze die vrouw dood hebben?'


  'Ik geloof dat ik u daarmee wel kan helpen, waarde vriend.'


  'Steekt u maar van wal, monsieur Poirot.'


  'Vanmiddag heb ik een eenvoudig experiment ondernomen. Ik heb mademoiselle en haar vriendin bewogen hier te komen. Ik heb hen mijn gebruikelijke vragen over de inhoud van die kamer gesteld.'


  Nieuwsgierig keek Battle hem aan. 'U schijnt erg veel waarde te hechten aan die vraag.'


  'Ja, hij is nuttig. Ik word er bijzonder veel wijzer van. Mademoiselle Meredith was achterdochtig, zeer achterdochtig. Die neemt niets voor zoete koek aan. En dus laat Hercule Poirot, die brave hond, een van zijn mooiste kunstjes zien. Hij legt een onhandige, doorzichtige valstrik. Mademoiselle noemt een vitrine met juwelen. Ik vraag of dat niet net aan de andere kant van de kamer was dan waar dat tafeltje met de dolk stond. Mademoiselle trapt er niet in. Ze ontwijkt mijn valstrik heel handig. En dan is ze tevreden over zichzelf en haar waakzaamheid verslapt. Dus dat was het doel van dit bezoek, haar toe te laten geven dat ze wist waar de dolk was, en dat ze hem gezien had! Ze fleurt helemaal op als ze, naar ze gelooft, mij de loef heeft afgestoken. Ze praat heel openhartig over die juwelen, die ze bijzonder uitvoerig weet te beschrijven. Verder herinnert ze zich niets uit dat vertrek, behalve dat het water in een vaas chrysanten nodig ververst moest worden.'


  'En?' vroeg Battle.


  'Wel, dat is veelbetekenend. Stel dat we niets van dit meisje afwisten. Dan zouden haar woorden ons een aanwijzing geven omtrent haar karakter. Bloemen merkt ze op. Houdt ze dan zoveel van bloemen? Nee, want een enorme schaal met heel vroege tulpen merkt ze niet op, een echte bloemenliefhebber zouden ze onmiddellijk opgevallen zijn. Nee, hier spreekt de betaalde gezelschapsdame, het meisje dat tot taak had voor vers water in de vazen te zorgen, en verder zien we hier een meisje dat van sieraden houdt en er oog voor heeft. Vindt u dat niet veelzeggend?'


  'Aha,' antwoordde Battle. 'Ik begin te zien waar u op aanstuurt.'


  'Precies. Zoals ik u gisteren al gezegd heb, ik leg mijn kaarten op tafel. Toen u haar levensloop gisteren beschreef en mevrouw Oliver met haar verbijsterende onthulling kwam, spitste mijn geest zich meteen op een belangrijk punt. Die moord kon niet gepleegd zijn uit winstbejag, aangezien juffrouw Meredith ook nadien haar brood moest blijven verdienen. Maar waarom dan? Wat had het oppervlakkige beeld, dat ik van haar persoonlijkheid had, me te vertellen? Een nogal verlegen jong meisje, arm, maar goed gekleed, dol op mooie dingen. Een beeld, dat niet zozeer bij een moordenaar als wel bij een dief past, vindt u niet? En onmiddellijk heb ik gevraagd of die mevrouw Eldon erg slordig was geweest. U bevestigde dat. Ik stelde een hypothese op. Stel nu eens, dat Anne Meredith een meisje was met een zwakke plek in haar karakter - het soort meisje dat kleine dingetjes wegneemt in de grote warenhuizen. Stel nu eens dat zij, arm, maar toch dol op mooie spulletjes, zich nu en dan dingetjes van haar werkgeefster had toegeeigend. Een broche misschien, wat rondslingerend kleingeld, een kralenketting. De onordelijke, zorgeloze mevrouw Eldon zou deze verdwijningen aan haar eigen slordigheid hebben toegeschreven. Haar aardige hulpje zou ze nooit verdenken. Maar stel nu eens, dat een ander soort werkgeefster - iemand die wel op dat idee kwam - Anne Meredith van diefstal zou beschuldigen? Dat zou een motief voor moord kunnen zijn. Zoals ik al eerder heb opgemerkt, zou juffrouw Meredith alleen een moord plegen uit angst. Ze weet dat haar werkgeefster de diefstal zal kunnen bewijzen. Er is maar een ding dat haar kan redden: haar werkgeefster moet sterven. En dus verwisselt ze de flessen en mevrouw Benson sterft, en de ironie van het geval is dat die ervan overtuigd is dat ze de vergissing zelf heeft begaan, en geen ogenblik vermoedt dat het verslagen, angstige meisje er de hand in heeft gehad.'


  'Het is mogelijk,' zei hoofdinspecteur Battle. 'Het is niet meer dan een hypothese, natuurlijk, maar het is mogelijk.'


  'Het is niet alleen maar mogelijk, waarde vriend, het is zelfs waarschijnlijk. Want vanmiddag heb ik een valletje uitgezet, keurig van lokaas voorzien - mijn echte valstrik, nadat die zogenaamde val omzeild was. Als mijn vermoeden op waarheid berust, zal Anne Meredith nooit, maar dan ook nooit de verleiding van een paar werkelijk dure kousen kunnen weerstaan! Ik vraag haar mij te willen helpen. Ik breng haar heel handig aan het verstand dat ik niet precies weet hoeveel paar er zijn. Ik ga de kamer uit en laat haar alleen, en het resultaat, waarde vriend, is dat ik nu zeventien paar kousen heb in plaats van negentien, en dat er twee paar in Anne Merediths handtasje verdwenen zijn.'


  'Oef!' Hoofdinspecteur Battle floot tussen zijn tanden. 'Maar wat een risico!'


  'Pas du tout. Waarvan verdenk ik haar, voorzover zij weet? Van moord. Wat zit er dan voor risico in om een of twee paar zijden kousen te stelen? Ik zoek helemaal niet naar een dief. En trouwens, met dieven en kleptomanen is het altijd hetzelfde liedje, ze zijn ervan overtuigd dat hun niets kan overkomen.'


  Battle knikte. 'Dat is maar al te waar. Ongelooflijk stom. De kruik gaat net zo lang te water tot hij barst. Nu, ik geloof dat we met elkaar wel een duidelijk beeld van de ware toedracht hebben gekregen. Anne Meredith werd op stelen betrapt. Anne Meredith zette een fles van de ene plank op de andere. We weten dat dat moord is geweest, maar ik zie met geen mogelijkheid hoe we het zouden kunnen bewijzen. Geslaagde misdaad nummer twee. Roberts ontspringt de dans. Anne Meredith ontspringt de dans. Maar hoe zit het nu met Shaitana? Heeft Anne Meredith Shaitana vermoord?'


  Hij zweeg even, en schudde toen het hoofd. 'Het zit me niet lekker,' verklaarde hij met tegenzin. 'Zij is niet het type dat risico neemt. Een paar flessen verwisselen: ja. Ze weet dat niemand haar dat ooit definitief in de schoenen zou kunnen schuiven. Het was volmaakt veilig - dat kon iedereen wel gedaan hebben. Het had natuurlijk kunnen mislukken. Mevrouw Benson had het kunnen merken voor ze ervan dronk, of ze had er wel niet aan dood kunnen gaan. Hoopvolle poging tot moord, zou ik het willen noemen. Misschien zou het lukken en misschien ook niet, maar het lukte. Maar met Shaitana was het een heel ander geval. Dat was een moord, die vastberaden, vermetel en doelbewust werd uitgevoerd.'


  Poirot knikte. 'Ik ben het helemaal met u eens. De beide moorden zijn niet van hetzelfde type.'


  Battle wreef langs zijn neus. 'Dus daarmee lijkt zij wel uitgeschakeld, wat hem betreft. Roberts en het meisje kunnen we wel van ons lijstje schrappen. En Despard? Iets te weten gekomen bij mevrouw Luxmore?'


  Poirot bracht verslag uit van zijn avonturen van de vorige middag.


  Battle grinnikte. 'Ik ken dat type. Je komt er nooit precies achter wat ze nu verzinnen en wat ze zich werkelijk herinneren.'


  Poirot vervolgde zijn relaas. Hij beschreef het bezoek van Despard en het verhaal dat deze hem had verteld.


  'Gelooft u hem?' vroeg Battle bruusk.


  'Ja.'


  Battle zuchtte. 'Ik ook. Niet het type om een man neer te schieten omdat hij de vrouw van die man wil hebben. Trouwens, waar hebben we anders een echtscheidingswetgeving voor? En het zou hem in zijn beroep geen schade doen; het zou hem niet ruineren of zoiets. Nee, ik ben van mening dat wijlen onze heer Shaitana daar de plank mis heeft geslagen. Moordenaar nummer drie was uiteindelijk toch geen moordenaar.'


  Hij keek Poirot aan. 'Blijft dus over...'


  'Mevrouw Lorrimer,' vulde Poirot aan.


  De telefoon ging. Poirot stond op en nam hem aan. Hij sprak enkele woorden, wachtte, en zei weer iets. Toen hing hij de hoorn weer op en keerde naar Battle terug.


  Zijn gezicht stond heel ernstig. 'Dat was mevrouw Lorrimer,' lichtte hij toe. 'Ze wil dat ik bij haar kom, en wel nu.'


  Hij en Battle keken elkaar aan. De laatste schudde langzaam het hoofd. 'Vergis ik me?' vroeg hij, 'of zat u op iets van dien aard te wachten?'


  ik vroeg me af of ze me zou laten komen,' zei Poirot. ik vroeg het me af, dat was alles.'


  'Dan zou ik maar gaan,' zei Battle. 'Misschien komt u dan eindelijk de waarheid aan de weet.'




  25. Mevrouw Lorrimers biecht




  Het was geen zonnige dag, en de zitkamer van mevrouw Lorrimer zag er nogal donker en vreugdeloos uit. Zijzelf zag er een beetje grauw uit, en leek veel ouder dan toen Poirot haar de vorige keer had bezocht.


  Ze begroette hem met haar gebruikelijke glimlachende zelfverzekerdheid. 'Bijzonder vriendelijk van u om zo direct te komen, monsieur Poirot. U hebt het erg druk, dat weet ik.'


  ik sta geheel tot uw dienst, mevrouw,' antwoordde Poirot met een lichte buiging.


  Mevrouw Lorrimer drukte op een bel naast de haard. 'We zullen thee laten brengen. Ik weet niet hoe u erover denkt, maar ik vind het altijd verkeerd om direct aan een vertrouwelijk gesprek te beginnen zonder eerst behoorlijk de weg geeffend te hebben.'


  'Het wordt dus een vertrouwelijk gesprek, madame?'


  Mevrouw Lorrimer gaf geen antwoord, want op dat moment kwam haar dienstbode binnen. Toen ze haar opdracht in ontvangst genomen had en weer verdwenen was, zei mevrouw Lorrimer droogjes: 'U herinnert zich misschien nog, dat u bij uw vorige bezoek hier gezegd hebt, dat u zou komen als ik dat vroeg. Ik meen dat u een idee had van de beweegredenen die me ertoe zouden brengen u uit te nodigen.'


  En dat was voor het ogenblik alles. De thee werd binnengebracht, mevrouw Lorrimer schonk in en converseerde met verstand van zaken over diverse actuele onderwerpen.


  Gebruik makend van een stilte in het gesprek merkte Poirot op: 'Ik hoorde dat u kort geleden met die kleine mademoiselle Meredith hebt theegedronken?'


  'Ja. Hebt u haar onlangs nog gezien?'


  'Vanmiddag nog.'


  'Ze is dus in Londen, of bent u naar Wallingford geweest?'


  'Nee. Zij en haar vriendin waren zo vriendelijk mij met een bezoek te vereren.'


  'O ja. Die vriendin. Die heb ik nog niet ontmoet.'


  Poirot zei met een zweem van een glimlach: 'Die moord, die heeft een rapprochement bewerkstelligd. U en mademoiselle Meredith drinken samen thee. Ook majoor Despard heeft de kennismaking met juffrouw Meredith voortgezet. Dokter Roberts, die is misschien de enige die erbuiten blijft.'


  'Ik heb hem onlangs op een bridge-drive nog gezien,' vertelde mevrouw Lorrimer. 'Hij leek even opgewekt als altijd.'


  'En nog even dol op bridge?'


  'Ja - hij biedt nog steeds schandalig hoog - en dikwijls nog straffeloos ook.'


  Ze zweeg even en zei toen: 'Hebt u hoofdinspecteur


  Battle de laatste tijd nog gesproken?'


  'Ook al vanmiddag nog. Hij was bij me toen u opbelde.'


  Terwijl ze met een hand haar gezicht tegen de gloed van het vuur beschermde, vroeg mevrouw Lorrimer: 'En maakt hij al vorderingen?'


  Ernstig antwoordde Poirot: 'Hij is niet een van de snelsten, die brave Battle. Hij komt er langzaam, maar komen doet hij er, mevrouw Lorrimer.'


  'Dat vraag ik me af.' Haar lippen krulden zich tot een licht ironische glimlach, en ze vervolgde: 'Hij heeft veel aandacht aan mij besteed. Ik geloof dat hij in mijn verleden heeft gewroet tot aan mijn meisjesjaren toe. Hij heeft mijn vrienden ondervraagd, en met mijn personeel gepraat -mijn bedienden van vroeger en van nu. Wat hij hoopte te vinden weet ik niet, maar gevonden heeft hij het in elk geval niet. Hij had net zo goed gewoon kunnen aannemen wat ik hem gezegd heb. Dat was de waarheid. Ik heb meneer Shaitana slechts heel oppervlakkig gekend. Ik heb hem, zoals ik gezegd heb, in Luxor ontmoet en we zijn nooit iets anders dan vage kennissen geweest. Daar zal hoofdinspecteur Battle niet onderuit kunnen.'


  'Misschien niet,' zei Poirot.


  'En u, monsieur Poirot? Hebt u geen onderzoek ingesteld?'


  'Naar u, madame?'


  'Dat bedoel ik, ja.'


  Langzaam schudde de kleine man het hoofd. 'Dat zou me niets geholpen hebben.'


  'Wat bedoelt u daar precies mee, monsieur Poirot?'


  ik zal heel openhartig zijn, madame. Ik heb van het begin af aan beseft dat, van de vier personen in meneer Shaitana's kamer die avond, u de beste hersens, het nuchterste, meest logische verstand had, madame. Als ik mijn geld er om moest verwedden dat een van u vieren een moord zou kunnen beramen en hem straffeloos volbrengen, dan zou ik mijn geld op u zetten.'


  Mevrouw Lorrimers wenkbrauwen gingen omhoog. 'En moet ik me nu gevleid voelen?' vroeg ze droogjes.


  Zonder erop te letten, sprak Poirot verder. 'Wil een misdaad slagen, dan moet ieder detail gewoonlijk van tevoren bijzonder goed worden overwogen. Alle mogelijke eventualiteiten moeten ingecalculeerd worden. Het tijdschema moet precies kloppen. Ten aanzien van de plaats mag niets aan het toeval worden overgelaten. Dokter Roberts zou een misdaad kunnen verknoeien door overhaasting en te veel zelfvertrouwen; majoor Despard zou vermoedelijk te voorzichtig zijn om er een te begaan; juffrouw Meredith zou in paniek raken en zichzelf verraden. U, madame, zou niets van dit alles overkomen. U zou het hoofd koel houden, uw karakter is voldoende standvastig, en u zou voldoende bezeten kunnen zijn van een bepaald idee, om er de voorzichtigheid voor opzij te zetten. U bent niet het soort vrouw dat in paniek raakt.'


  Mevrouw Lorrimer bleef enkele ogenblikken zwijgen, terwijl een eigenaardig glimlachje om haar lippen speelde. Tenslotte zei ze: 'Dus zo denkt u over mij, monsieur Poirot. Dat ik het soort vrouw ben dat een volmaakte moord zou kunnen plegen.'


  'U bent tenminste beminnelijk genoeg om me dat niet kwalijk te nemen.'


  'Ik vind het een heel interessant idee. Dus u bent van mening dat ik de enige ben die zonder zelf risico te lopen Shaitana had kunnen vermoorden?'


  Langzaam zei Poirot: 'Er is echter een moeilijkheid, madame.'


  'Nee toch! Dat moet u me dan eens gauw vertellen.'


  'Het is u misschien opgevallen dat ik zoeven iets heb gezegd in de geest van: "Wil een misdaad kans van slagen hebben, dan moeten gewoonlijk alle bijzonderheden van tevoren terdege overwogen worden." En op dat woordje "gewoonlijk" zou ik graag uw aandacht willen vestigen. Want er bestaat nog wel een ander soort geslaagde misdaad. Hebt u ooit weieens tegen iemand gezegd: "Probeer eens of je met een steen die boom daar kunt raken?" Als de aangesprokene dan prompt gehoorzaamt, zonder eerst na te denken, is het dan niet opvallend hoe vaak hij inderdaad die boom raakt? Maar als hij het dan nog eens probeert, blijkt het niet zo gemakkelijk meer te gaan, want hij is gaan denken. "Zo hard, niet harder, een beetje meer naar links, of naar rechts." De eerste keer was het een bijna onbewuste handeling, waarbij het lichaam de geest gehoorzaamde zoals het lichaam van een dier dat doet. Eh bien, madame, er bestaat iets dergelijks in de misdaad, een misdaad die spontaan wordt ingegeven en uitgevoerd, een inspiratie, een geniale vonk, zonder tijd om na te denken. En dat, madame, was het soort misdaad waardoor de heer Shaitana werd geveld. Een plotselinge dringende noodzaak, een vonk van inspiratie, snel in daden omgezet.'


  Hij schudde het hoofd. 'En dat soort misdaad, madame, past absoluut niet bij u. Als u meneer Shaitana gedood had, zou het een van tevoren beraamde misdaad zijn geweest.'


  ik begrijp het.' Haar hand wuifde zachtjes heen en weer, om haar gezicht tegen de hitte van het vuur te beschermen. 'En natuurlijk was het geen van tevoren beraamde misdaad, en dus heb ik hem niet vermoord, nietwaar, monsieur Poirot?'


  Poirot boog. 'Zo is het, madame.'


  'En toch...' Ze boog voorover, en haar hand bewoog zich nu niet meer. 'Toch heb ik Shaitana vermoord, monsieur Poirot.'




  26. De waarheid




  Er viel een stilte - een bijzonder langdurige stilte.


  De kamer werd allengs nog donkerder. Het haardvuur danste en flakkerde.


  Mevrouw Lorrimer en Hercule Poirot keken niet naar elkaar, maar in het vuur. Het was alsof de tijd niet meer bestond.


  Toen zuchtte Poirot, en ging verzitten. 'Dus dat was het, al die tijd. Waarom hebt u hem vermoord, madame?'


  'Ik geloof dat u wel weet waarom, monsieur Poirot.'


  'Omdat hij iets over u wist, iets dat lang geleden gebeurd was?'


  'Ja.'


  'En dat iets was, ook een sterfgeval, madame?'


  Ze boog het hoofd.


  Zachtjes vroeg Poirot: 'Waarom hebt u het mij verteld? Waarom hebt u mij vandaag laten komen?'


  'U hebt eens tegen me gezegd dat ik dat zou doen.'


  'Ja, dat wil zeggen, ik hoopte... ik wist dat er wat u betreft maar een manier was om achter de waarheid te komen - en dat was wanneer u dat zelf zou verkiezen. Als u verkoos niet te spreken, zou u het ook niet doen, en u zou uzelf nooit verraden. Maar er was een kans, dat u zelf zou willen spreken.'


  Mevrouw Lorrimer knikte. 'Het was knap van u om dat te voorzien, de moeheid, de eenzaamheid...' Haar stem stierf weg.


  Poirot keek haar met een eigenaardige blik aan. 'Dus zo is het voor u geweest? Ja, dat kan ik me ook eigenlijk wel voorstellen...'


  'Alleen, helemaal alleen,' zei mevrouw Lorrimer. 'Niemand weet wat dat betekent, tenzij ze zelf, net als ik,


  hebben moeten leven met de herinnering aan wat ze gedaan hebben.'


  Poirot vroeg voorzichtig: 'Ben ik erg impertinent, madame, of mag ik u mijn deelneming betuigen?'


  Ze boog haar hoofd iets dieper voorover, ik dank u, monsieur Poirot.'


  Weer viel er een stilte, die door Poirot werd verbroken, toen hij op iets zakelijker toon hernam: 'Moet ik aannemen, madame, dat u de woorden die de heer Shaitana aan tafel uitsprak hebt opgevat als een rechtstreeks aan uw adres gerichte bedreiging?'


  Ze knikte, ik begreep onmiddellijk dat hij zijn woorden zo gekozen had dat een van ons ze zou begrijpen. En die ene was ikzelf. Zijn opmerking, dat vergif een typisch vrouwelijk wapen was, sloeg op mij. Hij wist het. Dat had ik al eens eerder vermoed. Hij had het gesprek gebracht op een bepaalde beroemde rechtszaak en ik zag hoe zijn ogen mij opnamen. Er lag een soort griezelig-wetende uitdrukking in zijn blik. Maar die avond wist ik het natuurlijk helemaal zeker.'


  'En u was ook zeker van zijn toekomstige bedoelingen?'


  Mevrouw Lorrimer verklaarde effen: 'Het was niet erg waarschijnlijk dat de aanwezigheid van hoofdinspecteur Battle en uzelf louter toeval was. Ik nam aan dat Shaitana indruk wilde maken met zijn eigen knapheid door u beiden te laten zien dat hij iets had ontdekt wat niemand ooit had vermoed.'


  'Hoe snel nam u het besluit om handelend op te treden, madame?'


  Mevrouw Lorrimer aarzelde even. 'Het is moeilijk om na te gaan wanneer precies dat idee in me opkwam,' zei ze. ik had die dolk zien liggen voor we aan tafel gingen. Toen we naar de salon terugliepen pakte ik hem op en verstopte hem in mijn mouw. Niemand heeft het me zien doen, dat weet ik heel zeker.'


  'U zult het ongetwijfeld bijzonder handig gedaan hebben, madame.'


  'Toen besloot ik wat ik precies zou doen. Ik hoefde het alleen nog maar uit te voeren. Het was misschien wel riskant, maar ik vond het de moeite waard om het te proberen.'


  'Ja, daar komt uw nuchterheid, uw degelijk afwegen van kansen aan bod, ja, dat klopt wel.'


  'We begonnen te bridgen,' vervolgde mevrouw Lorrimer. Haar stem klonk koel en ongeemotioneerd. 'Eindelijk kreeg ik mijn kans. Ik was dummy. Ik slenterde de kamer door naar de haard. Shaitana was ingedommeld. Ik keek eens naar de anderen. Die gingen allemaal helemaal op in het spel. Ik boog voorover - en deed het...' Haar stem trilde even, maar ze had hem onmiddellijk weer onder controle. 'Ik sprak hem aan. Het kwam in me op dat dat een soort alibi voor me kon worden. Ik maakte een opmerking over het vuur en deed toen alsof hij me antwoord gegeven had en toen zei ik weer iets in de geest van: "Dat ben ik helemaal met u eens, ik houd ook niet van radiatoren".'


  'En hij heeft geen kik gegeven?'


  'Nee. Ik meen dat hij even gromde, dat was alles. Uit de verte kan het best geklonken hebben of hij iets zei.'


  'En toen?'


  'Toen ging ik terug naar de bridgetafel. Daar werd net de laatste slag uitgespeeld.'


  'En u ging zitten en hervatte het spel?'


  'Ja.'


  'Met voldoende aandacht voor het spel om twee dagen later bijna alles over het bieden en de gang van het spel te kunnen navertellen?'


  'Ja,' antwoordde mevrouw Lorrimer eenvoudig.


  'Epatant! zei Hercule Poirot. Hij leunde achterover in zijn stoel. Hij knikte verscheidene malen. Toen schudde hij


  voor de afwisseling maar eens zijn hoofd.


  'Maar er is toch nog iets, madame, dat ik niet begrijp.'


  'En dat is?'


  'Het komt me voor of er een factor aan ontbreekt. U bent een vrouw die alles zorgvuldig overdenkt en afweegt. U besluit dat u, om een zeer bepaalde reden, een enorm risico wilt lopen. U loopt dat risico en u hebt geluk. En dan, nog geen twee weken later, verandert u van gedachten. Ik moet u eerlijk bekennen, madame, dat me dat niet erg overtuigend in de oren klinkt.'


  Een eigenaardige glimlach deed haar lippen trillen. 'U hebt volkomen gelijk, monsieur Poirot. Er is inderdaad een factor waarvan u niet op de hoogte bent. Heeft juffrouw Meredith u verteld waar ze me onlangs ontmoet heeft?'


  in de buurt van mevrouw Olivers flat, meen ik dat ze zei.'


  'Dat klopt geloof ik wel. Maar ik bedoelde de naam van de straat waar we elkaar tegenkwamen. Anne Meredith trof me in Harley Street.'


  'Aha!' Hij keek haar opmerkzaam aan. ik begin iets te begrijpen.'


  'Ja, dat dacht ik wel. Ik ben daar bij een specialist geweest. Hij heeft me bevestigd wat ik al half en half vermoedde.'


  Haar glimlach werd breder, niet langer verkrampt en bitter, maar heel teder, ik zal niet veel bridge meer spelen, monsieur Poirot. O, hij heeft het niet met zoveel woorden gezegd. Hij heeft de waarheid netjes verpakt. Als ik heel voorzichtig aan deed, enzovoorts, enzovoorts, kon ik nog wel een paar jaar leven. Maar ik ben niet van plan heel voorzichtig te leven. Daar ben ik de vrouw niet naar.'


  'Ja, ja, ik begin het te begrijpen,' zei Poirot.


  'Dat maakte wel verschil, ziet u. Een maand, twee maanden misschien, meer niet. En toen, net toen ik bij de specialist vandaan kwam, zag ik juffrouw Meredith. Ik


  vroeg haar met me thee te gaan drinken.'


  Ze zweeg een ogenblik, en vervolgde: 'Tenslotte ben ik niet door en door slecht. Terwijl we daar thee zaten te drinken, zat ik aldoor na te denken. Door mijn daad op die bewuste avond had ik niet alleen die Shaitana van het leven beroofd (dat was gebeurd, en dat kon niet meer ongedaan gemaakt worden), maar ik had ook, in verschillende mate, moeilijkheden veroorzaakt in het leven van drie andere mensen. Door wat ik gedaan had, moesten dokter Roberts, majoor Despard en Anne Meredith, die me geen van allen iets hadden misdaan, een vreselijke tijd doormaken, en verkeerden misschien wel in gevaar. Daar kon ik tenminste wel iets aan doen. Ik wil niet beweren dat ik erg onder de indruk was van de moeilijkheden van dokter Roberts of majoor Despard, hoewel beiden vermoedelijk veel langer te leven hadden dan ik. Dat waren mannen en konden tot op zekere hoogte hun eigen boontjes wel doppen. Maar toen ik naar Anne Meredith keek...' Ze aarzelde, en vervolgde toen langzaam: 'Anne Meredith was nog maar een kind. Zij had haar hele leven nog voor zich. Deze ellendige geschiedenis zou dat leven misschien kapotmaken... Dat vond ik een onverdraaglijke gedachte... En toen, monsieur Poirot, terwijl deze dingen me door het hoofd spookten, besefte ik dat u gelijk kreeg. Ik zou niet langer in staat zijn in mijn zwijgen te volharden. Vanmiddag heb ik u opgebeld...'


  Minuten gleden voorbij.


  Hercule Poirot boog zich voorover. Hij keek mevrouw Lorrimer door de donker wordende kamer heen opzettelijk strak aan. Rustig en zonder een spoor van zenuwen beantwoordde ze die borende blik.


  Eindelijk begon hij: 'Mevrouw Lorrimer, weet u zeker, weet u heel zeker, u zult me toch de waarheid vertellen, nietwaar?, dat die moord op meneer Shaitana onvoorbereid was? Is het niet zo, dat u die misdaad tevoren beraamd hebt - dat u naar dat diner bent gegaan met het plan voor de moord al kant en klaar in uw hoofd?'


  Mevrouw Lorrimer keek hem een ogenblik verwonderd aan, en schudde toen energiek het hoofd. 'Nee,' antwoordde ze.


  'U hebt de moord niet van tevoren beraamd?'


  'Beslist niet.'


  'Dan, maar dan, o, u liegt me iets voor, u moet wel zitten te liegen!'


  Mevrouw Lorrimer zei op snijdende toon: 'Werkelijk, monsieur Poirot, nu gaat u te ver!'


  Het mannetje sprong overeind. Hij ijsbeerde door de kamer, binnensmonds mompelend en zo nu en dan een kreet slakend.


  Plotseling zei hij: 'Staat u me toe?' En hij liep naar de lichtschakelaar en draaide het licht aan.


  Hij liep terug, ging weer in zijn stoel zitten, legde beide handen op zijn knieen en keek zijn gastvrouw recht in de ogen. 'De vraag is nu maar,' zei hij, 'of het mogelijk is dat Hercule Poirot zich vergist.'


  'Niemand kan altijd gelijk hebben,' zei mevrouw Lorrimer koeltjes.


  ik wel,' wierp Poirot tegen, ik heb altijd gelijk. Dat is zo onveranderlijk het geval, dat het me zelf weieens verbaast. Maar nu ziet het ernaar uit, heel hard naar uit zelfs, dat ik ongelijk heb. En dat maakt me van streek. Ik mag veronderstellen dat u weet wat u zegt. Het is uw moord tenslotte. Dan is het toch te gek, dat Hercule Poirot beter zou weten dan u hoe u die gepleegd hebt.'


  'Te gek en volslagen absurd,' zei mevrouw Lorrimer nog afgemetener.


  'Dan ben ik gek. Ik moet wel gek zijn. Nee - sacre nom d'un petit bonhomme, ik ben niet gek! Ik heb gelijk, ik moet gelijk hebben! Ik ben bereid te geloven dat u meneer Shaitana vermoord hebt, maar u kunt hem niet vermoord


  hebben op de manier zoals u zegt. Niemand kan iets doen dat niet dans son caractere is!' | Hij zweeg. Mevrouw Lorrimer ademde zwaar van verontwaardiging en beet op haar lip. Ze stond op het punt om 1 iets te zeggen, maar Poirot was haar voor.


  'Of Shaitana's dood was van tevoren beraamd - of u hebt hem helemaal niet vermoord!'


  Mevrouw Lorrimer zei scherp: 'Ik geloof werkelijk dat u stapelgek bent, monsieur Poirot. Als ik bereid ben om toe te geven dat ik die misdaad begaan heb, dan is het toch niet erg waarschijnlijk dat ik zal liegen over de manier waarop, is het wel? Wat zou dat voor zin hebben?'


  Poirot stond weer op en liep nog een keer de kamer rond. Toen hij weer op zijn plaats ging zitten was zijn houding veranderd. Zijn stem klonk vriendelijk en vol begrip.


  'U hebt Shaitana niet gedood,' zei hij zachtjes. 'Dat besef ik nu. Ik zie het helemaal voor me. Harley Street. En de kleine Anne Meredith, die daar zo verloren op het trottoir staat. En ik zie nog een meisje - heel lang geleden, een meisje dat altijd alleen door het leven is gegaan, verschrikkelijk alleen. Ja, dat zie ik allemaal wel. Maar een ding zie ik niet, waarom bent u er zo zeker van dat Anne Meredith het gedaan heeft?'


  'Werkelijk, monsieur Poirot...'


  'Het heeft geen enkele zin het te ontkennen - mij nog meer leugens te vertellen, madame. Ik zeg u, ik ken de waarheid. Ik ken precies de emoties die u die dag in Harley Street hebben overweldigd. Voor dokter Roberts had u het nooit gedaan, o nee! En voor majoor Despard, non plus. Maar Anne Meredith is iets anders. U hebt medelijden met haar, omdat zij deed wat u zelf ook eens gedaan hebt. U weet niet eens welke reden ze had, dat stel ik me tenminste voor, om die misdaad te begaan. Maar u bent er heel zeker van dat ze hem begaan heeft. Die eerste


  avond was u daar al zeker van, toen hoofdinspecteur Battle u vroeg uw mening over het geval te geven. Ja, ik weet alles, ziet u. Het is volstrekt nutteloos om nog langer tegen me te liegen. Dat ziet u toch wel in, is het niet?'


  Hij wachtte op een antwoord, maar dat kwam niet. Hij knikte tevreden. 'Ja, u bent verstandig. Dat is goed. Het is een bijzonder nobele daad die u daar stelt, madame, door de schuld op u te nemen en dat jonge meisje te laten ontsnappen.'


  'U vergeet,' repliceerde mevrouw Lorrimer nuchter, 'dat ik geen onschuldige vrouw ben. Jaren geleden, monsieur Poirot, heb ik mijn echtgenoot vermoord...'


  Een ogenblik bleef het stil.


  ik begrijp het,' zei Poirot tenslotte. 'Het recht moet zijn loop hebben. Niets meer of minder dan dat. U hebt een logisch brein. U bent bereid te boeten voor de daad die u hebt begaan. Moord is moord - het doet er niet toe wie het slachtoffer is. Madame, u bent moedig, en u bent scherpzinnig. Maar ik vraag u nogmaals: Hoe kunt u zo zeker van uw zaak zijn? Hoe kunt u weten dat Anne Meredith degene is die meneer Shaitana heeft vermoord?'


  Een diepe zucht ontsnapte mevrouw Lorrimer. Haar laatste weerstand had het begeven onder Poirots vasthoudendheid. Ze beantwoordde zijn vraag met de eenvoud van een kind: 'Omdat ik het haar heb zien doen.'




  27. De ooggetuige




  Plotseling schoot Poirot in de lach. Hij kon er niets aan doen. Zijn hoofd ging achterover en zijn schallende Gallische lach vulde het vertrek.


  'Pardon, madame,' zei hij, terwijl hij de tranen uit zijn ogen veegde, ik kon er niets aan doen. Daar zitten we maar te argumenteren en te redeneren. We stellen vragen.


  We halen de psychologie erbij - en aldoor is er een ooggetuige geweest. Vertelt u me alstublieft alles.'


  'Het was al tamelijk laat op de avond. Anne Meredith was dummy. Ze stond op om de kaarten van haar partner te bekijken en toen liep ze wat rond in de kamer. De kaarten lagen niet bijster interessant, het was duidelijk wie winnen zou. Ik hoefde me niet op het spel te concentreren. Net toen we aan de laatste drie slagen toekwamen keek ik toevallig in de richting van de haard. Anne Meredith stond over meneer Shaitana heen gebogen met haar hand op zijn borst. Terwijl ik zat toe te kijken ging ze weer rechtop staan en ik zag haar gezicht en haar snelle blik in onze richting. Schuld en angst, dat las ik op haar gezicht. Natuurlijk wist ik toen nog niet wat er gebeurd was. Ik vroeg me alleen af wat het kind daar in vredesnaam had zitten uitvoeren. Later, wist ik het.'


  Poirot knikte. 'Maar zij wist niet dat u het wist. Zij wist toch niet dat u haar gezien had?'


  'Het arme kind,' zei mevrouw Lorrimer. 'Jong, bang, en ze moet haar weg in de wereld nog vinden. Verbaast het u, dat ik - ach, nu ja, mijn mond gehouden heb?'


  'Nee, nee, dat verbaast me niet.'


  'Vooral wanneer u weet dat ik, dat ikzelf...' Ze maakte haar zin niet af, maar haalde haar schouders op. 'Het was zeker niet aan mij om een beschuldigende vinger uit te strekken. Dat moest de politie maar opknappen.'


  'Zeker, zeker, maar vandaag bent u nog wel een stapje verder gegaan dan dat.'


  Mevrouw Lorrimer zei grimmig: 'Ik ben nooit bepaald teerhartig of sentimenteel geweest, maar ik neem aan dat die eigenschappen zich in de loop der jaren vanzelf ontwikkelen. Ik geef u de verzekering dat ik me niet dikwijls door medelijden laat leiden.'


  'Dat is ook niet altijd een erg veilige gids, madame. Mademoiselle Anne is jong, teer, ze ziet er verlegen en angstig uit, o ja, ze lijkt echt iemand om medelijden mee te hebben. Maar ik, ik ben het daar niet mee eens. Zal ik u eens vertellen, madame, waarom mejuffrouw Anne Meredith meneer Shaitana vermoord heeft? Omdat hij wist dat zij voordien een dame op leeftijd, bij wie zij als gezelschapsjuffrouw in dienst was, had vermoord - omdat die dame haar op een kleine diefstal had betrapt.'


  Mevrouw Lorrimer keek een tikje ontdaan, is dat waar, monsieur Poirot?'


  'Daarvoor is geen enkele twijfel mogelijk. Ze is zo zachtaardig - zo lief, zou men zeggen. Poeh! Ze is gevaarlijk, mevrouw Lorrimer, die kleine mademoiselle Anne! Als het om haar eigen veiligheid gaat, om haar plezierige leventje, slaat ze in het wilde weg, verraderlijk, om zich heen. Voor juffrouw Anne zal het niet bij die twee misdaden blijven. Ze zal er zelfvertrouwen uit putten...'


  Mevrouw Lorrimer zei scherp: 'Wat u daar zegt is verschrikkelijk, monsieur Poirot, verschrikkelijk!'


  Poirot stond op. 'Madame, ik laat u nu alleen. Denkt u eens goed over mijn woorden na.'


  Mevrouw Lorrimer leek wat van haar stuk gebracht. Ze zei in een poging om haar oude zelfverzekerdheid te herwinnen: 'Als het mij zo uitkomt, monsieur Poirot, zal ik deze hele conversatie ontkennen. Bedenk dat u geen getuigen hebt. Wat ik u zojuist heb verteld over hetgeen ik op die fatale avond gezien heb is - welnu, blijft strikt tussen ons beiden.'


  Poirot antwoordde ernstig: 'Er zal niets worden ondernomen zonder uw toestemming, madame. En wees gerust: ik heb mijn eigen methoden. Nu ik eenmaal weet waar ik op aan stuur...'


  Hij nam haar hand en bracht die naar zijn lippen. 'Sta mij toe u te zeggen, madame, dat u een zeer opmerkelijk iemand bent. Alle eer en respect. Ja, werkelijk, een vrouw uit duizend. U hebt niet eens gedaan wat negenhonderdnegenennegentig vrouwen van de duizend onmogelijk hadden kunnen nalaten.'


  'En wat is dat dan wel?'


  'Me precies vertellen waarom u uw echtgenoot hebt gedood, en hoe volkomen gerechtvaardigd die daad eigenlijk wel was.'


  Mevrouw Lorrimer rechtte haar rug. 'Werkelijk, monsieur Poirot,' zei ze afgemeten. 'Mijn beweegredenen zijn helemaal mijn eigen zaak, dunkt me.'


  'Magnifique,' zei Poirot. Nogmaals bracht hij haar hand naar zijn lippen en daarop verliet hij het vertrek.


  Het was koud buiten, en hij zocht de straat af naar een taxi, maar er was er nergens een te bekennen. Hij liep in de richting van King's Road, diep in gedachten verzonken. Af en toe knikte hij; eenmaal schudde hij het hoofd.


  Hij keek achterom over zijn schouder. Iemand ging de stoep van mevrouw Lorrimers huis op. De gestalte had erg veel weg van Anne Meredith. Hij aarzelde een ogenblik, zich afvragend of hij terug zou gaan of niet, maar tenslotte liep hij door.


  Toen hij thuiskwam hoorde hij dat Battle vertrokken was zonder een boodschap achter te laten, en daarom belde hij de hoofdinspecteur op.


  'Hallo,' klonk Battles stem. 'Iets wijzer geworden?'


  'Je crois bien. Mon ami, we moeten onmiddellijk achter dat meisje Meredith aan.'


  'Daar zit ik al achteraan, maar waarom onmiddellijk?'


  'Omdat ze, mijn waarde, wel eens gevaarlijk kon zijn.'


  Battle zweeg enkele ogenblikken. Toen zei hij: 'Ik weet wat u bedoelt. Maar er is niemand... ach, wat, laten we ook maar geen risico nemen. Om u de waarheid te zeggen heb ik haar geschreven. Een officieel briefje, dat mijn bezoek voor morgen aankondigt. Het leek me een goed idee haar maar eens een beetje bang te maken.'


  'Het is tenminste een mogelijkheid. Mag ik met u mee?'


  'Natuurlijk. Zeer vereerd met uw gezelschap, monsieur Poirot.'


  Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht legde Poirot de hoorn weer neer. Hij voelde zich niet helemaal gerust.


  Lang bleef hij voor zijn haardvuur zitten, zijn voorhoofd in rimpels getrokken. Eindelijk zette hij zijn bezorgdheid en twijfels van zich af en ging naar bed.


  'We zullen morgen wel verder zien,' mompelde hij.


  Maar hij had er geen notie van wat die morgen brengen zou.




  28. Zelfmoord




  De oproep kwam via de telefoon, op het moment dat Poirot zijn ontbijt van koffie met broodjes zat te nuttigen. Hij nam de hoorn van de haak en Battles stem zei: 'Monsieur Poirot daar?'


  'Ja, dat ben ik. Qu'est-ce qu'ily a?'


  Aan de stem van de hoofdinspecteur had hij al gehoord dat er iets was gebeurd. Zijn eigen vage voorgevoelens van de vorige dag keerden in volle hevigheid terug. 'Maar snel, beste vriend, vertel eens gauw.'


  'Het is mevrouw Lorrimer.'


  'Lorrimer, ja?'


  'Wat voor de duivel hebt u gisteren tegen haar gezegd -of heeft zij tegen u gezegd? U hebt me er helemaal niets over verteld; u hebt me zelfs in de waan gebracht dat het ons om het meisje Meredith te doen was.'


  Poirot vroeg rustig: 'Wat is er gebeurd?'


  'Zelfmoord.'


  'Mevrouw Lorrimer heeft zelfmoord gepleegd?'


  'Precies. Ze schijnt de laatste tijd niet helemaal zichzelf geweest te zijn. Ze was erg neerslachtig. Haar arts had haareen slaapmiddel voorgeschreven. Gisteravond heeft ze daar een overdosis van ingenomen.'


  Poirot slaakte een diepe zucht. 'Er is geen sprake van, een ongeluk?'


  'Absoluut niet. Het is allemaal zo klaar als een klontje. Ze heeft hen alle drie geschreven.'


  'Welke alle drie?'


  'De andere drie. Roberts, Despard en juffrouw Meredith. Het stond er ronduit. Geen gedraai. Ze schreef alleen maar dat ze graag wilde dat ze zouden weten dat ze de kortste weg uit deze janboel koos - dat zij het was die Shaitana vermoord had, en dat ze zich verontschuldigde, verontschuldigde, nota bene!, voor het ongerief en de overlast die ze hen had bezorgd. Een volkomen beheerste, zakelijke brief. Zeer typerend voor die vrouw. Dat noem ik nog eens een ijskouwe!'


  Poirot deed er het zwijgen toe. Dus dit was mevrouw Lorrimers laatste woord. Ze had uiteindelijk toch besloten Anne Meredith te dekken. Een snelle, pijnloze dood in plaats van een langdurig, pijnlijk sterven, en haar laatste daad een altruistisch gebaar, het redden van een meisje voor wie ze heimelijk sympathie koesterde. Ze had het allemaal zorgvuldig uitgedacht en met meedogenloze doeltreffendheid uitgevoerd, een zorgvuldig aan de drie andere betrokkenen meegedeelde zelfmoord. Wat een vrouw. Zijn bewondering voor haar nam nog toe. Net iets voor haar, haar vastberadenheid, haar volharding om een vast-omlijnd plan ook uit te voeren.


  Hij had gedacht dat hij haar overtuigd had - maar kennelijk had ze de voorkeur gegeven aan haar eigen oordeel. Een vrouw met een zeer sterke wil.


  Battles stem maakte een eind aan zijn overpeinzingen. 'Wat voor den duivel hebt u gisteren tegen haar gezegd? U moet haar het vuur na aan de schenen gelegd hebben, en dit is het resultaat. Maar u hebt mij laten denken dat u na uw gesprek met haar van mening was dat dat meisje Meredith de schuldige was.'


  Poirot bleef nog even zwijgen. Hij voelde, dat mevrouw Lorrimer, nu ze dood was, hem nog sterker aan haar wil onderwierp dan ze in levenden lijve had kunnen doen. Eindelijk sprak hij langzaam: 'Ik heb het bij het verkeerde eind gehad...'


  Die woorden lagen hem niet makkelijk in de mond, en de klank ervan beviel hem niet.


  'U hebt u vergist, bedoelt u?' zei Battle. 'Maar ze moet dan toch de indruk gekregen hebben dat u haar bijna te grazen had. Niet zo best - dat we haar zo door onze vingers hebben laten glippen.'


  'U had nooit iets tegen haar kunnen bewijzen,' merkte Poirot op.


  'Nee, daar zult u wel gelijk in hebben... Misschien is het zo toch maar het beste. Eh, het was toch niet toevallig uw bedoeling dat het zo zou aflopen, monsieur Poirot?'


  Poirot ontkende verontwaardigd. Toen zei hij: 'Vertel me nu eens precies wat er gebeurd is.'


  'Roberts nam even voor achten zijn post door. Hij liet er geen gras over groeien, hij begaf zich onmiddellijk in zijn auto op weg, nadat hij zijn dienstmeisje opdracht had gegeven om ons op de hoogte te stellen, hetgeen ze deed. Hij kwam bij haar thuis, hoorde dat mevrouw Lorrimer nog niet gewekt was, rende naar haar slaapkamer, maar het was al te laat. Hij heeft het nog met kunstmatige ademhaling geprobeerd, maar het mocht niet baten. Onze politiearts arriveerde kort daarop en kon niet anders dan bevestigen dat Roberts had gedaan wat hij kon.'


  'Wat was het voor een slaapmiddel?'


  'Veronal, meen ik. Een van die barbituraten in elk geval. Er stond een flesje met tabletten naast haar bed.'


  'En de andere twee? Hebben die niet geprobeerd contact met u op te nemen?'


  'Despard is de stad uit. Die heeft zijn ochtendpost nog niet gezien.'


  'En, juffrouw Meredith?'


  ik heb haar net opgebeld.'


  'Eh bien?'


  'Ze had haar brief opengemaakt vlak voordat ik belde. De post komt daar altijd later.'


  'Hoe reageerde ze?'


  'Heel behoorlijk. Beschaafd verhulde immense opluchting. Geschokt en bedroefd - u kent dat wel.'


  Poirot dacht een ogenblik na en zei toen: 'Waar bent u nu, beste vriend?'


  'Cheyne Lane.'


  'Bien. Ik kom nu direct.'


  In de hal ten huize van mevrouw Lorrimer trof hij dokter Roberts aan, die klaar stond om weg te gaan. Zijn gewone uitbundigheid had de geneesheer vanochtend in de steek gelaten. Hij zag er bleek en ontdaan uit.


  'Een ellendige geschiedenis, monsieur Poirot. Ik kan niet zeggen dat ik niet opgelucht ben - voorzover het mijn eigen belang betreft - maar om u de waarheid te zeggen is het nogal een schok voor me. Ik heb er werkelijk geen ogenblik aan gedacht dat het mevrouw Lorrimer zou kunnen zijn, die Shaitana doodgestoken had. Mijn verbazing had niet groter kunnen zijn.'


  'Ook ik ben zeer verbaasd.'


  'Rustige, beschaafde, beheerste vrouw. Kan me niet voorstellen dat zij zoiets gewelddadigs zou kunnen doen. Wat zou haar motief toch hebben kunnen zijn? Maar ach, daar zullen we nu wel nooit meer achterkomen. Maar ik moet bekennen dat ik wel nieuwsgierig ben.'


  'Het moet u anders wel een pak van het hart zijn - deze ontwikkeling.'


  'O, maar dat is ook zo, zeer zeker. Het zou schijnheilig zijn om dat niet te erkennen. Het is niet erg plezierig omvan moord verdacht te worden. En voor die arme vrouw zelf was dit ongetwijfeld de beste oplossing.'


  'Dat vond ze zelf ook.'


  Roberts knikte. 'Geweten, neem ik aan,' zei hij, terwijl hij zichzelf uitliet.


  Poirot schudde nadenkend het hoofd. De dokter had de situatie verkeerd geinterpreteerd. Het was geen berouw, dat mevrouw Lorrimer de hand aan zichzelf had doen slaan.


  Voor hij naar boven liep, sprak hij een paar woorden van troost tot de dienstbode, die stilletjes zat te huilen.


  'Het is zo vreselijk, meneer. Zo afschuwelijk. We waren allemaal zo op haar gesteld. En u hebt gisteren nog zo rustig en gezellig met haar zitten theedrinken. En nu is ze dood. Nooit zal ik deze ochtend vergeten, zo lang ik leef. Die heer die daar maar stond te bellen. Hij had al drie keer gebeld voor ik bij de deur was. En "Waar is mevrouw?" beet hij me toe. Ik was zo in de war, ik kon hem nauwelijks te woord staan. Ziet u, we gingen nooit bij mevrouw binnen voordat ze belde zo wilde ze het. En ik kon gewoon geen woord uitbrengen. En de dokter zei: "Waar is haar kamer?" en rende de trap op, en ik achter hem aan, en ik wees hem de deur aan en hij holt naar binnen, zonder zelfs maar te kloppen en werpt een blik op haar en zegt "Te laat". Ze was dood, meneer! Maar hij liet me cognac en heet water halen en probeerde wanhopig om haar bij te brengen, maar het ging niet meer. En toen kwam de politie en zo, het is - het is onfatsoenlijk, meneer. Mevrouw Lorrimer zou het helemaal niet prettig gevonden hebben. En waarom de politie? Die hebben er toch zeker niets mee te maken, zelfs als er een ongeluk is gebeurd en mijn arme mevrouw per ongeluk te veel tabletten heeft geslikt?'


  Poirot gaf geen antwoord op haar vraag, maar vroeg op zijn beurt: 'Was mevrouw gisteravond net als anders? Leek ze misschien van streek of bezorgd?'


  'Nee, dat geloof ik niet, meneer. Ze was moe - en ik denk dat ze pijn had. Ze was de laatste tijd niet in orde, meneer.'


  'Nee, dat weet ik.' Het medeleven in zijn stem moedigde de vrouw aan om door te gaan.


  'Ze was niet van het klagerige soort, meneer, maar zowel het keukenmeisje als ik maakten ons de laatste tijd nogal zorgen om haar. Ze kon niet meer zo veel als vroeger, en ze werd gauw moe. Ik denk dat het bezoek van de jongedame vlak nadat u weggegaan was, misschien te veel voor haar is geweest.'


  Met zijn voet al op de onderste trede draaide Poirot zich om. 'De jongedame? Is hier gisteravond een jongedame geweest?'


  'Ja meneer, vlak nadat u weggegaan was. Juffrouw Meredith heette ze.'


  Is ze lang gebleven?'


  'Zowat een uur, meneer.'


  Poirot zweeg even en vroeg toen: 'En daarna?'


  is mevrouw naar bed gegaan, meneer. Ze heeft in bed gegeten. Ze zei dat ze moe was.'


  Weer zweeg Poirot een ogenblik. Toen vroeg hij: 'Weet u ook of mevrouw gisteravond nog brieven heeft geschreven?'


  'Nadat ze naar bed gegaan was, bedoelt u? Dat geloof ik niet, meneer.'


  'Maar u weet het niet zeker?'


  'Er lagen een paar brieven op het tafeltje in de hal, die gepost moesten worden. Die brengen we 's avonds altijd nog even weg voordat we afsluiten. Maar ik geloof dat ze er al eerder lagen.'


  'Hoeveel waren het er?'


  'Twee of drie, dat weet ik niet precies meer, meneer. Drie, dacht ik.'


  'U, of het keukenmeisje, of wie ze dan ook op de postheeft gedaan, heeft niet toevallig gezien aan wie ze geadresseerd waren? U moet niet boos worden over mijn vraag. Het is van het allergrootste belang.'


  'Ik ben er zelf mee naar de post gegaan, meneer. De bovenste heb ik gezien, die was voor Fortnum en Mason. Van de andere weet ik het echt niet.' Het klonk ernstig en oprecht.


  'Weet u zeker dat er niet meer dan drie brieven waren?'


  'Ja meneer, dat weet ik heel zeker.'


  Poirot knikte bedachtzaam. Weer wilde hij naar boven lopen, maar opeens zei hij: 'U wist toch, neem ik aan, dat mevrouw een slaapmiddel gebruikte?'


  'Jazeker, meneer. Dat moest ze van de dokter. Dokter Lang.'


  'Waar werd dat bewaard?'


  'In het kleine kastje op mevrouws kamer.'


  Poirot vroeg niet verder. Hij liep naar boven. Zijn gezicht stond hoogst ernstig.


  Boven op het portaal werd hij begroet door Battle. De hoofdinspecteur zag er bezorgd en gekweld uit. 'Blij dat u er bent, monsieur Poirot. Mag ik u even voorstellen aan dokter Davidson?'


  De politiearts drukte hem de hand. Het was een lange, melancholieke man. 'Het geluk was niet met ons,' zei hij. 'Een uur of twee eerder en we hadden haar misschien kunnen redden.'


  'Hm,' zei Battle. 'Ik mag het wel niet zeggen, natuurlijk, maar persoonlijk ben ik er niet rouwig om. Ze was, nou ja, een dame. Ik weet niet wat voor reden ze had om Shaitana te vermoorden, maar het is niet helemaal ondenkbaar dat haar daad gerechtvaardigd was.'


  'In ieder geval,' deed Poirot een duit in het zakje, 'is het nog maar de vraag of ze het proces tegen haar nog gehaald zou hebben. Ze was heel erg ziek.'


  De arts knikte instemmend. 'Daar kon u weieens gelijk in hebben. Ach, misschien is het zo toch wel het beste.' Hij wilde naar beneden lopen.


  Battle ging hem achterna. 'Een ogenblikje, dokter.'


  Poirot, met zijn hand aan de deur van de slaapkamer, kwam er even tussenin. 'Kan ik naar binnen gaan, ja?'


  Battle knikte over zijn schouder. 'Dat is best. Wij zijn klaar.'


  Poirot liep de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht. Hij liep naar het bed en keek neer op het verstilde, dode gelaat. Het beviel hem helemaal niet. Was deze dode vrouw uit het leven gestapt in een laatste verbeten poging om een jong meisje van de dood en de schande te redden, of was er een andere, veel gruwelijker verklaring? Er waren bepaalde feiten...


  Plotseling bukte hij zich om een donkere, verkleurde bloeduitstorting op de arm van de overledene te onderzoeken.


  Hij rechtte zijn rug weer. In zijn ogen blonk een vreemd, katachtig licht, dat bepaalde naaste medewerkers van hem onmiddellijk herkend zouden hebben. Snel liep hij de kamer uit en de trap af. Battle en een ondergeschikte zaten bij de telefoon. De laatste legde de hoorn neer en zei: 'Hij is nog niet terug, meneer.'


  Battle verklaarde: 'Despard. Ik probeer aldoor hem te pakken te krijgen. Er ligt voor hem ook een brief met het poststempel van Chelsea.'


  Poirot stelde een vraag die nergens op sloeg. 'Had dokter Roberts al ontbeten, toen hij hier kwam?'


  Battle gaapte hem aan. 'Nee,' antwoordde hij. ik herinner me dat hij zei van niet.'


  'Dan zal hij nu wel thuis zijn. We kunnen hem bereiken.'


  'Maar waarom...?'


  Maar Poirot draaide het nummer al. Toen zei hij: 'Dokter Roberts? Spreek ik met dokter Roberts? Mais oui, u spreekt met Poirot. Een vraag, dokter. Kent u het handschrift van mevrouw Lorrimer goed?'


  'Het handschrift van mevrouw Lorrimer? Ik, nee, ik geloof niet dat ik dat ooit eerder gezien heb.'


  'Je vous remercie.' Snel legde Poirot de hoorn op de haak.


  Battle keek hem verbijsterd aan. 'Wat hebt u in uw hoofd, monsieur Poirot?' vroeg hij zachtjes.


  Poirot pakte hem bij de arm. 'Luister, beste vriend. Een paar minuten nadat ik gisteren dit huis verlaten had, arriveerde Anne Meredith. Ik heb haar zelf de stoep nog op zien gaan, al was ik er op dat moment niet zeker van dat zij het was. Onmiddellijk nadat Anne Meredith vertrokken was is mevrouw Lorrimer naar bed gegaan. Voorzover het dienstmeisje weet heeft ze toen geen brieven geschreven. En om redenen die u zult begrijpen als ik u vertel hoe ons gesprek van gisteren verlopen is, geloof ik niet dat ze die drie brieven heeft geschreven voordat ik kwam. Wanneer heeft ze ze dan geschreven?'


  'Toen het personeel al naar bed was?' opperde Battle. 'Ze is opgestaan en heeft ze zelf weggebracht.'


  'Dat is mogelijk, ja - maar er is nog een andere mogelijkheid, dat ze ze helemaal niet geschreven heeft.''


  Battle floot. 'Mijn God, u bedoelt...'


  De telefoon rinkelde. De sergeant nam op. Hij luisterde even en draaide zich toen naar Battle om. 'Brigadier O'Connor belt van Despards flat, meneer. Ze hebben reden om aan te nemen dat Despard in Wallingford-on-Thames zit.'


  Poirot greep Battle bij de arm. 'Snel, mijn waarde. Wij moeten ook naar Wallingford. Ik moet u zeggen dat ik me alles behalve gerust voel. Ik zeg u nogmaals, beste vriend, die jongedame is gevaarlijk.'




  29. Ongeluk




  'Anne,' zei Rhoda.


  'Hmm?'


  'He toe, Anne, laat die kruiswoordpuzzel nou eens even liggen en luister toch eens een keer behoorlijk.'


  Ik luister.' Anne ging stijf rechtop zitten en legde de krant neer.


  'Zo is het beter. Moet je horen, Anne.' Rhoda aarzelde. 'Die man die straks komt, he...'


  'Hoofdinspecteur Battle?'


  'Ja. Anne, toe, ik wou dat je hem vertelde, dat je ook nog bij de Bensons geweest bent.'


  Annes stem verkilde. 'Waarom zou ik?'


  'Omdat, nou ja, het zou de schijn kunnen wekken dat, dat je iets probeerde te verzwijgen. Ik geloof vast dat het veel beter is om het maar te zeggen.'


  'Dat kan ik nou moeilijk nog doen,' antwoordde Anne koeltjes.


  ik wou dat je het meteen gedaan had.'


  'Nou, het is nu te laat om je daar nog druk over te maken.'


  'Ja.' Rhoda's stem klonk niet erg overtuigd.


  Anne zei tamelijk geergerd: ik zie trouwens niet in waarom. Het heeft met deze geschiedenis helemaal niets te maken.'


  'Nee, natuurlijk niet.'


  ik ben daar maar twee maanden geweest. Hij vraagt er alleen maar naar om - om referenties te hebben of zoiets. Twee maanden telt niet.'


  'Nee, dat weet ik. Ik zal me wel aanstellen, maar het zit me toch nogal dwars. Ik vind dat je het behoort te zeggen. Zie je, als het op een andere manier uit zou komen, kon het weieens een vervelende indruk maken - dat jij het verzwegen hebt, bedoel ik.'


  'Ik zie niet hoe het uit zou kunnen komen. Jij bent de enige die het weet.'


  'J-ja?'


  De lichte aarzeling in Rhoda's stem ontging Anne niet. 'Wie dan nog meer?' vroeg ze fel.


  'Nou, iedereen in Combeacre,' zei Rhoda na een ogenblik.


  'O, dat!' Anne haalde haar schouders op. 'Het is niet waarschijnlijk dat de hoofdinspecteur hier iemand ontmoet die daar vandaan komt. Dat zou wel bijzonder toevallig zijn.'


  'Toevalligheden komen nu eenmaal voor.'


  'Rhoda, wat maak je je er toch druk over. Je blijft er maar over doorzagen.'


  'Het spijt me verschrikkelijk, schat. Alleen, je weet toch hoe de politie zou reageren als ze dachten dat je, nou ja, dingen voor ze probeerde te verbergen.'


  'Maar dat komen ze nooit te weten. Wie zou hun dat moeten vertellen? Niemand weet ervan, behalve jij.'


  Het was de tweede keer dat ze dit zei, maar deze keer klonk haar stem een tikkeltje anders, een beetje eigenaardig, alsof ze zich iets zat af te vragen.


  'O, hemel,' verzuchtte Rhoda ongelukkig, 'en toch wou ik maar dat je het zei.' Ze wierp een schuldige blik op Anne, maar Anne keek niet naar haar. Ze zat daar met een frons op haar gezichtje, alsof ze een berekening moest uitwerken.


  'Leuk dat majoor Despard komt,' zei Rhoda.


  'Wat? O ja.'


  'Anne, hij is werkelijk bijzonder charmant. Als je hem zelf niet wilt, doe hem dan alsjeblieft, alsjeblieft aan mij over!'


  'Doe niet zo absurd, Rhoda. Hij geeft geen zier om me.' 'Waarom komt hij dan telkens hier? Natuurlijk zit hij achter jou aan. Je bent precies het soort meisje in nood dat hij dolgraag zou redden. Je ziet er zo lief en hulpeloos uit, Anne.'


  'Hij is tegen ons allebei even aardig.'


  'Dat is alleen maar zijn vriendelijke karakter. Maar als jij hem niet wilt hebben, dan kan ik ten tonele verschijnen als de meelevende vriendin - zijn gebroken hart troosten en zo, en dan sla ik hem op de lange duur misschien toch nog wel aan de haak... Wie weet?' besloot Rhoda heel onsubtiel.


  'Van mij mag je, hoor,' zei Anne lachend.


  ik vind de achterkant van zijn nek zo heerlijk,' zuchtte Rhoda. 'Diep steenrood en heel gespierd.'


  'Schat, moet je nou per se zo zwijmelen?'


  'Vind je hem aardig, Anne?'


  'Ja, bijzonder aardig.'


  'Zijn we nou niet vreselijk zedig en gelaten? Ik geloof dat hij mij ook wel een beetje aardig vindt, niet zo aardig als jou, maar toch wel een beetje.'


  'O, maar hij is wel degelijk op je gesteld,' protesteerde Anne.


  En weer klonk er iets ongewoons door in Annes stem, maar Rhoda hoorde het niet.


  'Hoe laat verwachten we onze speurneus?' vroeg ze.


  'Twaalf uur,' zei Anne. Ze zweeg even, en hernam toen: 'Het is pas half elf. Laten we de rivier nog een eindje opgaan.'


  'Maar is, zou, heeft Despard niet gezegd dat hij tegen elf uur zou komen?'


  'Waarom zouden we binnen op hem blijven wachten? We kunnen bij mevrouw Astwell de boodschap voor hem achterlaten waar we heen zijn, en dan kan hij ons langs het jaagpad inhalen.'


  'Kortom, je moet het ze nooit te gemakkelijk maken,


  schat, zoals mijn goede moeder placht te zeggen,' lachte Rhoda. 'Kom mee dan.'


  Ze liep de kamer door en de tuindeur uit. Anne kwam achter haar aan.


  Een minuut of tien later belde majoor Despard aan bij Weldon Cottage. Hij was een beetje vroeg, dat wist hij, en daarom verbaasde het hem enigszins dat de beide meisjes al uitgegaan waren. Hij liep de tuin door en stak een weiland over, en ging toen rechtsaf het jaagpad op.


  Mevrouw Astwell bleef hem een minuut of wat nakijken, voor ze zich weer aan haar huishoudelijke bezigheden wijdde. 'Verliefd op een van de twee,' stelde ze vast. 'Ik geloof op juffrouw Anne, maar zeker weten doe ik het niet. Hij heeft zijn gezicht goed in bedwang. Behandelt ze allebei precies gelijk. En ik weet nog niet zo net, of ze niet allebei verliefd op hem zijn. Als dat zo is zal het wel gauw gedaan zijn met de vriendschap tussen die twee. Geen beter middel om twee jongedames ruzie te laten krijgen dan een man.'


  Plezierig opgewonden bij het vooruitzicht getuige te zijn van een ontluikende romance, ging mevrouw Astwell weer naar binnen om zich te wijden aan het afwassen van de ontbijtboel, toen de bel nogmaals ging.


  'Rotdeur,' mompelde mevrouw Astwell. 'Ze doen het expres. Pakje zeker. Of misschien wel een telegram.'


  Ze slofte langzaam naar de voordeur.


  Daar stonden twee heren, een klein, buitenlands mannetje en een uitermate Engelse, grote forse man. Deze laatste had ze al eens eerder gezien, herinnerde ze zich.


  'Juffrouw Meredith thuis?' vroeg de grote.


  Mevrouw Astwell schudde het hoofd. 'Ze is net weggegaan.'


  'O ja? Welke kant op? We zijn haar niet tegengekomen.'


  Mevrouw Astwell, die heimelijk de verbazingwekkende snor van het andere heerschap stond op te nemen en tot de conclusie kwam dat het een hoogst merkwaardig vriendenpaar was, verstrekte bereidwillig nadere informatie. 'De rivier op,' verklaarde ze.


  De andere heer viel haar in de rede: 'En de andere jongedame? Juffrouw Dawes?'


  'Ze zijn samen weggegaan.'


  'O, dank u wel,' zei Battle. 'Eens kijken, hoe komen we bij de rivier?'


  'Eerste weg links, de laan af,' antwoordde mevrouw Astwell prompt. 'Als u aan het jaagpad komt gaat u rechtsaf. Ik heb ze horen zeggen dat ze die kant op wilden,' voegde ze er behulpzaam aan toe. 'Nog geen kwartier geleden. U kunt ze nog gemakkelijk inhalen.'


  'En ik vraag me af,' voegde ze er bij zichzelf aan toe terwijl ze met tegenzin de voordeur dichtdeed, na een vorsende blik op hun verdwijnende ruggen, 'wie jullie tweeen wel zijn. Kan jullie op een of andere manier niet thuisbrengen.'


  Mevrouw Astwell begaf zich weer naar het aanrecht, en Battle en Poirot sloegen volgens instructie de eerste weg links in, een kronkelend laantje dat weldra plotseling ophield bij het jaagpad.


  Poirot haastte zich voort, en Battle nam hem nieuwsgierig op.


  is er iets, monsieur Poirot? U schijnt verschrikkelijke haast te hebben.'


  'Dat is zo, ik voel me niet gerust, beste vriend.'


  iets speciaals op het oog?'


  Poirot schudde het hoofd. 'Nee, maar er zijn mogelijkheden. Je weet nooit...'


  'U hebt iets in uw hoofd,' zei Battle. 'U stond er vanochtend op dat we hier zonder een ogenblik te verliezen heen zouden gaan en allemachtig, wat hebt u agent


  Turner op het gaspedaal laten staan! Waar bent u bang voor? Dat meisje heeft al haar kruit verschoten.'


  Poirot deed er het zwijgen toe.


  'Waar bent u zo bang voor?' herhaalde Battle.


  'Waar ben je altijd bang voor in dit soort gevallen?'


  Battle knikte. 'U hebt volkomen gelijk. Ik vraag me af...'


  'Wat vraagt u zich af, beste vriend?'


  Battle zei langzaam: 'Ik vraag me af of juffrouw Meredith weet dat haar vriendin mevrouw Oliver van een bepaald feit op de hoogte heeft gesteld.'


  Poirot knikte hem vol waardering toe. 'Opschieten, beste vriend,' zei hij.


  Ze haastten zich langs de rivieroever. Er was geen vaartuig op het water te zien, maar na verloop van tijd gingen ze een bocht om en plotseling bleef Poirot stokstijf staan. Battles snelle blik zag het ook meteen.


  'Majoor Despard,' zei hij.


  Despard liep zo'n tweehonderd meter voor hen uit met lange passen langs de rivier. Een eindje verderop waren twee meisjes in een punter op het water te zien, Rhoda punterde, Anne lag languit tegen haar te lachen. Geen van beiden keek naar de oever.


  En toen - gebeurde het. Annes hand schoot uit, Rhoda wankelde, sloeg overboord, probeerde wanhopig Annes mouw te grijpen, de boot schommelde heftig, en sloeg om, zodat de meisjes nu allebei in het water lagen.


  'Zag u dat?' riep Battle uit terwijl hij het op een lopen zette. 'Die kleine Meredith pakte haar bij de enkel en wipte haar in het water. Mijn God, dat is haar vierde moord!'


  Ze renden beiden wat ze konden. Maar iemand was hen voor. Het was duidelijk dat geen van beide meisjes kon zwemmen, maar Despard was het pad afgehold tot zo dicht mogelijk bij de boot en nu sprong hij in het water en zwom naar hen toe.


  'Mon Dieu, dat wordt interessant,' riep Poirot uit. Hij


  greep Battles arm. 'Wie zal hij er het eerst uithalen?'


  De beide meisjes waren een meter of tien van elkaar af. Despard zwom met krachtige slagen op hen af. Zonder enige aarzeling koerste hij op Rhoda af.


  Battle was inmiddels ook ter plaatse en dook nu op zijn beurt het water in. Despard was er juist in geslaagd Rhoda aan land te brengen. Hij trok haar omhoog, liet haar op de oever vallen en dook weer de rivier in. Nu zwom hij naar de plaats waar Anne net onder water verdwenen was.


  'Voorzichtig,' schreeuwde Battle. 'Waterplanten!'


  Hij en Battle kwamen op hetzelfde ogenblik ter plaatse, maar Anne was al gezonken voor ze haar bereikten.


  Eindelijk kregen ze haar te pakken en ze sleepten haar tussen zich in naar de oever.


  Rhoda werd door Poirot onderhanden genomen. Ze zat nu rechtop en ademde onregelmatig.


  Despard en Battle legden Anne Meredith neer. 'Kunstmatige ademhaling,' zei Battle, 'dat is het enige nog. Maar ik vrees dat ze er geweest is.'


  Hij zette zich methodisch aan het werk. Poirot stond naast hem, klaar om hem af te lossen.


  Despard liet zich naast Rhoda in het gras vallen. 'Hoe is het met je?' vroeg hij schor.


  Langzaam zei ze: 'Je hebt mij gered - je hebt mij gered...' Ze stak haar handen naar hem uit en toen hij ze vastgreep barstte ze plotseling in snikken uit.


  'Rhoda,' zei hij zachtjes.


  Hun handen klemden zich aan elkaar vast...


  Hij kreeg een visioen - de Afrikaanse bush, en Rhoda, lachend en belust op avontuur, aan zijn zijde...




  30. Moord




  'Wilt u zeggen,' vroeg Rhoda ongelovig, 'dat Anne me expres overboord geduwd heeft? Zo voelde het wel, dat geef ik toe. En ze wist dat ik niet kan zwemmen. Maar, maar was het met opzet?


  'Het was weloverwogen en met opzet,' zei Poirot ernstig.


  Ze reden de buitenwijken van Londen binnen.


  'Maar, maar, waarom?'


  Poirot gaf niet dadelijk antwoord. Hij meende een van de motieven die Anne tot haar daad bewogen hadden wel te kennen, en dat motief zat op dit moment naast Rhoda.


  Hoofdinspecteur Battle kuchte. 'Ik vrees, juffrouw Dawes, dat u zich op een schok moet voorbereiden. Die mevrouw Benson bij wie uw vriendin gewerkt heeft, haar dood was eigenlijk niet helemaal een ongeluk - we hebben althans redenen om dat te vermoeden.'


  'Wat bedoelt u in hemelsnaam?'


  'Wij geloven,' zei Poirot, 'dat Anne Meredith die twee flessen verwisseld had.'


  'O nee, nee! Dat kan niet. Anne? Waarom zou ze?'


  'Ze had haar redenen,' verklaarde hoofdinspecteur Battle. 'Maar waar het om gaat is, juffrouw Dawes, dat voorzover juffrouw Meredith wist, u de enige was die ons op het spoor van dat incident kon zetten. U hebt haar, neem ik aan, niet verteld dat u er met mevrouw Oliver over gesproken had?'


  Langzaam zei Rhoda: 'Nee. Ik was bang dat ze kwaad op me zou zijn.'


  'Dat zou ze inderdaad. Heel erg kwaad,' zei Battle grimmig. 'Maar ze dacht dat er alleen van uw kant gevaar kon dreigen en daarom besloot ze u, eh - uit de weg te ruimen.'


  'Uit de weg te ruimen? Mij? Maar dat is beestachtig! Dat kan toch niet waar zijn!'


  'Nou, ze is nu dood,' zei hoofdinspecteur Battle, 'en we zullen het er verder maar bij laten; maar het was geen beste vriendin voor u, juffrouw Dawes - dat staat vast.'


  De auto stopte voor een deur. 'We gaan met monsieur Poirot mee naar binnen,' verklaarde Battle, 'om nog wat over de zaak na te praten.


  In Poirots zitkamer werden ze verwelkomd door mevrouw Oliver, die dokter Roberts aangenaam bezighield. Ze zaten sherry te drinken. Mevrouw Oliver had een van die nieuwe modehoedjes op en een fluwelen jurk aan met een grote strik van voren, waarop een groot stuk klokhuis lag.


  'Kom binnen, kom binnen,' zei mevrouw Oliver gastvrij en net alsof het haar huis was in plaats van dat van Poirot. 'Zodra u mij opgebeld had heb ik dokter Roberts gebeld en zijn we hierheen gegaan. En al zijn patienten liggen dood te gaan, maar het kan hem niets schelen. Ze gaan er trouwens waarschijnlijk nog op vooruit ook. We willen het hele verhaal in geuren en kleuren horen.'


  'Ja, inderdaad, ik snap er geen snars meer van,' verklaarde dokter Roberts.


  'Eh bien' zei Poirot. 'De zaak is gesloten. De moordenaar van de heer Shaitana is uiteindelijk toch gevonden.'


  'Dat heeft mevrouw Oliver me verteld. Dat aardige kleine meisje, Anne Meredith. Ik kan het bijna niet geloven. Een hoogst ongeloofwaardige moordenares.'


  'En of ze een moordenares was,' viel Battle in. 'Drie moorden op haar geweten - en aan haar heeft het niet gelegen dat de vierde mislukt is.'


  'Ongelooflijk!' prevelde Roberts.


  'Helemaal niet,' zei mevrouw Oliver. 'De minst waarschijnlijke verdachte. Dat schijnt in het werkelijke leven even goed op te gaan als in boeken.'


  'Het is me anders wel een verbijsterend dagje,' verklaarde Roberts. 'Eerst die brief van mevrouw Lorrimer. Dat was zeker een vervalsing?'


  'Een vervalsing in drievoud.'


  'Heeft ze er ook een aan zichzelf geschreven?'


  'Natuurlijk. Het was een bijzonder knappe vervalsing, al zou een expert er natuurlijk nooit intrappen, maar het was dan ook erg onwaarschijnlijk dat er een expert aan te pas zou komen. Al het bewijsmateriaal wees erop dat mevrouw Lorrimer zelfmoord had gepleegd.'


  'Neemt u mij mijn nieuwsgierigheid niet kwalijk, monsieur Poirot, maar hoe bent u op het idee gekomen dat ze geen zelfmoord had gepleegd?'


  'Door een gesprekje met haar dienstbode in Cheyne Lane.'


  'Vertelde ze dat Anne Meredith daar de vorige avond op bezoek was geweest?'


  'Onder andere. En daarbij, ik was voor mijzelf al tot een conclusie gekomen ten aanzien van de identiteit van de schuldige - de persoon die meneer Shaitana vermoord had, bedoel ik. En dat was niet mevrouw Lorrimer.'


  'Waardoor bent u juffrouw Meredith gaan verdenken?'


  Poirot hief zijn hand op. 'Een ogenblikje. Laat mij dit op mijn eigen manier aanpakken. Dat wil zeggen, door eliminatie. De moordenaar van de heer Shaitana was niet mevrouw Lorrimer, majoor Despard evenmin, en, vreemd genoeg, ook Anne Meredith niet...'


  Hij boog voorover. Zijn stem klonk zacht en hij snorde bijna van genoegen. 'Ziet u, dokter Roberts, u was degene die meneer Shaitana vermoord had; en u hebt ook mevrouw Lorrimer vermoord...'


  Minstens drie minuten bleef het doodstil. Toen lachte dokter Roberts, en het klonk nogal dreigend.


  'Bent u nou helemaal gek geworden, monsieur Poirot? Ik heb meneer Shaitana beslist niet vermoord, en mevrouwLommer kan ik zelfs onmogelijk vermoord hebben. Mijn waarde Battle,' richtte hij zich tot de man van Scotland Yard, 'slikt u deze onzin?'


  ik zou u adviseren maar eens goed te luisteren naar wat monsieur Poirot te zeggen heeft,' antwoordde Battle bedaard.


  Poirot hernam: 'Het is waar dat het niet gemakkelijk te bewijzen zou zijn, al weet ik al geruime tijd dat u en u alleen Shaitana gedood kon hebben. Maar in het geval van mevrouw Lorrimer ligt de zaak heel anders.' Hij boog zich voorover. 'Daar gaat het niet om wat ik weet. Het is veel eenvoudiger, want we hebben een ooggetuige die het u heeft zien doen.'


  Roberts bleef doodstil zitten. Zijn ogen schitterden, en hij zei scherp: 'U bazelt.'


  'O nee, allerminst. Het was vroeg in de ochtend. U wist de dienstbode te overbluffen en brutaalweg door te dringen in de slaapkamer van mevrouw Lorrimer, die nog diep in slaap was onder de invloed van het slaapmiddel dat ze de avond tevoren had ingenomen. Weer bluft u, door voor te geven dat u in een oogopslag kunt zien dat ze dood is. U laat de dienstbode cognac en heet water halen en weet ik wat nog meer. Zij heeft nauwelijks een glimp kunnen opvangen. U blijft alleen in de kamer achter. En wat gebeurt er dan?


  U weet het misschien niet, dokter Roberts, maar er zijn glazenwassers die zich specialiseren in het werken 's ochtends vroeg. Tegelijk met u arriveerde er een glazenwasser met een ladder. Hij zette zijn ladder tegen de zijkant van het huis en toog aan het werk. Het eerste raam dat hij onder handen nam was dat van mevrouw Lorrimers slaapvertrek. Maar toen hij zag wat daar gaande was, trok hij zich onmiddellijk terug om een ander raam te gaan doen, maar niet voordat hij iets had gezien. Hij zal ons zelf zijn verhaal vertellen.'


  Poirot liep vlug de kamer door, draaide een deurknop om, riep: 'Kom maar binnen, Stephens,' en liep weer naar zijn stoel terug.


  Een grote, onbehouwen man met rood haar kwam binnen. In zijn hand hield hij een uniformpet met het opschrift: 'Chelsea Glazenwassers N.V.', die hij zenuwachtig in zijn handen liet ronddraaien.


  Poirot zei: 'Herkent u iemand in deze kamer?'


  De man keek om zich heen, en knikte toen verlegen in de richting van dokter Roberts. 'Die,' zei hij.


  'Vertel ons eens wanneer je hem voor het laatst gezien hebt en wat hij toen aan het doen was.'


  'Dat was vanmorgen. Om acht uur moest ik bij het huis van een dame in Cheyne Lane wezen. Daar begon ik aan de ramen. De dame lag in bed. Zag er ziek uit. Ze draaide net haar hoofd op haar kussen om. Ik dacht dat meneer hier wel dokter zou wezen. Hij schoof haar mouw omhoog en spoot iets in haar arm, hier ongeveer...' wees hij. 'Ze viel weer terug in haar kussen. Ik vond dat ik maar beter een ander raam kon gaan doen, en dat heb ik dan ook maar gedaan. Ik heb toch niks verkeerds gedaan, hoop ik?'


  'Nee, u hebt u prima gedragen, beste man,' stelde Poirot hem gerust. Kalm vroeg hij: 'Eh bien, dokter Roberts?'


  'Een, eh, gewoon een opwekkend middel,' stamelde Roberts. 'Een laatste poging om haar bij te brengen. Het is gewoon monsterachtig, dat...'


  Poirot viel hem in de rede: 'Een eenvoudig opwekkend middel? N-methyl-cyclo-hexenyl-methyl-malonyl urea,' zei Poirot. Galmend rolden de woorden van zijn tong. 'Kortweg genaamd Evipan. Wordt als verdovingsmiddel gebruikt bij kleine operaties. In grote doses in de aderen gespoten veroorzaakt het onmiddellijke bewusteloosheid. Het is gevaarlijk na gebruik van veronal of andere barbituraten. Ik zag de bloeduitstorting op haar arm, waar kennelijk iets in een ader was gespoten. Ik zei er iets van tegen de politiearts en toen werd het preparaat zonder veel moeite herkend door niemand minder dan Sir Charles Imphrey, hoofd van het gerechtelijk laboratorium.'


  'Het is nu voor u een verloren zaak, dunkt me,' zei hoofdinspecteur Battle. 'Die geschiedenis met Shaitana hoeven we niet eens meer te bewijzen, hoewel we zo nodig natuurlijk ook nog een aanklacht kunnen indienen wegens moord op meneer Craddock - en mogelijk op zijn vrouw ook nog.'


  Het noemen van die twee namen was voor dokter Roberts de genadeslag. Hij leunde achterover in zijn stoel, ik geef me gewonnen,' verklaarde hij. 'U hebt me te grazen. Ik veronderstel dat die listige duivel van een Shaitana u al voor u die avond kwam had ingelicht. En ik dacht nog wel dat ik hem zo netjes de mond gesnoerd had.'


  'Daar moet u Shaitana niet voor bedanken,' zei Battle. 'Die eer komt monsieur Poirot hier toe.'


  Hij liep naar de deur en liet twee mannen binnen. De stem van hoofdinspecteur Battle kreeg een formele klank toen hij de officiele arrestatie verrichtte.


  Toen de deur achter de verdachte dicht ging, zei mevrouw Oliver stralend, hoewel niet geheel naar waarheid: ik heb aldoor wel gezegd dat hij het gedaan had.'




  31. De kaarten op tafel




  Dit was het grote ogenblik voor Poirot, aller ogen waren met gespannen verwachting op hem gericht.


  'Heel vriendelijk van u,' glimlachte hij. 'U weet geloof ik wel dat ik het heerlijk vind om de zaak uiteen te zetten. Ik ben nu eenmaal een praatgrage oude man.


  Dit is volgens mij een van de interessantste gevallen waar ik ooit mee te maken heb gehad. Ziet u, er was helemaal geen houvast. Er waren vier mensen, van wie er een de misdaad gepleegd moest hebben, maar wie van de vier? Was er iets waaruit dat op te maken viel? In materiele zin: nee. Er waren geen tastbare aanwijzingen, geen vingerafdrukken, geen belastende papieren of documenten. We hadden alleen maar, die mensen zelf.


  En een tastbare aanwijzing, de score-blaadjes. U herinnert zich wellicht dat ik van het begin af aan bijzondere belangstelling voor die scores heb gekoesterd. Ze vertelden me iets over de diverse mensen die ze hadden bijgehouden, en ze deden nog meer. Ze gaven me een waardevolle aanwijzing. Ik merkte onmiddellijk op dat in de derde robber het getal 1500 boven de streep stond. Dat getal kon maar een ding betekenen, een groot-slembod. Welnu, als iemand van plan was om een moord te begaan onder deze vrij ongebruikelijke omstandigheden (tijdens een robbertje bridge, bedoel ik) dan liep die iemand duidelijk twee ernstige risico's. Ten eerste dat het slachtoffer een kreet zou slaken en ten tweede dat, zelfs als het slachtoffer niet zou schreeuwen, een van de anderen toevallig op kon kijken op het kritieke moment en de daad voor zijn ogen kon zien gebeuren.


  Wat het eerste risico aangaat, daar was niets aan te doen. De moordenaar zou de gok gewoon moeten wagen. Maar aan het tweede was wel iets te doen. Het ligt voor de hand dat tijdens een interessant of zelfs opwindend spel de aandacht van de drie spelers geheel op het spel geconcentreerd zou zijn, terwijl ze bij een tam spelletje eerder de neiging zouden krijgen om zich heen te kijken. Nu is een groot-slembod altijd opwindend. Zeer dikwijls (en ook in dit geval) wordt het gedoubleerd. Elk van de drie spelers is zeer geconcentreerd bezig - de bieder om zijn contract te maken, de tegenstanders om goed tegenspel te leveren en hem down te laten gaan. Er bestond dus een duidelijke mogelijkheid dat de moord tijdens dit spel werd gepleegd en ik besloot zo mogelijk te achterhalen hoe het bieden precies was verlopen. Al gauw ontdekte ik dat dokter Roberts in dit spel dummy was geweest. Dat hield ik in gedachten en nu begon ik de zaak te bekijken vanuit mijn tweede gezichtshoek, de psychologische waarschijnlijkheid.


  Van de vier verdachten leek mevrouw Lorrimer me verreweg het best in staat om een moord te beramen en met succes ten uitvoer te leggen, maar ik zag haar geen misdaad plegen die van het ene moment op het andere geimproviseerd moest worden. Aan de andere kant verbaasde me het gedrag van mevrouw Lorrimer die eerste avond. Het suggereerde dat ze of de moord zelf had gepleegd, of wist wie het gedaan had. Juffrouw Meredith, majoor Despard en dokter Roberts waren alle drie psychologische mogelijkheden, hoewel, zoals ik al eens gezegd heb, elk van hen op een heel andere manier tot die moord zou zijn gekomen.


  Ik nam een tweede proef. Ik liet iedereen op zijn beurt vertellen wat ze zich nog van de kamer herinnerden. Dat leverde me enkele hoogst waardevolle inlichtingen op. Ten eerste was dokter Roberts verreweg de aannemelijkste persoon om die dolk te hebben opgemerkt. Hij had een scherp oog voor curiosa van allerlei aard, wat men noemt een opmerkzaam man. Van het bridgen daarentegen herinnerde hij zich vrijwel niets. Ik verwachtte niet dat hij er nog veel van zou weten, maar zijn volledige geheugenverlies op dat punt maakte de indruk dat hij de hele avond iets anders aan zijn hoofd gehad moest hebben. U ziet, alweer was dokter Roberts de aangewezen man.


  Ik stelde vast dat mevrouw Lorrimer een geweldig geheugen voor kaarten had, en ik kon me heel goed voorstellen dat het met iemand met haar concentratievermogen heel goed mogelijk was dat er vlak onder haar neus een misdaad werd begaan zonder dat ze er ook maar iets van zou merken. Ze gaf me nog *een zeer waardevolle inlichting.


  Het groot slem werd geboden door dokter Roberts (volslagen ongerechtvaardigd), en hij bood het in haar kleur, niet de zijne, zodat zij het spel wel moest spelen.


  De derde proef, waarop hoofdinspecteur Battle en ik ons voor een groot deel hebben verlaten, bestond uit het achterhalen van de vroegere moorden, om zo een overeenkomst in methode te kunnen vinden. Voor die ontdekkingen komt hoofdinspecteur Battle, mevrouw Oliver en kolonel Race alle eer toe. Toen ik de zaak met mijn vriend Battle besprak, toonde hij zich teleurgesteld omdat er geen punten van overeenkomst waren tussen een van de drie vroegere misdaden en de moord op meneer Shaitana. Maar dat was eigenlijk niet waar. De beide moorden die aan dokter Roberts werden toegeschreven bleken, bij nauwkeurig onderzoek, en vanuit het psychologische standpunt bekeken en niet vanuit het materiele - vrijwel identiek te zijn. Ook dat waren wat ik moorden in het openbaar zou willen noemen. Een scheerkwast, die brutaalweg in de kleedkamer van het slachtoffer zelf wordt besmet, terwijl de dokter voorgeeft zijn handen te wassen. De moord op mevrouw Craddock onder het mom van een tyfusinjectie. Weer geheel openlijk uitgevoerd, voor het oog der wereld, om zo te zeggen. En de reactie van de man is dezelfde. In het nauw gedreven grijpt hij een kans en handelt ogenblikkelijk, pure brutale stoutmoedige bluf, net zoals hij bridge speelt. En net zoals bij het bridgen, nam hij ook bij de moord op Shaitana een groot risico en speelde zijn kaarten goed uit. De doodssteek kwam precies op de goede plaats en precies op het juiste moment.


  En net toen ik definitief tot de conclusie was gekomen dat Roberts de dader was, vroeg mevrouw Lorrimer mij bij haar te komen, en beschuldigde zichzelf heel overtuigend van de moord! Ik had haar nog bijna geloofd ook! Even heb ik haar zelfs werkelijk geloofd - en toen namen mijn kleine grijze cellen het heft weer in handen. Het kon niet waar zijn, en dus was het niet waar. Maar wat ze me toen vertelde maakte alles nog veel moeilijker.


  Ze verzekerde me dat ze met eigen ogen gezien had hoe Anne Meredith de misdaad beging.


  Pas de volgende morgen - toen ik aan het bed van een dode vrouw stond - begreep ik hoe ik toch gelijk kon hebben terwijl ook mevrouw Lorrimer de waarheid gesproken had. Anne Meredith was naar de haard gelopen, en had gezien dat meneer Shaitana dood was! Ze boog zich over hem heen - strekte misschien haar hand even uit naar de met glinsterende juwelen bezette knop van het dolkje.


  Haar lippen gaan vaneen om een gil te slaken, maar die gil komt niet. Ze herinnert zich Shaitana's woorden aan tafel. Misschien heeft hij wel aantekeningen nagelaten. Zij, Anne Meredith, heeft reden om hem dood te wensen. Iedereen zal zeggen dat zij hem vermoord heeft. Ze durft niet te gillen. Bevend van angst en vrees gaat ze weer zitten.


  En dus heeft mevrouw Lorrimer gelijk, aangezien ze, naar ze dacht, de misdaad heeft zien plegen - maar ik heb ook gelijk, want in werkelijkheid heeft ze dat niet zien gebeuren.


  Als Roberts het hierbij gelaten had, betwijfel ik of we ooit hadden kunnen bewijzen dat hij die misdaden gepleegd had. Misschien was dat toch wel gelukt, door een mengeling van bluf en diverse vernuftige valstrikken, en in elk geval zou ik dat geprobeerd hebben. Maar hij raakte in paniek en bood voor de zoveelste keer te hoog. En ditmaal lagen de kaarten verkeerd voor hem en hij ging zwaar down.


  Ongetwijfeld voelde hij zich niet gerust. Hij wist dat Battle aan het rondsnuffelen was. Hij zag aankomen dat de huidige situatie zich eindeloos zou voortslepen, de politie zou blijven zoeken - en misschien door een soort wonder zijn vroegere misdaden op het spoor komen. Hij kwam op het briljante idee om mevrouw Lorrimer voor iedereen tot zondebok te maken. Zijn geoefend oog had vast al wel gezien dat ze ernstig ziek was en niet lang meer te leven had. Wat kon er onder die omstandigheden natuurlijker voor haar zijn dan de kortste weg uit de misere te kiezen en vlak daarvoor haar misdaad op te biechten? Dus ziet hij kans een voorbeeld van haar handschrift te bemachtigen, hij schrijft drie eensluidende brieven die zogenaamd van haar afkomstig zijn en komt de volgende ochtend ademloos bij haar huis aanzetten met het verhaal van de brief die hij zojuist gekregen heeft. Zeer correct heeft hij zijn dienstmeisje opdracht gegeven de politie te verwittigen. Het enige wat hij nodig heeft is een kleine voorsprong. En die krijgt hij. Tegen de tijd dat de politiearts arriveert is alles al voorbij. Dokter Roberts staat klaar met zijn verhaaltje over de kunstmatige ademhaling, die niet meer mocht baten. Het is allemaal hoogst aannemelijk - volkomen in de haak.


  Bij dit alles komt het geen ogenblik in hem op om de verdenking op Anne Meredith te werpen. Hij weet zelfs niets af van haar bezoek van de vorige avond. Het is hem alleen om zelfmoord en eigen veiligheid te doen.


  Hij heeft het dan ook danig benauwd als ik hem vraag of hij mevrouw Lorrimers handschrift kent. Als de vervalsing ontdekt is, moet hij zich eruit redden door te verklaren dat hij haar handschrift nooit heeft gezien. Zijn verstand werkt snel, maar niet snel genoeg.


  Vanuit Wallingford bel ik mevrouw Oliver op. Die speelt haar rol door zijn achterdocht weg te nemen en hem mee te nemen naar mijn huis. En net als hij zichzelf geluk zit te wensen met de goede afloop, zij het dan een beetje anders dan hij zich had voorgesteld, valt de klap. Hercule Poirot slaat toe! En dus zal onze gokker geen slagen meer binnenhalen. Hij heeft zijn kaarten op tafel gelegd. C'est fini.'


  Er viel een stilte, die door Rhoda met een zucht werd verbroken. 'Wat een geweldige bof dat die glazenwasser daar nu net moest zijn.'


  'Bof? Bof? Dat was geen bof, mademoiselle. Dat waren de grijze cellen van Hercule Poirot. Maar dat is waar ook...'


  Hij liep naar de deur. 'Kom binnen, kom binnen, beste kerel. Je hebt je rol a merveille gespeeld.'


  Hij kwam terug in gezelschap van de glazenwasser, die nu zijn rode haar in de hand hield en er op de een of andere manier totaal anders uitzag.


  'Mijn vriend de heer Gerald Hemmingway, een zeer veelbelovend jong acteertalent.'


  'Dan was er dus helemaal geen glazenwasser?' riep Rhoda uit. 'Niemand heeft hem dus gezien?'


  ik heb hem gezien,' zei Hercule Poirot. 'Met de ogen van de geest vermag men meer te zien dan met de ogen van het lichaam. Men leunt achterover en sluit de ogen...'


  Despard zei opgewekt: 'Laten we hem neersteken, Rhoda, en dan eens zien of zijn geest terugkomt om uit te vissen wie het gedaan heeft.'
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